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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Agenda 1 Ordre du jour 1 
    
MONDELINGE VRAGEN 1 QUESTIONS ORALES 1 

    
Samengevoegde vragen van 1 Questions jointes de 1 
- Marie Meunier aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De opschorting van 
de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering door het 
Grondwettelijk Hof" (56001296P) 

1 - Marie Meunier à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La suspension de la 
réforme du chômage par la Cour constitutionnelle" 
(56001296P) 

1 

- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het beroep tot 
vernietiging en het verzoek tot opschorting van de 
werkloosheidshervorming" (56001314P) 

1 - Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le recours en 
annulation et la demande de suspension de la 
réforme du chômage" (56001314P) 

1 

Sprekers: Marie Meunier, Nadia Moscufo, 
David Clarinval, vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw 

 Orateurs: Marie Meunier, Nadia Moscufo, 
David Clarinval, vice-premier ministre et 
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de 
l'Agriculture 

 

    
Vraag van Michel De Maegd aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De bloedige 
gevechten in het noorden van Aleppo in Syrië" 
(56001293P) 

3 Question de Michel De Maegd à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les 
massacres au nord d'Alep en Syrie" (56001293P) 

3 

Sprekers: Michel De Maegd, Maxime Prévot, 
vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Michel De Maegd, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 5 Questions jointes de 5 
- Kjell Vander Elst aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het initiatief van Europese 
regeringsleiders om troepen naar Groenland te 
sturen" (56001294P) 

5 - Kjell Vander Elst à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'initiative prise par des chefs de 
gouvernement européens d'envoyer des troupes 
au Groenland" (56001294P) 

5 

- Meyrem Almaci aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De situatie met betrekking tot 
Groenland" (56001300P) 

5 - Meyrem Almaci à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La situation concernant le Groenland" 
(56001300P) 

5 

- Koen Van den Heuvel aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De situatie in Groenland" 
(56001304P) 

5 - Koen Van den Heuvel à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La situation au Groenland" 
(56001304P) 

5 

- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De dreigende taal van de VS richting 
Groenland" (56001315P) 

5 - François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les menaces proférées par les États-
Unis sur le Groenland" (56001315P) 

5 

- Nabil Boukili aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "Het buitenlandbeleid van president Trump" 
(56001312P) 

5 - Nabil Boukili à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La politique étrangère du président Trump" 
(56001312P) 

5 

Sprekers: Kjell Vander Elst, Meyrem Almaci, 
Koen Van den Heuvel, François De Smet, 
Nabil Boukili, Maxime Prévot, vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Kjell Vander Elst, Meyrem Almaci, 
Koen Van den Heuvel, François De Smet, 
Nabil Boukili, Maxime Prévot, vice-premier 
ministre et ministre des Affaires étrangères, des 
Affaires européennes et de la Coopération au 
développement 

 

    
Vraag van Darya Safai aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De nieuwe ontwikkelingen rond de 
protesten in Iran" (56001303P) 

9 Question de Darya Safai à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les nouveaux développements 
concernant les manifestations en Iran" 
(56001303P) 

9 

Sprekers: Darya Safai, Maxime Prévot, vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse 

 Orateurs: Darya Safai, Maxime Prévot, vice-
premier ministre et ministre des Affaires 
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Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

    
Vraag van Natalie Eggermont aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding) 
over "Het MORSE-rapport van het RIZIV" 
(56001301P) 

10 Question de Natalie Eggermont à Frank 
Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) sur 
"Le rapport MORSE de l'INAMI" (56001301P) 

10 

Sprekers: Natalie Eggermont, Frank 
Vandenbroucke, vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding 

 Orateurs: Natalie Eggermont, Frank 
Vandenbroucke, vice-premier ministre et 
ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté 

 

    
Vraag van Sandro Di Nunzio aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De start-up Aikido en de nood 
aan meer unicorns in België" (56001305P) 

11 Question de Sandro Di Nunzio à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La start-up 
Aikido et la nécessité pour la Belgique de compter 
davantage de licornes" (56001305P) 

11 

Sprekers: Sandro Di Nunzio, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sandro Di Nunzio, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
doelstelling van de arizonaregering in de strijd 
tegen belastingfraude" (56001309P) 

12 Question de Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'objectif 
du gouvernement Arizona dans la lutte contre la 
fraude fiscale" (56001309P) 

12 

Sprekers: Hugues Bayet, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Hugues Bayet, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 13 Questions jointes de 13 
- François De Smet aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"Het verslag van de VSSE, de georganiseerde 
misdaad en de radicalisering van minderjarigen" 
(56001306P) 

13 - François De Smet à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le rapport de la 
Sûreté de l'État, le crime organisé et la 
radicalisation des mineurs d'âge" (56001306P) 

13 

- Georges-Louis Bouchez aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De inmenging, het geweld 
en het extremisme waarvan sprake in het 
jaarverslag van de VSSE" (56001307P) 

13 - Georges-Louis Bouchez à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "L'ingérence, la violence et 
l'extrémisme évoqués dans le rapport annuel de la 
Sûreté de l'État" (56001307P) 

13 

Sprekers: François De Smet, Georges-Louis 
Bouchez, Annelies Verlinden, minister van 
Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: François De Smet, Georges-Louis 
Bouchez, Annelies Verlinden, ministre de la 
Justice, chargée de la Mer du Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
- Oskar Seuntjens aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "Het welzijn op het werk van het 
treinpersoneel" (56001292P) 

15 - Oskar Seuntjens à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Le bien-être au 
travail du personnel ferroviaire" (56001292P) 

15 

- Farah Jacquet aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De malaise bij het 
spoorwegpersoneel" (56001298P) 

15 - Farah Jacquet à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Le malaise chez le 
personnel ferroviaire" (56001298P) 

15 

Sprekers: Oskar Seuntjens, voorzitter van de 
Vooruit-fractie, Farah Jacquet, Jean-Luc 
Crucke, minister van Mobiliteit, Klimaat en 
Ecologische Transitie, belast met Duurzame 
Ontwikkeling 

 Orateurs: Oskar Seuntjens, président du 
groupe Vooruit, Farah Jacquet, Jean-Luc 
Crucke, ministre de la Mobilité, du Climat et de 
la Transition environnementale, chargé du 
Développement durable 

 

    
Samengevoegde vragen van 17 Questions jointes de 17 
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- Jeroen Van Lysebettens aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding) 
over "Het in de vergeetput duwen van de niet-
toeleidbaren" (56001302P) 

17 - Jeroen Van Lysebettens à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "L'abandon à leur 
sort des demandeurs d'emploi non mobilisables" 
(56001302P) 

17 

- Anja Vanrobaeys aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De niet-
toeleidbaren" (56001310P) 

17 - Anja Vanrobaeys à Rob Beenders (Protection des 
consommateurs, Lutte contre la fraude sociale, 
Personnes handicapées et Égalité des chances) 
sur "Les demandeurs d'emploi non mobilisables" 
(56001310P) 

17 

Sprekers: Jeroen Van Lysebettens, Anja 
Vanrobaeys, Rob Beenders, minister van 
Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen 

 Orateurs: Jeroen Van Lysebettens, Anja 
Vanrobaeys, Rob Beenders, ministre de la 
Protection des consommateurs, de la Lutte 
contre la fraude sociale, des Personnes 
handicapées et de l'Égalité des chances 

 

    
Vraag van Francesca Van Belleghem aan 
Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 
Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "België als het walhalla 
van de massamigratie" (56001308P) 

19 Question de Francesca Van Belleghem à Anneleen 
Van Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur "La 
Belgique considérée comme le paradis de la 
migration de masse" (56001308P) 

19 

Sprekers: Francesca Van Belleghem, 
Anneleen Van Bossuyt, minister van Asiel, 
Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Grootstedenbeleid 

 Orateurs: Francesca Van Belleghem, 
Anneleen Van Bossuyt, ministre de l'Asile, de 
la Migration et de l'Intégration sociale, chargée 
de la Politique des Grandes Villes 

 

    
Samengevoegde vragen van 20 Questions jointes de 20 
- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "De 
uitspraken van de topman van ENGIE over de 
toekomst van kernenergie in dit land" (56001291P) 

20 - Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les 
propos du patron d'ENGIE concernant l'avenir de 
l'énergie nucléaire dans notre pays" (56001291P) 

20 

- Marc Lejeune aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De ontmanteling van de kerncentrales en de 
toekomstige investeringen in kernenergie" 
(56001295P) 

20 - Marc Lejeune à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le 
démantèlement des centrales et les 
investissements futurs dans l'énergie nucléaire" 
(56001295P) 

20 

- Bert Wollants aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De toekomst van kernenergie" (56001297P) 

20 - Bert Wollants à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'avenir de l'énergie nucléaire" (56001297P) 

20 

- Christophe Bombled aan Mathieu Bihet (Energie) 
over "De energievoorzieningszekerheid" 
(56001299P) 

20 - Christophe Bombled à Mathieu Bihet (Énergie) 
sur "La sécurité d'approvisionnement énergétique" 
(56001299P) 

20 

- Phaedra Van Keymolen aan Mathieu Bihet 
(Energie) over "De toekomst van kernenergie" 
(56001311P) 

21 - Phaedra Van Keymolen à Mathieu Bihet (Énergie) 
sur "L'avenir de l'énergie nucléaire" (56001311P) 

21 

- François De Smet aan Mathieu Bihet (Energie) 
over "De toekenning van een sloopvergunning voor 
de koeltorens van Tihange 1 en 2" (56001313P) 

21 - François De Smet à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'octroi des permis de démolition pour les tours de 
refroidissement de Tihange 1 et 2" (56001313P) 

21 

Sprekers: Kurt Ravyts, Marc Lejeune, Bert 
Wollants, Christophe Bombled, Phaedra 
Van Keymolen, François De Smet, Mathieu 
Bihet, minister van Energie 

 Orateurs: Kurt Ravyts, Marc Lejeune, Bert 
Wollants, Christophe Bombled, Phaedra 
Van Keymolen, François De Smet, Mathieu 
Bihet, ministre de l'Énergie 

 

    
WETSONTWERP EN VOORSTEL VAN RESOLUTIE 26 PROJET DE LOI ET PROPOSITION DE RÉSOLUTION 26 

    
Wetsontwerp tot wijziging van de wet inzake 
overheidsopdrachten aangaande bijzondere 
maatregelen voor overheidsopdrachten voor 
grensoverschrijdende projecten die verband 
houden met het trans-Europees vervoersnetwerk 
(1149/1-3) 

26 Projet de loi modifiant la loi relative aux marchés 
publics concernant des mesures particulières 
applicables aux marchés publics pour des projets 
transfrontaliers liés au réseau transeuropéen de 
transport (1149/1-3) 

26 

    
Algemene bespreking 26 Discussion générale 26 
    
Bespreking van de artikelen 26 Discussion des articles 26 
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iv 

Voorstel van resolutie betreffende de restitutie van 
de door de Franse bezettende macht geroofde 
kunstwerken uit de Zuidelijke Nederlanden (604/1-
2) 

27 Proposition de résolution relative à la restitution des 
œuvres d'art spoliées par le pouvoir occupant 
français dans les Pays-Bas méridionaux (604/1-2) 

27 

Sprekers: Katrijn van Riet, rapporteur, Britt 
Huybrechts 

 Orateurs: Katrijn van Riet, rapporteur, Britt 
Huybrechts 

 

    
INTERPELLATIES 27 INTERPELLATIONS 27 

    
Samengevoegde interpellaties van 28 Interpellations jointes de 28 
- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
desastreuze gevolgen van de 
werkloosheidshervorming voor mantelzorgers" 
(56000211I) 

28 - François De Smet à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les effets désastreux 
de la réforme du chômage sur les aidants proches" 
(56000211I) 

28 

- Sofie Merckx aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (56000213I) 

28 - Sofie Merckx à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des parents d’enfants en situation de 
handicap" (56000213I) 

28 

- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (56000214I) 

28 - Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des parents d’enfants en situation de 
handicap" (56000214I) 

28 

- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De rampzalige 
gevolgen van de werkloosheidshervorming voor 
mantelzorgers" (56000216I) 

28 - Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les effets 
catastrophiques de la réforme du chômage sur les 
aidants proches" (56000216I) 

28 

- Kurt Moons aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De impact van de 
werkloosheidsstop op de mantelzorgers" 
(56000217I) 

28 - Kurt Moons à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'incidence de 
l'exclusion du chômage sur les aidants proches" 
(56000217I) 

28 

Sprekers: François De Smet, Sofie Merckx, 
voorzitster van de PVDA-PTB-fractie, Sarah 
Schlitz, voorzitster van de Ecolo-Groen-fractie, 
Sophie Thémont, Kurt Moons, David 
Clarinval, vice-eersteminister en minister van 
Werk, Economie en Landbouw 

 Orateurs: François De Smet, Sofie Merckx, 
présidente du groupe PVDA-PTB, Sarah 
Schlitz, présidente du groupe Ecolo-Groen, 
Sophie Thémont, Kurt Moons, David 
Clarinval, vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture 

 

    
Moties 39 Motions 39 

Spreker: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie 

 Orateur: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR 

 

    
Verzending van voorstellen naar een andere 
commissie 

41 Renvoi de propositions à une autre commission 41 

Spreker: Sofie Merckx, voorzitster van de 
PVDA-PTB-fractie 

 Orateur: Sofie Merckx, présidente du groupe 
PVDA-PTB 

 

    
Raad van State – Voordracht van een lijst van drie 
kandidaten voor een ambt van Nederlandstalig 
assessor 

42 Conseil d'État – Présentation d’une liste de trois 
candidats pour une fonction d'assesseur 
néerlandophone 

42 

    
Benoemingsprocedure voor de griffier van de 
Kamer 

43 Procédure de nomination du greffier de la Chambre 43 

    
Urgentieverzoeken van de regering 43 Demandes d'urgence émanant du gouvernement 43 

Spreker: David Clarinval, vice-eersteminister 
en minister van Werk, Economie en Landbouw 

 Orateur: David Clarinval, vice-premier ministre 
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de 
l'Agriculture 

 

    
Inoverwegingnemingen 44 Prises en considération 44 
    

Urgentieverzoek 44 Demande d'urgence 44 
Spreker: Lydia Mutyebele Ngoi  Orateur: Lydia Mutyebele Ngoi  
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v 

    
NAAMSTEMMINGEN 45 VOTES NOMINATIFS 45 

    
Stemafspraken 45 Pairages 45 
Spreker: Pierre-Yves Dermagne, voorzitter 
van de PS-fractie 

 Orateur: Pierre-Yves Dermagne, président du 
groupe PS 

 

    
Moties ingediend tot besluit van de interpellaties 
van: 
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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 15 JANUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 15 JANVIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.19 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 19 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren David 
Clarinval en Maxime Prévot. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. David Clarinval et 
Maxime Prévot. 
 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 14 januari 2026 hebt 
u een gewijzigde agenda voor de vergaderingen van 
deze week ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 14 janvier 2026, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour les séances 
de cette semaine. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Marie Meunier aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De opschorting 
van de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering door het 
Grondwettelijk Hof" (56001296P) 
- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het beroep tot 
vernietiging en het verzoek tot opschorting van de 
werkloosheidshervorming" (56001314P) 
 

02 Questions jointes de 

- Marie Meunier à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La suspension de 
la réforme du chômage par la Cour 
constitutionnelle" (56001296P) 
- Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le recours en 
annulation et la demande de suspension de la 
réforme du chômage" (56001314P) 
 

02.01  Marie Meunier (PS): In de loop van deze 

namiddag zal het Grondwettelijk Hof een eerste 
arrest vellen over de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering. Het zijn echter vooral 
de gezichten en getuigenissen van de van het recht 
op een werkloosheidsuitkering uitgesloten 
werklozen die u ertoe zouden moeten aanzetten om 
uw hervorming op staande voet op te schorten om 
de gevolgen ervan te analyseren. Bij die uitgesloten 
werklozen zijn er ook mensen die 's ochtends 
vroeger opstaan dan de meesten onder ons om te 

02.01  Marie Meunier (PS): Cet après-midi, la Cour 

constitutionnelle rend un premier arrêt sur la réforme 
du chômage. Mais ce sont les visages et les 
témoignages des personnes exclues qui devraient 
vous amener à suspendre immédiatement votre 
réforme, pour analyser ses effets. Parmi les 
personnes exclues, certaines se lèvent plus tôt que 
la plupart d'entre nous ici, pour tenir les garderies 
d'école; d'autres sont aussi professeurs d'académie 
– il est vrai que le MR se soucie peu de 
l'apprentissage de la musique, désormais payant. La 
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helpen in de voorschoolse opvang. Anderen geven 
les aan de muziekschool – het klopt natuurlijk dat de 
MR weinig belangstelling heeft voor het 
muziekonderwijs, waarvoor er voortaan betaald 
moet worden. In de pers werd de situatie van de 
mantelzorgers belicht. De 50-plussers onder de 
medewerksters van Cora, de tijdelijke leerkrachten, 
de samenwonenden, enz., voor al die profielen reikt 
uw drastische hervorming geen oplossingen aan. 
 
Indien u als een ingenieur te werk gegaan zou zijn, 
zou u al die gevallen in overweging genomen 
hebben, zou u uitzonderingen toegestaan hebben en 
zou u de werkzoekenden oplossingen voorgesteld 
hebben. Niets van dat alles. U stelt de PWA'ers in 
Wallonië voor om voor 4 euro per uur te blijven 
werken. Van mildheid gesproken! 
 
Recht en menselijkheid zijn twee verschillende 
zaken: zult u zich eindelijk rekenschap geven van de 
onrechtvaardigheid van uw hervorming en ze 
opschorten? 
 

presse a exposé la situation des aidants proches. 
Les travailleuses de Cora qui ont plus de 50 ans, les 
enseignants temporaires, les cohabitants, etc., sont 
autant de profils auxquels votre réforme à la hache 
n'apporte pas de solution. 
 
 
 
 
 
Si vous aviez fait une réforme d'ingénieur, vous 
auriez envisagé tous ces cas, vous auriez fait des 
exceptions, vous auriez proposé des solutions pour 
les demandeurs d'emploi. Mais non, vous proposez 
aux ALE en Wallonie de continuer à travailler pour 
4 euros de l'heure: quelle clémence! 
 
 
Le droit ne fait pas l'humanité: allez-vous enfin 
prendre conscience de l'injustice de votre réforme et 
la suspendre? 
 

02.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Door uw 

hervorming van het werkloosheidsstelsel zullen 
200.000 personen zonder inkomen vallen, terwijl er 
nu al onvoldoende openstaande vacatures zijn voor 
alle werkzoekenden. Daarbovenop duwt u ook nog 
de langdurig zieken, de van het recht op een 
werkloosheidsuitkering uitgesloten personen en de 
jongeren die een opleiding volgen, bijvoorbeeld tot 
verpleegkundige, op de arbeidsmarkt. U zult de 
arbeidsmarkt onder druk zetten, terwijl we met een 
recordaantal faillissementen geconfronteerd 
worden. 
 
U zult de werknemers met elkaar in concurrentie 
laten treden en hen dwingen om hun arbeidskracht 
tegen een lagere prijs te verkopen. Hebt u de impact 
van uw hervorming op alle lonen in dit land 
onderzocht? 
 

02.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Votre réforme 

du chômage va priver 200 000 personnes de 
revenus, alors qu'il n'y a déjà pas assez de postes 
vacants pour tous les demandeurs d'emploi, 
auxquels vous ajoutez les malades de longue durée, 
les exclus du chômage, les jeunes qui suivent des 
formations telles que celle d'infirmier. Vous allez 
mettre le marché du travail sous pression, alors que 
nous avons un nombre record de faillites. 
 
 
 
 
Vous allez mettre les travailleurs en concurrence, les 
forcer à vendre leur force de travail à un prix plus 
bas. Avez-vous étudié les conséquences de votre 
réforme sur tous les salaires de ce pays? 
 

02.03 Minister David Clarinval (Frans): Het 

Grondwettelijk Hof heeft nog geen uitspraak gedaan, 
maar ik blijf optimistisch aangezien de door de 
Grondwet gewaarborgde fundamentele sociale 
rechten niet op losse schroeven gezet worden door 
deze wet. 
 
De hervorming is noodzakelijk om de financiële 
duurzaamheid van onze sociale zekerheid te 
garanderen en de toeleiding naar werk te versterken. 
De regering zal de uitvoering ervan voortzetten in 
een geest van dialoog en van de werkloosheid een 
overgangsfase naar activiteit, waardigheid en 
autonomie maken. In onze tekst werd er rekening 
gehouden met de adviezen van de Raad van State 
en van de sociale partners. 

02.03  David Clarinval, ministre (en français): La 

Cour constitutionnelle n'a pas encore rendu son 
arrêt, mais je reste optimiste car la loi ne remet pas 
en cause les droits sociaux fondamentaux garantis 
par la Constitution. 
 
 
La réforme est nécessaire pour garantir la pérennité 
de notre Sécurité sociale et renforcer 
l'accompagnement vers l'emploi. Le gouvernement 
poursuivra sa mise en œuvre dans un esprit de 
dialogue, faisant du chômage un passage vers 
l'activité, la dignité et l'autonomie. Notre texte tenait 
compte des avis du Conseil d'État et des partenaires 
sociaux. 
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In deze hervorming wordt werk opnieuw centraal 
gesteld in onze samenleving, waardoor cohesie en 
verantwoordelijkheid herbevestigd worden als 
waarden. We kunnen ons allen verheugen over deze 
stap voorwaarts. 
 

 
En replaçant le travail au cœur de notre société, 
cette réforme réaffirme des valeurs de cohésion et 
de responsabilité. Nous pouvons tous nous réjouir 
de cette avancée. 
 

02.04  Marie Meunier (PS): Wij hebben het advies 

van het Hof niet afgewacht om te herhalen dat uw 
hervorming onrechtvaardig was. Vanaf mei heeft de 
minister meerdere keren bevestigd dat er geen 
uitzondering zou worden gemaakt, met name voor 
mantelzorgers. Collega's van Les Engagés, jullie 
staan altijd klaar om de gezinnen te verdedigen, 
maar hebben niet het nodige gedaan om het statuut 
te creëren waar jullie vandaag zo hard voor pleiten. 
Collega's van de arizonacoalitie, jullie hebben 
bewust besloten om de zwaksten uit te sluiten. Dat 
is onmenselijk! 
 

02.04  Marie Meunier (PS): Nous n'avons pas 

attendu l'avis de la Cour pour répéter que votre 
réforme était injuste. Plusieurs fois, dès le mois de 
mai, le ministre avait confirmé qu'il n'y aurait pas 
d'exception, notamment pour les aidants proches. 
Collègues des Engagés, si prompts à défendre les 
familles, vous ne vous êtes pas mis au travail pour 
créer le statut que vous appelez aujourd'hui de vos 
vœux. Collègues de l'Arizona, vous avez sciemment 
décidé d'exclure les plus vulnérable. C'est inhumain! 
 

02.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U hebt mijn 

vraag niet beantwoord. Als u, voormalige baas van 
een bouwbedrijf, mij vandaag in dienst zou nemen, 
zou u mij 15 euro per uur bieden, maar aan iemand 
die uitgesloten is van werkloosheidsuitkering zou u 
7 euro per uur bieden. Wat denkt u dat hij zou doen? 
Uw hervorming komt ten goede aan de grote 
bedrijven. Door uw hervorming dreigen de lonen van 
alle werknemers in dit land te dalen. De vakbonden 
hebben hun actieplan klaar en de betogers zullen u 
duidelijk maken dat we deze regering voor de rijken 
niet accepteren. 
 

02.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Vous n'avez 

pas répondu à ma question. Vous qui étiez patron 
d'une entreprise de construction, si vous m'engagiez 
aujourd'hui, vous me proposeriez 15 euros de 
l'heure; mais à un exclu du chômage, vous 
proposeriez 7 euros de l'heure. Que croyez-vous 
qu'il ferait? Votre réforme est au service des grandes 
entreprises. Elle risque de diminuer les salaires de 
l'ensemble des travailleurs de ce pays. Mais les 
syndicats ont leur plan d'action et la rue vous 
remettra sous le nez que nous n'acceptons pas ce 
gouvernement des riches. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Michel De Maegd aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De bloedige 
gevechten in het noorden van Aleppo in Syrië" 
(56001293P) 
 

03 Question de Michel De Maegd à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "Les 
massacres au nord d'Alep en Syrie" (56001293P) 
 

03.01  Michel De Maegd (Les Engagés): In Iran 

worden door het moellahregime bloedbaden 
aangericht onder de bevolking. 
 
Slechts een paar honderd kilometers daarvandaan, 
in Syrië, worden er burgers afgeslacht in het noorden 
van de stad Aleppo en daar kraait geen haan naar. 
De Koerden, die onze bondgenoten waren in de 
strijd tegen IS, worden uitgemoord door de Syrische 
regeringstroepen. De milities Sultan Murad, Sultan 
Süleyman en Nur al-Din al-Zenki plegen daden van 
een ongekende wreedheid. Tegenwoordig maken 
meer dan 40.000 Afghaanse, Tadzjiekse, 
Tsjetsjeense, Oezbeekse en andere strijders deel uit 
van de nieuwe brigade van het Syrische leger van 
president Ahmed al-Sharaa, beter bekend onder de 
naam al-Julani. 

03.01  Michel De Maegd (Les Engagés): En Iran, 

des massacres sont perpétrés par le régime des 
mollahs contre la population. 
 
À seulement quelques centaines de kilomètres de là, 
en Syrie, dans l'indifférence générale, des civils sont 
massacrés au nord de la ville d'Alep. Les Kurdes, qui 
furent nos alliés contre Daech, se font massacrer par 
les forces gouvernementales syriennes. Des actes 
d'une sauvagerie sans nom sont commis par les 
milices Sultan Mourad, Sultan Suleiman et 
Noureddine al-Zenki. Aujourd'hui, plus de 40 000 
combattants afghans, tadjiks, tchétchènes, ouzbeks, 
etc., sont intégrés à la nouvelle brigade de l'armée 
syrienne du président Ahmed al-Charaa, mieux 
connu sous le nom de Joulani. 
 



 15/01/2026 CRABV 56 PLEN 090 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

4 

 
De wreedheden tegen de Koerden in Aleppo zouden 
geleid hebben tot 105 doden en honderden 
vermisten in de jezidi-, Armeense, Aramese en 
oosters-christelijke gemeenschappen. 
 
Hoe evalueert België de situatie in Aleppo? 
Waarvoor zal de door Europa toegezegde financiële 
steun van 620 miljoen euro om Syrië uit de chaos te 
helpen geoormerkt worden? 
 

 
Les massacres contre les Kurdes d'Alep auraient fait 
105 morts et des centaines de disparus au sein des 
communautés yézidies, arméniennes, araméennes 
et chrétiennes d'Orient. 
 
Comment la Belgique évalue-t-elle la situation à 
Alep? À quoi sera alloué le soutien financier de 
620 millions d'euros annoncé par l'Europe pour sortir 
la Syrie du chaos? 
 

03.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik 

veroordeel met klem de gewelddadigheden in wijken 
in het noorden van Aleppo. De burgers moeten 
beschermd en de verantwoordelijken berecht 
worden. 
 
Een maand geleden hebben we beslist om een 
project ter versterking van de overgangsjustitie in 
Syrië te financieren voor een bedrag van enkele 
honderdduizenden euro. Momenteel wordt er in het 
kader van het Syrian Humanitarian Fund gesproken 
over de activering van noodhulp voor de vele 
ontheemden. Tijdens de recentste conferentie over 
Syrië in Brussel had ik al voor 18,5 miljoen euro 
humanitaire hulp aangekondigd. 
 
Er werd een Belgische ambassadeur in Syrië 
benoemd om beter toe te zien op de 
mensenrechtenkwesties en de veiligheid van alle 
Syriërs, met inbegrip van de Koerden en de 
christenen. 
 
We moeten alles in het werk stellen om de overgang 
te doen slagen, maar tegelijkertijd waakzaam en 
streng blijven wat de eerbiediging van de rechten 
van religieuze en etnische minderheden betreft. We 
zullen de Europese steun blijven koppelen aan een 
nauwlettende monitoring van de situatie in het land. 
 

03.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Je 

condamne avec la plus grande fermeté les actes de 
violence au nord d’Alep. Les civils doivent être 
protégés et les responsables devront être jugés. 
 
 
Il y a un mois, nous avons décidé de financer un 
projet de renforcement de la justice transitionnelle en 
Syrie, à hauteur de plusieurs centaines de milliers 
d’euros. L’activation d’une allocation d’urgence est 
discutée actuellement au sein du Syrian 
Humanitarian Fund pour venir en aide aux nombreux 
déplacés. J’avais déjà annoncé 18,5 millions d’euros 
d’aide humanitaire lors de la dernière conférence 
pour la Syrie à Bruxelles. 
 
Une ambassadrice de Belgique a été nommée en 
Syrie pour mieux suivre les questions relatives aux 
droits humains et à la sécurité de tous les Syriens, y 
compris les Kurdes et les chrétiens. 
 
 
Nous devons mettre tout en œuvre pour que la 
transition réussisse, tout en restant vigilants et stricts 
sur le respect des droits des minorités religieuses et 
ethniques. Nous continuerons de lier l’appui 
européen à un suivi étroit de la situation dans le 
pays. 
 

03.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Burgers 

zitten klem tussen wreedheden en de pacificatie van 
hun land. Dat is de situatie van de Koerden die Afrin 
ontvlucht zijn en zich nu in het noorden van Aleppo 
bevinden en van de gemeenschappen van jezidi's, 
Arameeërs, Armeniërs en oosterse christenen in hun 
geheel. 
 
De wederopbouw van de Syrische Staat en de 
Europese financiering mogen niet ten koste gaan 
van die minderheden, met medeplichtigheid van 
Turkije. 
 
De in het Syrische leger geïntegreerde milities staan 
bij de Verenigde Staten, Groot-Brittannië en 
Frankrijk geboekstaafd als de radicaalste en 
gevaarlijkste. 
 

03.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Les civils 

sont pris en étau entre la barbarie et la pacification 
de leur pays. C’est le cas des Kurdes qui ont fui 
Afrine et se retrouvent au nord d’Alep, et des 
communautés yézidies, araméennes, arméniennes, 
chrétiennes d’Orient dans leur ensemble.  
 
 
La reconstruction de l’État syrien et le financement 
européen ne peuvent pas se faire sur le dos de ces 
minorités, avec la complicité d’Ankara.  
 
 
Les milices intégrées à l'armée syrienne sont fichées 
par les États-Unis, la Grande-Bretagne et la France 
comme étant les plus radicales et les plus 
dangereuses. 
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Ik weet dat ik in deze kwestie op u kan rekenen. 
 

Je sais que je peux compter sur vous dans ce 
dossier. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Kjell Vander Elst aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het initiatief van Europese 
regeringsleiders om troepen naar Groenland te 
sturen" (56001294P) 
- Meyrem Almaci aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De situatie met betrekking tot 
Groenland" (56001300P) 
- Koen Van den Heuvel aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De situatie in Groenland" 
(56001304P) 
- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De dreigende taal van de VS 
richting Groenland" (56001315P) 
- Nabil Boukili aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "Het buitenlandbeleid van president Trump" 
(56001312P) 
 

04 Questions jointes de 

- Kjell Vander Elst à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'initiative prise par des chefs de 
gouvernement européens d'envoyer des troupes 
au Groenland" (56001294P) 
- Meyrem Almaci à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La situation concernant le 
Groenland" (56001300P) 
- Koen Van den Heuvel à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La situation au Groenland" 
(56001304P) 
- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les menaces proférées par les 
États-Unis sur le Groenland" (56001315P) 
- Nabil Boukili à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La politique étrangère du président Trump" 
(56001312P) 
 

04.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): De situatie in 

Groenland is hallucinant. De VS, nochtans een 
bondgenoot, gooit het internationaal recht in de 
vuilnisbak. Van China en Rusland zijn we dat 
gewoon, maar niet van een bevriende natie. De VS 
claimt Groenland. Europa staat nu voor een 
duidelijke keuze. Ofwel wachten we af, wat we al 
jaren doen, ofwel ondernemen we actie. Frankrijk, 
Duitsland, Zweden, Noorwegen en Denemarken 
hebben die keuze al gemaakt en stationeren troepen 
in Groenland. België is een stichtend land van de EU 
en de NATO en kan niet aan de zijlijn blijven staan. 
Voor mijn fractie moeten ook wij deel uitmaken van 
deze troepenmacht. Blijft België wachten? 
 

04.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): La situation du 

Groenland est hallucinante. Les États-Unis, pourtant 
un pays allié, jettent le droit international à la 
poubelle. Nous sommes habitués à un tel 
comportement de la part de la Chine et de la Russie, 
mais pas de la part d'une nation amie. Les États-
Unis revendiquent le Groenland. L'Europe fait 
désormais face à un choix clair. Nous pouvons soit 
attendre, comme nous le faisons depuis des années, 
soit agir. La France, l'Allemagne, la Suède, la 
Norvège et le Danemark ont déjà tranché et 
stationnent des troupes au Groenland. Membre 
fondateur de l'UE et de l'OTAN, la Belgique ne peut 
pas rester spectatrice. Mon groupe estime que nous 
devons également envoyer des troupes. La Belgique 
continuera-t-elle d'attendre? 
 

04.02  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Gisteren in 

de commissie was u nog optimistisch. Een dag na 
het topoverleg blijkt dat de Verenigde Staten niet van 
hun standpunt afwijken. In eigen land zit Trump in 
nauwe schoentjes, hij slaat overal en voortdurend 
wild om zich heen en bedreigt iedereen die hem zijn 
zin niet geeft. De VS wil Groenland koste wat het 
kost annexeren en zal niet opgeven. Begrijpt u nu 
dat Europa en ons land eindelijk een rode streep 
moeten trekken? 
 
 
Andere Europese leiders hebben al een 
troepenmacht opgebouwd. Als Trump zijn plannen 
doorzet, betekent dat het einde van de NATO en van 
de internationale orde. We vrezen dan het ergste 
voor Taiwan, de Baltische Staten en Oekraïne. Het 
is dus tijd om de rug te rechten en te bewijzen dat 

04.02  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Vous vous 

montriez encore optimiste hier en commission. Le 
lendemain du sommet, il apparaît que les États-Unis 
ne dévient pas de leur position. Donald Trump est 
dans ses petits souliers dans son propre pays, il sévit 
partout et sans cesse, et il menace tous ceux qui ne 
se plient pas à sa volonté. Les États-Unis veulent 
annexer le Groenland coûte que coûte et ils ne 
renonceront pas. Comprenez-vous désormais que 
l'Europe et notre pays doivent enfin tracer une ligne 
rouge? 
 
D'autres dirigeants européens ont déjà constitué des 
troupes. La poursuite des intentions de Donald 
Trump signifierait la fin de l'OTAN et de l'ordre 
international. Nous craignons alors le pire pour 
Taïwan, les États baltes et l'Ukraine. Il est donc 
temps de se ressaisir et de prouver notre unité. 



 15/01/2026 CRABV 56 PLEN 090 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

6 

we verenigd zijn. 
 
Is blijven toekijken het plan van deze regering?  
 

 
 
Le gouvernement compte-t-il rester spectateur?  
 

04.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): Of de 

bevolking dat wil of niet, Groenland wordt 
Amerikaans, volgens Trump. Willen we een wereld 
waarin alleen het recht van de sterkste geldt, waarin 
brute macht en dreigementen de uitkomst van 
conflicten bepalen? De internationale rechtsorde lijkt 
niet langer van tel. De taal van Trump is niet die van 
een bondgenoot. Een gepaste reactie is 
noodzakelijk en België kan daarin niet achterblijven. 
Voor cd&v is deze crisis een kans voor Europa om 
een sterk collectief signaal te geven en samen een 
dikke rode lijn te trekken. We moeten solidair zijn met 
Groenland en Denemarken, een van de loyaalste 
partners binnen de NATO. Wat doet België?  
 

04.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): Que la 

population le veuille ou non, le Groenland deviendra 
américain, selon le président Trump. Voulons-nous 
d'un monde où seule s'applique la loi du plus fort, où 
la brutalité et les menaces déterminent l'issue des 
conflits? L'ordre juridique international semble ne 
plus avoir d'importance. Le langage utilisé par Trump 
n'est pas celui d'un allié. Une réaction appropriée 
s'impose et la Belgique ne peut pas rester en retrait. 
Pour le cd&v, cette crise représente une occasion 
pour les États membres européens d'adresser un 
signal collectif fort et de tracer ensemble une ligne 
rouge claire. Nous devons être solidaires du 
Groenland et du Danemark, l'un des partenaires les 
plus loyaux de l'OTAN. Que fera la Belgique? 
 

04.04  François De Smet (DéFI): De eerste minister 

gaat onze discussies over Groenland systematisch 
uit de weg. Het gaat hier echter over het mogelijke 
einde van het NAVO-bondgenootschap. 
 
Gisterenavond zei u dat een gewapende operatie 
niet overwogen werd. 
 
Vandaag stellen we vast dat Frankrijk, Duitsland, 
Zweden en Noorwegen aankondigen troepen te 
sturen. Ik denk dat we ernstig moeten overwegen om 
ons daarbij aan te sluiten. 
 
Wat zullen wij doen als de Verenigde Staten 
Groenland met geweld innemen? In dat geval zal het 
NAVO-bondgenootschap ineenstorten. Trump 
probeert de NAVO volledig te domineren en zijn 
partners ertoe te dwingen hem te gehoorzamen. 
Daarvoor werd het NAVO-bondgenootschap niet 
opgericht in 1949! 
 
We moeten ophouden met ons te gedragen alsof we 
buiten de invloedssfeer van de grootmachten niet 
kunnen overleven. Als we het NAVO-
bondgenootschap in stand willen houden, moeten 
we ons bevrijden uit die wurggreep. 
 

04.04  François De Smet (DéFI): Le premier 

ministre échappe systématiquement à nos 
discussions relatives au Groenland. Or, il en va de la 
fin possible de l'Alliance atlantique. 
 
Hier soir, vous disiez qu'une opération armée n'était 
pas envisagée.  
 
Aujourd'hui, nous constatons que la France, 
l'Allemagne, la Suède et la Norvège annoncent 
l'envoi de troupes. Je pense qu'il faudrait 
sérieusement songer à s'y joindre.  
 
Qu'allons-nous faire si les États-Unis prennent de 
force le Groenland? Le cas échéant, l'Alliance 
atlantique s'effondrera. Trump essaie de dominer 
totalement l'OTAN et de contraindre ses partenaires 
à lui obéir. L'Alliance n'a pas été fondée pour cela en 
1949! 
 
 
Cessons de nous comporter comme si nous ne 
pouvions pas survivre hors de la sphère d'influence 
des puissants. Si nous voulons garder l'Alliance, il 
faut sortir de l'emprise. 
 

04.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De eerste 

minister ontwijkt het debat. Hij is ervoor beducht ook 
maar de minste kritiek op de Verenigde Staten te 
uiten. De dreigende taal aan het adres van 
Groenland houdt echter aan. De vergadering van 
gisteren heeft geen oplossing gebracht, maar heeft 
de fundamentele tegenstelling tussen Denemarken 
en de Amerikaanse regering blootgelegd. Dit is de 
nieuwe Amerikaanse veiligheidsstrategie, op grond 
waarvan de Verenigde Staten het hele westelijke 
halfrond, van het zuiden van Argentinië tot 

04.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le premier 

ministre évite le débat. Il craint d'émettre la moindre 
critique contre les États-Unis. Or les menaces contre 
le Groenland se poursuivent. La réunion d'hier n'a 
rien arrangé, mais a montré la contradiction 
fondamentale entre le Danemark et l'administration 
américaine. Il s'agit de la nouvelle stratégie de 
sécurité américaine qui veut s'accaparer et contrôler 
l'hémisphère occidental, du sud de l'Argentine au 
Groenland, au profit d'intérêts économiques et 
géostratégiques. Cet impérialisme américain 
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Groenland, willen innemen en controleren, ten 
voordele van de eigen economische en 
geostrategische belangen. Dit Amerikaanse 
imperialisme vormt een bedreiging voor de eigen 
soevereiniteit van de EU-lidstaten en voor de 
belangen van de EU. Europa weet niet hoe hierop te 
reageren en meet bij de toepassing van het 
internationale recht met twee maten, waardoor elke 
geloofwaardigheid verloren gaat. 
 
Wat zult u doen indien de Verenigde Staten 
Groenland binnenvallen? Wat doet u in EU-verband 
om een dergelijke aanval te voorkomen? 
 

menace la souveraineté et les intérêts mêmes de 
l'UE. L'Europe hésite sur la réponse, et applique un 
droit international à géométrie variable, perdant ainsi 
toute crédibilité. 
 
 
 
 
 
 
Que ferez-vous si États-Unis envahissent le 
Groenland? Que faites-vous avec l'UE pour éviter 
cette agression?  
 

04.06 Minister Maxime Prévot (Frans): Groenland 

is niet te koop en geen enkele vijandelijke demarche 
zal getolereerd worden. Dat is het ondubbelzinnige 
standpunt van de Deense en Groenlandse 
autoriteiten, maar ook van de Belgische regering, de 
Europese instanties en de NAVO. 
 

04.06  Maxime Prévot, ministre (en français): Le 

Groenland n'est pas à vendre et aucune démarche 
hostile ne sera acceptée. C'est la position sans 
équivoque des autorités danoises, groenlandaises, 
mais aussi belges, européennes et de l'OTAN. 
 

(Nederlands) Dat is de boodschap die ik vorige week 
in Washington heb gebracht.  
 
De ontmoeting gisteren tussen Denemarken, 
Groenland en de VS heeft geen eensgezindheid 
opgeleverd, maar er is tenminste wel een dialoog 
opgestart om tegemoet te komen aan de 
Amerikaanse veiligheidszorgen. Toen ik gisteren zei 
dat een vijandige militaire actie niet aan de orde leek, 
was ik niet naïef optimistisch. Dit betekent immers 
niet dat de Verenigde Staten hun voornemen 
hebben opgegeven.  
 
Denemarken hoopt dat de werkgroep tot een 
oplossing komt en wil dit probleem in eerste instantie 
bilateraal aanpakken, maar weet dat het op de steun 
van zijn bondgenoten kan rekenen. 
 

(En néerlandais)  C'est le message que j'ai transmis 
lorsque j'étais à Washington la semaine dernière.  
 
La rencontre qui s'est tenue hier entre le Danemark, 
le Groenland et les États-Unis n'a pas débouché sur 
un consensus, mais elle a au moins permis 
d'entamer un dialogue afin de répondre aux 
préoccupations sécuritaires des États-Unis. Lorsque 
j'ai dit hier qu'une opération militaire hostile ne 
semblait pas à l'ordre du jour, je n'étais pas 
naïvement optimiste. Cela ne signifie en effet pas 
que les États-Unis ont renoncé à leur projet.  
 
Le Danemark espère que le groupe de travail 
parviendra à une solution et souhaite dans un 
premier temps gérer le problème de manière 
bilatérale, mais il sait qu'il peut compter sur le 
soutien de ses alliés. 
 

(Frans) We zullen de Denen blijven steunen. De 
wekelijkse vergadering van de Noord-Atlantische 
Raad (NAR) biedt de gelegenheid om hierover te 
discussiëren. 
 
Deze regio is van groot strategisch en 
veiligheidsbelang, met name voor Rusland en China. 
De NAVO vormt het kader voor een doeltreffende 
samenwerking, in aanvulling op de bilaterale 
overeenkomsten tussen Denemarken en de 
Verenigde Staten, om problemen op te lossen door 
de dialoog aan te gaan. De recente toetreding van 
Zweden en Finland heeft de positie van de NAVO in 
de regio versterkt. We verwachten binnenkort meer 
duidelijkheid over de voorgenomen maatregelen. 
 

(En français) Nous continuerons à soutenir les 
Danois. La réunion hebdomadaire du Conseil de 
l'Atlantique Nord (CAN) offre l’occasion d’en 
débattre. 
 
Cette région revêt une grande importance 
stratégique et sécuritaire, notamment pour la Russie 
et la Chine. L’OTAN est le cadre d'une coopération 
efficace, en complément des accords bilatéraux 
entre le Danemark et les États-Unis, pour résoudre 
les problèmes grâce au dialogue. L’adhésion 
récente de la Suède et de la Finlande a renforcé la 
position de l’OTAN dans la région. Nous attendons 
prochainement des clarifications sur les mesures 
envisagées. 
 

(Nederlands) De versterking van de militaire 
aanwezigheid van Frankrijk en Duitsland in 

(En néerlandais) Le renforcement de la présence 
militaire de la France et de l'Allemagne au Groenland 
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Groenland past in de logica van collectieve 
verantwoordelijkheid in de Euro-Atlantische 
veiligheid en illustreert de bereidheid van de 
Europese bondgenoten om bij te dragen aan de 
stabiliteit van de noordelijke flank binnen de NATO. 
Defensie bekijkt welke steun België zou kunnen 
leveren, maar we hebben daartoe nog geen verzoek 
ontvangen. Als dat wel gebeurt, dan is het aan de 
regering om hierover een beslissing te nemen. 
 

s'inscrit dans la logique de la responsabilité 
collective dans la sécurité euroatlantique et illustre la 
disposition des alliés européens à contribuer à la 
stabilité du flanc septentrional au sein de l'OTAN. La 
Défense examine quel soutien la Belgique pourrait 
fournir, mais nous n'avons pas encore reçu de 
demande en ce sens. Le cas échéant, il reviendra au 
gouvernement de prendre une décision en la 
matière. 
 

04.07  Kjell Vander Elst (Open Vld): Het zou nog 

beter zijn als we proactief onze hulp zouden 
aanbieden aan Groenland. Europa moet opnieuw 
een blok vormen en wij moeten daarin opnieuw een 
voortrekkersrol durven spelen. Minister Francken 
zegt heel graag: "Belgium is back". Nu is het tijd om 
dat te bewijzen. 
 

04.07  Kjell Vander Elst (Open Vld): Nous ferions 

encore mieux d'offrir notre aide de manière proactive 
au Groenland. L'Europe doit reformer un bloc, dans 
lequel nous devons à nouveau jouer un rôle moteur. 
Le ministre Francken répète volontiers: "Belgium is 
back". Il est temps de le démontrer. 
 

04.08  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Zoals zo 

vaak zijn de woorden van de regering forser dan 
haar daden. De grote meerderheid van de 
Amerikanen is tegen de annexatie van Groenland. 
Het zijn vooral miljardairs zoals Bezos en Gates, die 
miljarden hebben geïnvesteerd in 
mijnbouwbedrijven in Groenland, die de demarche 
van Trump steunen. Hij kiest systematisch voor de 
belangen van het grote geld. We mogen niet 
toegeven aan deze dwang. Kom met een plan en 
maak uw woorden waar. 
 

04.08  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Comme 

souvent, le gouvernement parle plus qu'il n'agit. La 
grande majorité des Américains est opposée à 
l'annexion du Groenland. Ce sont surtout des 
milliardaires tels que Jeff Bezos et Bill Gates, qui ont 
investi des sommes colossales dans des 
compagnies minières au Groenland, qui soutiennent 
la démarche de Trump. Celui-ci opte 
systématiquement pour les intérêts des grandes 
fortunes. Nous ne pouvons pas céder à la pression. 
Venez nous présenter un plan et conformez vos 
actes à vos paroles. 
 

04.09  Koen Van den Heuvel (cd&v): De 

internationale rechtsorde en de geloofwaardigheid 
van de NATO en van Europa staan hier op het spel. 
Wij pleiten voor een sterke, collectieve respons van 
Europa met een bijdrage van Belgische troepen. We 
moeten nu meer dan ooit onze internationale 
verantwoordelijkheid opnemen. 
 

04.09  Koen Van den Heuvel (cd&v): L'ordre 

juridique international et la crédibilité de l'OTAN et 
de l'Europe sont en jeu. Nous préconisons une 
réponse collective forte de l'Europe, comprenant une 
contribution de troupes belges. Nous devons plus 
que jamais assumer notre responsabilité 
internationale. 
 

04.10  François De Smet (DéFI): Laten we niet 

naïef zijn! Trump is niet iemand die werkgroepen 
samenstelt, hij begrijpt alleen macht en intimidatie. 
We moeten ons dringend aansluiten bij de Europese 
landen die tonen dat ze zich niet laten intimideren 
door verkenningsploegen naar Groenland te sturen. 
 

04.10  François De Smet (DéFI): Ne soyons pas 

naïfs! Trump n’est pas le genre à faire des groupes 
de travail, il ne comprend que la force et 
l’intimidation. Il est urgent que nous fassions partie 
des pays européens qui montrent qu'ils ne se 
laissent pas impressionner en envoyant des troupes 
de reconnaissance au Groenland. 
 

04.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U zegt dat 

Europa een bondgenoot is van de Verenigde Staten. 
De VS hebben geen bondgenoten, alleen belangen. 
Ze handelen niet in het belang van hun nationale 
veiligheid, maar vormen een bedreiging voor de 
mondiale veiligheid! Europa moet zich losmaken uit 
de greep van het Amerikaanse imperialisme om via 
dialoog en diplomatie samen te werken met andere 
volkeren in de wereld met het oog gericht op 
collectieve veiligheid en vooruitgang. 
 

04.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous dites que 

l’Europe est un allié des États-Unis. Ceux-ci n’ont 
pas d’alliés, uniquement des intérêts. Ils n’agissent 
pas pour leur sécurité nationale, mais menacent la 
sécurité mondiale! L’Europe doit sortir de l’emprise 
de l’impérialisme américain pour travailler, dans le 
dialogue et la diplomatie, avec les autres peuples du 
monde en vue d'une sécurité et d'une progression 
collectives. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Darya Safai aan Bart De Wever 

(eerste minister) over "De nieuwe ontwikkelingen 
rond de protesten in Iran" (56001303P) 
 

05 Question de Darya Safai à Bart De Wever 

(premier ministre) sur "Les nouveaux 
développements concernant les manifestations 
en Iran" (56001303P) 
 

05.01  Darya Safai (N-VA): Dappere Iraniërs komen 

al drie weken op straat voor een vrij, seculier en 
democratisch Iran. Er zijn al meer dan 
12.000 doden, waaronder honderden minderjarigen. 
Ik heb al een week geen contact met mijn 
familieleden en weet niet of ze nog in leven zijn. Het 
is zwaar, maar ik voel de plicht om voor hen op te 
komen. 
 
 
De beelden die via Starlink naar buiten komen, tonen 
vermoorde kinderen, waarvan de ouders 
gedwongen worden de lijkzakken te openen om hun 
eigen kinderen te identificeren. Ik zie in elk gezicht 
dat van mijn eigen kind. (Zeer geëmotioneerd) 
 
Deze strijd is ook de onze. Deze mensen verdienen 
ons volledige engagement. Wat kunnen wij concreet 
voor hen doen? (Luid applaus op alle banken) 
 

05.01  Darya Safai (N-VA): Depuis trois semaines 

déjà, des Iraniens courageux descendent dans les 
rues pour obtenir un pays libre, laïc et démocratique. 
Plus de 12 000 personnes ont déjà été tuées, dont 
des centaines de mineurs d'âge. Je n'ai plus de 
contact avec les membres de ma famille depuis une 
semaine et j'ignore s'ils sont toujours en vie. Même 
si c'est très dur, je ressens le devoir de les défendre 
dans cet hémicycle. 
 
Les images qui sont sorties du pays par le biais de 
Starlink montrent des enfants tués dont les parents 
sont forcés d'ouvrir les sacs mortuaires pour les 
identifier. Je vois dans chaque visage celui de mon 
propre enfant. (Très émue) 
 
Ce combat est également le nôtre. Ces personnes 
méritent notre plein engagement. Que pouvons-
nous faire concrètement pour elles? 
(Applaudissements nourris sur tous les bancs) 
 

05.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Ik 

betuig u mijn medeleven in deze moeilijke tijden.  
 
 
Het exacte aantal slachtoffers is moeilijk vast te 
stellen, maar schattingen variëren van 2.000 tot 
10.000 doden, waarschijnlijk een onderschatting. Dit 
is een van de bloedigste repressies in de recente 
geschiedenis van Iran. 
 
De regering verwerpt schendingen van 
mensenrechten en steunt de oproep van het Iraanse 
volk voor democratie. Ik heb publiekelijk gezegd dat 
de betogingen legitiem zijn en geweld 
onaanvaardbaar. Maandag heb ik de Iraanse 
ambassadeur ontboden om het geweld door het 
regime te veroordelen. 
 
We werken samen met de EU, die al sancties tegen 
Iran heeft opgelegd. België steunt verdere sancties 
en de opname van de Iraanse Revolutionaire Garde 
op de lijst van terroristische groeperingen van de EU. 
 

05.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Je 

tiens à vous exprimer ma sympathie en ces 
moments difficiles. 
 
Le nombre exact de victimes est difficile à 
déterminer, mais les estimations varient entre 2 000 
et 10 000 morts, ce qui constitue probablement une 
sous-estimation. Il s'agit de l'une des répressions les 
plus sanglantes de l'histoire récente de l'Iran. 
 
Le gouvernement condamne les violations des droits 
humains et soutient l'appel du peuple iranien en 
faveur de la démocratie. J'ai déclaré publiquement 
que les manifestations étaient légitimes et que la 
violence était inacceptable. Lundi, j'ai convoqué 
l'ambassadeur d'Iran pour désapprouver les 
violences commises par le régime. 
 
Nous collaborons avec l'UE, qui a déjà imposé des 
sanctions à l'Iran. La Belgique soutient de nouvelles 
sanctions et l'inscription du Corps des gardiens de la 
révolution islamique sur la liste européenne des 
organisations terroristes.  
 

05.03  Darya Safai (N-VA): Ik hoop dat we de 

Revolutionaire Garde eindelijk op de Europese 
terreurlijst plaatsen. Ik ben ervan overtuigd dat de 
dappere Iraniërs zullen overwinnen. Laat ons de 
Iraniërs niet in de steek laten en samen strijden voor 
onze waarden. (Mevrouw Safai toont de historische 

05.03  Darya Safai (N-VA): J'espère que nous 

inscrirons enfin le Corps des gardiens de la 
révolution islamique sur la liste européenne des 
organisations terroristes. Je suis convaincue que les 
courageux Iraniens vaincront. N'abandonnons pas 
les Iraniens à leur sort et combattons ensemble pour 
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vlag van Iran en overhandigt ze aan de minister) 
 

nos valeurs. (Mme Safai brandit le drapeau 
historique de l'Iran et le remet au ministre) 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Natalie Eggermont aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het MORSE-rapport 
van het RIZIV" (56001301P) 
 

06 Question de Natalie Eggermont à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Le rapport MORSE de l'INAMI" (56001301P) 
 

06.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): U hebt 

sinds 1 januari de prijs voor medicatie verhoogd, 
maar mensen nemen geen pillen voor hun plezier. U 
noemt het een kleine bijdrage, maar voor een 
diabetespatiënt gaat het jaarlijks om 300 euro extra. 
Dat is voor gewone mensen een serieuze factuur. U 
wijst naar de patiënten, maar het probleem is de 
winsthonger van big pharma. Een nieuw RIZIV-
rapport bevestigt dat een handvol peperdure 
geneesmiddelen verantwoordelijk is voor de 
ontsporing van het budget. Big pharma vraagt 
daarvoor torenhoge prijzen, zonder enige 
transparantie. 
 
 
 
Zult u zich nu eindelijk focussen op de peperdure 
geneesmiddelen? 
 

06.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Depuis le 

1er janvier, vous avez augmenté le prix des 
médicaments, or les patients ne prennent pas de 
remèdes par plaisir. Vous qualifiez cette 
augmentation de contribution minime, mais cela 
représente 300 euros supplémentaires par an pour 
un diabétique. La note est salée pour le citoyen 
lambda. Vous pointez du doigt les patients, mais le 
problème provient de la cupidité des grandes 
entreprises pharmaceutiques. Un nouveau rapport 
établi par l'INAMI confirme que le dérapage 
budgétaire est dû à une poignée de médicaments 
extrêmement coûteux, pour lesquels les big pharma 
réclament des prix exorbitants sans la moindre 
transparence. 
 
Allez-vous enfin vous concentrer sur ces 
médicaments au prix faramineux? 
 

06.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Gezondheid gaat voor alles. Er komen 
steeds meer goede geneesmiddelen op de markt, 
die inderdaad duur zijn. Daarom doen we een grote 
inspanning vanuit de sociale zekerheid, maar we 
vragen voor het eerst ook een grote inspanning aan 
de farmaceutische industrie, die tegen het einde van 
de legislatuur naar schatting 900 miljoen euro zal 
moeten bijdragen. Ten slotte vragen we ook aan de 
mensen een kleine inspanning, precies omdat we 
nieuwe en goede geneesmiddelen nog sneller ter 
beschikking willen brengen. 
 
 
Geneesmiddelen voor mucopatiëntjes of vaccins 
tegen RSV zijn duur. Daarom bedingen wij, zoals 
vele andere landen, in geheime onderhandelingen 
forse kortingen. Zou u dat met uw grote principes 
weigeren te doen? Dan zullen er geen 
geneesmiddelen tegen muco of RSV-vaccins zijn. 
 

06.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La santé passe avant tout. De plus en 
plus de médicaments de qualité arrivent sur le 
marché et ils sont effectivement onéreux. C'est 
pourquoi nous fournissons un effort considérable sur 
le plan de la sécurité sociale, mais nous demandons 
également pour la première fois un effort important à 
l'industrie pharmaceutique, qui devra contribuer à 
hauteur d'environ 900 millions d'euros d'ici à la fin de 
la législature. Enfin, nous demandons également un 
petit effort aux citoyens, précisément parce que nous 
souhaitons mettre à disposition de nouveaux 
médicaments efficaces encore plus rapidement. 
 
Les médicaments destinés aux enfants atteints de la 
mucoviscidose et les vaccins contre le VRS sont 
onéreux. C'est pourquoi, comme bon nombre 
d'autres pays, nous négocions en secret des 
réductions importantes. Vos grands principes vous 
pousseraient-ils à refuser de négocier de la sorte? 
Dans ce cas, aucun médicament contre la 
mucoviscidose ni aucun vaccin contre le VRS ne 
seront disponibles. 
 

06.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): U blijft de 

geheime deals verdedigen. Op die dure medicatie 
zitten winstmarges tot 90 %. Vooruit was altijd tegen 
de geheime deals, maar sinds u minister bent, 

06.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Vous 

continuez à défendre les accords secrets. Ces 
médicaments coûteux dégagent des marges 
bénéficiaires pouvant atteindre 90%. Vooruit s’est 
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nemen ze alleen maar toe. Miljarden euro’s van de 
sociale zekerheid verdwijnen in de zakken van de 
aandeelhouders van big pharma. 
 

toujours opposé à ces accords secrets, mais depuis 
que vous êtes ministre, leur nombre ne cesse 
d’augmenter. Des milliards d’euros issus de la 
sécurité sociale se retrouvent ainsi dans les poches 
des actionnaires des grandes entreprises 
pharmaceutiques. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Sandro Di Nunzio aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De start-up Aikido en de nood 
aan meer unicorns in België" (56001305P) 
 

07 Question de Sandro Di Nunzio à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La start-up Aikido et la nécessité pour la 
Belgique de compter davantage de licornes" 
(56001305P) 
 

07.01  Sandro Di Nunzio (Open Vld): Met Aikido, 

een cybersecuritybedrijf uit het Gentse, heeft ons 
land er een nieuwe unicorn bij. Die bedrijven zijn het 
resultaat van hard werk, van bloed, zweet en tranen. 
We moeten toejuichen dat er nog veel jongeren zijn 
die goede ideeën hebben, initiatief nemen en ook 
risico’s durven te nemen. Hoewel het jobs en 
welvaart creëert, stimuleren we dat nog te weinig. 
Wij hebben veel meer nood aan binnenlands en 
Europees geld om die bedrijven vooruit te helpen. 
 
 
 
Wat is het fiscale beleid van de regering om in de 
toekomst meer unicorns te creëren, liefst 
gefinancierd met Belgisch geld? 
 

07.01  Sandro Di Nunzio (Open Vld): Avec Aikido, 

entreprise de cybersécurité gantoise, notre pays 
compte désormais une nouvelle licorne. De telles 
entreprises sont le résultat d’un travail acharné, qui 
a coûté du sang, de la sueur et des larmes. Il est 
réjouissant de constater que de nombreux jeunes 
continuent d’innover, d’entreprendre et d'affronter 
les risques. Pourtant, même si ces initiatives créent 
de l’emploi et de la prospérité, nous ne les soutenons 
pas encore suffisamment. Il est indispensable de 
renforcer les fonds nationaux et européens capables 
d’accompagner la croissance de telles entreprises. 
 
Quelle politique fiscale le gouvernement mènera-t-il 
pour favoriser l’émergence de nouvelles licornes, 
idéalement financées par des capitaux belges? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Aikido 

levert schitterend werk. De regering staat voor een 
gigantische budgettaire uitdaging en vraagt van 
iedereen een inspanning. Tegelijkertijd voeren we 
ook hervormingen door. De investeringsaftrek werd 
verhoogd en versterkt, het expatstelsel werd 
aantrekkelijker gemaakt en we hervormen de 
beurstaks. Ook willen we spaargeld activeren en 
omzetten in investeringsgeld. Het is geen 
exhaustieve opsomming, maar we rollen structurele 
hervormingen uit tijdens deze legislatuur. 
 

07.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Aikido fournit un travail formidable. Le gouvernement 
fait face à un défi budgétaire colossal et demande un 
effort à chacun. Parallèlement, nous menons 
également des réformes. La déduction pour 
investissement a été revue à la hausse et renforcée, 
le régime applicable aux expatriés a été rendu plus 
attrayant et nous réformons la taxe boursière. Nous 
souhaitons également activer l'épargne et la 
convertir en investissements. Cette énumération 
n'est pas exhaustive, mais nous déployons des 
réformes structurelles au cours de cette législature. 
 

07.03  Sandro Di Nunzio (Open Vld): Uw verhaal 

klopt helaas niet. Volgens experts schrikt de 
meerwaardetaks investeringen af, hij fnuikt het 
ondernemerschap en straft succes af. U moet exact 
het tegenovergestelde doen om kapitaal aan te 
trekken en om groei en investeringen te stimuleren. 
U zou bijvoorbeeld kunnen teruggrijpen naar de wet 
Cooreman-De Clercq: fiscale maatregelen nemen 
die investeringen stimuleren. Stop met 
ondernemerschap weg te belasten en kom met 
slimme fiscale maatregelen.  
 

07.03  Sandro Di Nunzio (Open Vld): Votre 

présentation n'est malheureusement pas correcte. 
Selon des experts, la taxe sur les plus-values 
dissuade les investissements, entrave 
l'entrepreneuriat et pénalise la réussite. Vous devez 
faire l'exact opposé pour attirer des capitaux et pour 
stimuler la croissance et les investissements. Vous 
pourriez par exemple revenir à la loi Cooreman-De 
Clercq et prendre des mesures fiscales qui stimulent 
les investissements. Arrêtez de faire fuir 
l'entrepreneuriat avec des taxes et proposez des 
mesures fiscales intelligentes.  
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Hugues Bayet aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De doelstelling van de 
arizonaregering in de strijd tegen 
belastingfraude" (56001309P) 
 

08 Question de Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'objectif du gouvernement Arizona dans la lutte 
contre la fraude fiscale" (56001309P) 
 

08.01  Hugues Bayet (PS): Voor de heer Clarinval 

is sociale fraude veel erger dan fiscale fraude. Die 
fiscale fraude kost ons elk jaar 30 miljard euro, 
tegenover enkele honderden miljoenen euro’s voor 
de sociale fraude. Vanzelfsprekend dienen alle 
vormen van fraude bestreden te worden. Tijdens de 
vorige legislatuur hebben wij betere resultaten 
geboekt dan wat u nu bereikt. 
 
Sociale dumping in de bouwsector kan niet door de 
beugel en dat is niet meer dan terecht. De fiscale 
dumping mag daarentegen onverminderd doorgaan. 
Onder de regering-Di Rupo hebben wij er samen met 
Vooruit voor gezorgd dat er dankzij de bestrijding 
van de fiscale fraude 1,8 miljard euro naar de 
Schatkist terugvloeide. Onder de Zweedse regering 
hebt u de afdeling van de politie die gespecialiseerd 
was in de bestrijding van fiscale fraude ontmanteld. 
Onder de arizonaregering doet u niets. 
 
Zijn de verklaringen van uw collega niet 
onaanvaardbaar, nu uw regering en uzelf de 
gepensioneerden, de werknemers en de 
middenklasse versmacht met belastingen? 
 

08.01  Hugues Bayet (PS): Pour M. Clarinval, la 

fraude sociale est bien plus grave que la fraude 
fiscale. Or, celle-ci coûte chaque année 30 milliards 
d'euros, à comparer aux quelques centaines de 
millions de la première. Il faut certes combattre 
toutes les fraudes. Sous la précédente législature, 
on a obtenu de meilleurs résultats que vous.  
 
 
Le dumping social dans le secteur de la construction, 
ça ne passe pas. Et c'est justifié. Par contre, le 
dumping fiscal, ça passe. Sous le gouvernement 
Di Rupo, avec Vooruit, on a ramené 1,8 milliard en 
combattant la fraude fiscale. Sous la suédoise, vous 
avez démantelé la branche de la police spécialisée 
dans celle-ci. Sous l'Arizona, vous ne faites rien.  
 
 
 
 
Les déclarations de votre collègue ne sont-elles pas 
inacceptables, alors que votre gouvernement et 
vous-mêmes assommez de taxes les pensionnés, 
les travailleurs et les classes moyennes?  
 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): In minder dan 

een jaar tijd heeft deze regering meer bereikt op het 
gebied van fraudebestrijding dan sommige vorige 
regeringen. Belastingontduiking ondermijnt de 
legitimiteit van ons systeem en treft in de eerste 
plaats degenen die hun belastingen betalen. 
Aangezien we inspanningen vragen van de 
bevolking, zou het onrechtvaardig zijn om misbruik 
niet aan te pakken. Het afgelopen jaar is de 
antimisbruikbepaling met betrekking tot 
effectenrekeningen aangepast. Door het gebruik van 
datamining kan fraude beter worden opgespoord. Er 
wordt gewerkt aan de oprichting van een fiscale en 
financiële opsporingsdienst (FIOD) en een financieel 
parket, en er zijn 377 aanwervingen gepland. De 
douane krijgt versterking. Ik bereid wetgevende 
maatregelen voor om dat kader nog verder te 
versterken. Die versterkingsoperatie zal gedurende 
de hele zittingsperiode worden voortgezet. 
 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): En 

moins d'un an, ce gouvernement a accompli 
davantage en matière de lutte contre la fraude que 
certains gouvernements précédents. La fraude 
fiscale sape la légitimité de notre système et touche 
d’abord ceux qui paient leurs impôts. Dès lors que 
nous demandons des efforts à la population, il serait 
injuste de ne pas s'attaquer aux abus. Au cours de 
l’année écoulée, la disposition anti-abus relative aux 
comptes-titres a été adaptée. Le recours au data 
mining a permis de mieux détecter la fraude. Un 
Service de Recherche fiscale et financière (SRFF) et 
un parquet financier sont en cours de création, et 
377 recrutements sont prévus. Les douanes sont 
renforcées. Je prépare des mesures législatives 
pour renforcer ce cadre. Ce renforcement se 
poursuivra tout au long de la législature. 
 

08.03  Hugues Bayet (PS): Deze regering heeft 

moeite met rekenen. In de commissie zullen we 
cijfers aanbrengen om dat te staven. U bevestigt de 

08.03  Hugues Bayet (PS): Ce gouvernement a des 

difficultés en mathématiques. En commission, nous 
apporterons des chiffres pour le démontrer. Vous 
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woorden van uw collega: de middenklasse zal 
moeten blijven betalen om de miljardairs en de 
fraudeurs te beschermen. Die dubbele standaard 
ontwricht onze samenleving. U moet net de 
overheidsdiensten versterken, de bedrijven die 
werknemers uitbuiten opsporen en 
belastingplichtigen die hun geld in 
belastingparadijzen verbergen vervolgen. U moet 
actie ondernemen! 
 

confirmez les propos de votre collègue: vous allez 
continuer à faire payer la classe moyenne pour 
protéger les milliardaires et les fraudeurs. Ce 
deux poids deux mesures gangrène notre société. 
Vous devez plutôt renforcer les services de l'État, 
traquer les entreprises qui exploitent les travailleurs 
et poursuivre les contribuables qui planquent leur 
argent dans des paradis fiscaux. Agissez!  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het verslag van de VSSE, de 
georganiseerde misdaad en de radicalisering van 
minderjarigen" (56001306P) 
- Georges-Louis Bouchez aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De inmenging, het geweld 
en het extremisme waarvan sprake in het 
jaarverslag van de VSSE" (56001307P) 
 

09 Questions jointes de 

- François De Smet à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le rapport de la 
Sûreté de l'État, le crime organisé et la 
radicalisation des mineurs d'âge" (56001306P) 
- Georges-Louis Bouchez à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "L'ingérence, la violence et 
l'extrémisme évoqués dans le rapport annuel de 
la Sûreté de l'État" (56001307P) 
 

09.01  François De Smet (DéFI): In haar jaarverslag 

brengt de Veiligheid van de Staat (VSSE) twee 
nieuwe bedreigingen in kaart. De eerste is de 
bedreiging die de georganiseerde misdaad vormt 
voor magistraten, die in de frontlinie staan in de strijd 
tegen de drugshandel. Zij worden blootgesteld aan 
geweld en staan nu vaak onder politiebescherming, 
wat enkele jaren geleden nog ondenkbaar was. Het 
tweede punt betreft de zeer jonge leeftijd van 
personen die betrokken zijn bij extremistische of 
terroristische dreigingen. In 2025 was een derde van 
de personen die betrokken waren bij terroristisch 
geweld minderjarig. Voor extreemrechts is de 
gemiddelde leeftijd 18 jaar, met een sterke 
aanwezigheid van de accelerationistische 
subcultuur. Aanhangers van een nihilistisch 
extremisme richten het vizier nu op kwetsbare 
kinderen op gamingplatforms om hen aan te zetten 
tot geweld, zelfverminking en zelfs zelfmoord. 
 
Hoe zult u op deze twee bedreigingen reageren? 
Hoe denkt u de veiligheid van magistraten en 
politieagenten in het licht van de georganiseerde 
misdaad en de veiligheid van onze kinderen te 
waarborgen? 
 

09.01  François De Smet (DéFI): Le rapport annuel 

de la Sûreté de l’État (VSSE) identifie deux menaces 
inédites. La première est celle que le crime organisé 
fait peser sur les magistrats, qui sont en première 
ligne dans la lutte contre le trafic de stupéfiants. Ils 
sont exposés à la violence et désormais 
fréquemment sous protection policière, ce qui était 
impensable il y a quelques années encore. Le 
second point concerne le très jeune âge des 
individus impliqués dans des menaces extrémistes 
ou terroristes. En 2025, un tiers des personnes 
impliquées dans des violences terroristes étaient 
mineures. Pour l’extrême droite, l’âge médian est de 
18 ans, avec une forte présence de la sous-culture 
accélérationniste. Un extrémisme nihiliste cible 
désormais des enfants vulnérables sur les 
plateformes de gaming afin de les inciter à la 
violence, à l’automutilation, voire au suicide. 
 
 
Comment allez‑vous réagir face à ces deux 

menaces? Comment comptez‑vous assurer la 
sécurité des magistrats et des policiers face au crime 
organisé, ainsi que celle de nos enfants? 
 

09.02  Georges-Louis Bouchez (MR): In het 

jaarverslag van de Veiligheid van de Staat wordt een 
verontrustend aantal dreigingen opgesomd. Naast 
de internationale dreigingen vanuit China of Rusland 
wordt er gewezen op binnenlandse dreigingen, 
waaronder deze vanuit extreemlinkse hoek. Terwijl 
sommigen de gewelddaden van laatstgenoemden 
nog als een hersenspinsel van de MR afdeden, 
wordt in het jaarverslag duidelijk gesteld dat het over 

09.02  Georges-Louis Bouchez (MR): Le rapport 

de la Sûreté de l'État liste un volume interpellant de 
menaces. Hormis les menaces internationales 
venant de Chine ou de Russie, il pointe des menaces 
intérieures, dont celle de l’extrême gauche. Alors 
que d’aucuns considéraient que la violence de cette 
dernière était une lubie du MR, le rapport indique 
clairement qu’il s’agit d’une tendance qui vise 
notamment à intimider des opposants politiques. 
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een trend gaat die er met name op gericht is politieke 
tegenstanders te intimideren. Dat ziet men trouwens 
regelmatig in de actualiteit. De Veiligheid van de 
Staat bevestigt eveneens dat de 
Moslimbroederschap radicaal-islamistisch is en een 
binnenlandse dreiging vormt. Daarbij wordt er 
nadrukkelijk op de jonge leeftijd van de 
geradicaliseerde personen gewezen. Dat bewijst dat 
de maatregel van minister Quintin met het oog 
gericht op de ontbinding van radicale verenigingen 
gegrond is, zoals de Raad van State bevestigd heeft. 
 
Op welke manier zult u aan dat jaarverslag gevolg 
geven? Moet het strafrecht in het licht van de jonge 
leeftijd van de betrokkenen evolueren? 
 

L’actualité en témoigne en effet régulièrement. La 
Sûreté de l'État confirme également l’islamisme 
radical des Frères musulmans comme une menace 
intérieure, et souligne la jeunesse des personnes 
radicalisées. Cela prouve que la mesure du 
ministre Quintin, qui vise à dissoudre des 
associations radicales, est fondée, comme l’a 
confirmé le Conseil d'État. 
 
 
 
 
Quelles suites comptez-vous réserver à ce rapport? 
Compte tenu du jeune âge des personnes 
impliquées, le droit pénal doit-il évoluer? 
 

09.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): In het 

jaarverslag van de VSSE wordt er teruggeblikt op de 
dreigingen van het afgelopen jaar en worden de 
uitdagingen voor de toekomst belicht. De 
geopolitieke context vertaalt zich in hybride 
dreigingen, gaande van spionage tot cyberoperaties. 
Onze diensten volgen deze dreigingen op de voet en 
delen informatie om te anticiperen op incidenten. 
Tegelijkertijd blijft de terroristische dreiging bestaan, 
zoals blijkt uit de aanslag op Bondi Beach in 
Australië. De conflicten in het Midden-Oosten 
vormen een voedingsbodem voor radicalisering. Wij 
zullen geen enkele gewelddaad in ons land 
tolereren. 
 
De strijd tegen extremisme in al zijn vormen is een 
prioriteit voor onze diensten, die actie ondernemen 
om elke aantasting van de vrijheid van meningsuiting 
en het politieke debat te voorkomen. Dit is echter een 
taak van de hele samenleving, die waakzaam en 
weerbaar moet zijn. De extremistische dreiging van 
de moslimbroederschap blijft ook actueel. Daarnaast 
versterkt de polarisatie van de samenleving 
extremistische bewegingen, zowel linkse als 
rechtse. Ten slotte vormt de georganiseerde 
misdaad een steeds grotere veiligheidsuitdaging. 
Criminele organisaties zetten steeds vaker 
minderjarigen in en proberen de Staat te 
destabiliseren via corruptie, intimidatie van 
ambtenaren of door in legale structuren te infiltreren. 
 

09.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le rapport annuel de la VSSE jette un regard 
rétrospectif sur les menaces de l'année écoulée et 
éclaire les défis futurs. Le contexte géopolitique se 
traduit par des menaces hybrides, allant de 
l'espionnage aux opérations cyber. Nos services 
suivent ces menaces de près et partagent des 
informations pour anticiper des incidents. En 
parallèle, la menace terroriste perdure, comme le 
montre l'attaque survenue à Bondi Beach en 
Australie. Les conflits au Moyen Orient sont un 
terreau de radicalisation. Nous ne tolèrerons aucun 
acte violent dans notre pays. 
 
 
La lutte contre l'extrémisme sous toutes ses 
formes est une priorité de nos services, qui agissent 
pour prévenir toute atteinte à la liberté d'expression 
et au débat politique. Cependant, cette tâche 
incombe à la société dans son ensemble, qui doit 
faire preuve de vigilance et de résilience. La menace 
extrémiste émanant des Frères musulmans reste 
également d'actualité. Par ailleurs, la polarisation de 
la société renforce les mouvements extrémistes, de 
gauche comme de droite. Enfin, le crime organisé 
est un enjeu sécuritaire croissant. Les organisations 
criminelles recourent de plus en plus à des mineurs 
et tentent de déstabiliser l'État par la corruption, 
l'intimidation de fonctionnaires ou l'infiltration de 
structures légales. 
 

De VSSE zet in op partnerschappen, aangezien 
dreigingen in kaart gebracht en beheerst kunnen 
worden dankzij informatie-uitwisseling en 
gezamenlijke analyse. Voor onze veiligheid is het 
cruciaal dat we onze inlichtingendiensten blijven 
versterken. Vorig jaar heb ik geïnvesteerd in de 
technologische capaciteit van de VSSE. Binnenkort 
dien ik een wetsontwerp in om haar juridische 
arsenaal uit te breiden, met name voor de veiligheid 
van magistraten en minderjarigen. 
 

La Sûreté de l'État mise sur les partenariats, car 
l’échange d'informations et l’analyse conjointe 
permettent d'identifier et de gérer les menaces. Pour 
notre sécurité, il est essentiel de continuer à 
renforcer nos services de renseignement. L'an 
dernier, j’ai investi dans les capacités 
technologiques de la Sûreté. Je déposerai 
prochainement un projet de loi pour étoffer son 
arsenal juridique, notamment concernant la sécurité 
des magistrats et les mineurs.  
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09.04  François De Smet (DéFI): In het rapport 

worden de dreigingen volgens de mate van 
gevaarlijkheid gerangschikt: eerst religieus 
extremisme, gevolgd door extreemrechts en dan 
extreemlinks. Extreemlinks vormt een gevaar 
vanwege intimidatie of verstoring van de openbare 
orde, maar de twee eerste dreigingen hebben een 
terroristische impact. Het is jammer dat collega 
Bouchez de dreiging die van extreemrechts uitgaat 
steeds onvermeld laat. Vroeger wierp de MR als 
eerste een dam op tegen het discours van 
extreemrechts. Extremisme moet zeker bestreden 
worden, maar geen maatregel is minder liberaal dan 
het ontbinden van verenigingen. 
 

09.04  François De Smet (DéFI): Le rapport classe 

les menaces par niveau de dangerosité: 
l'extrémisme religieux d’abord, suivi de l'extrême 
droite et ensuite, de l'extrême gauche. Cette 
dernière est dangereuse à cause de l'intimidation ou 
du trouble à l'ordre public, mais les deux premières 
ont un impact terroriste. Il est dommage que 
M. Bouchez ne mentionne jamais la menace de 
l'extrême droite. Auparavant, le MR était le premier 
rempart contre ses discours. Il faut certes lutter 
contre les extrémismes, mais aucune mesure n’est 
moins libérale que la dissolution d’associations. 
 

09.05  Georges-Louis Bouchez (MR): Dat de heer 

De Smet extreemlinks verdedigt, verbaast mij niet, 
gezien zijn contacten in Brussel. Het is merkwaardig 
dat men in dit halfrond moeite heeft om het 
extreemlinkse geweld te veroordelen. Voor ons 
vormen extreemlinks, extreemrechts en religieus 
radicalisme identieke bedreigingen voor ons land. 
 
Ik juich uw moed toe, omdat u als enige antwoordt 
op vragen over meerdere dreigingen die ook uw 
collega’s aanbelangen. De MR zal vragen dat een 
bijzondere commissie een gemeenschappelijke, 
interdepartementale veiligheidsstrategie uitwerkt, 
waarbij de ministers van Buitenlandse Zaken, van 
Justitie, van Binnenlandse Zaken en de eerste 
minister betrokken worden. 
 

09.05  Georges-Louis Bouchez (MR): La défense 

de l'extrême-gauche par M. De Smet ne m'étonne 
pas, vu ses fréquentations à Bruxelles. Il est curieux 
que, dans cet hémicycle, on peine à condamner la 
violence de l'extrême-gauche. Pour nous, extrême-
gauche, extrême-droite et radicalisme religieux 
constituent des menaces identiques pour notre pays. 
 
Je salue votre courage, parce que vous répondez 
seule à des menaces multiples qui concernent 
également vos collègues. Le MR demandera qu'une 
commission spéciale développe une stratégie de 
sécurité commune interdépartementale, réunissant 
l'international, la Justice, l'Intérieur et le premier 
ministre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Oskar Seuntjens aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "Het welzijn op het 
werk van het treinpersoneel" (56001292P) 
- Farah Jacquet aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De malaise bij het 
spoorwegpersoneel" (56001298P) 
 

10 Questions jointes de 

- Oskar Seuntjens à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Le bien-être au 
travail du personnel ferroviaire" (56001292P) 
- Farah Jacquet à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Le malaise chez le 
personnel ferroviaire" (56001298P) 
 

10.01  Oskar Seuntjens (Vooruit): Laurens Strubbe 

was 29 jaar toen hij uit het leven stapte nadat hij 
moest meemaken hoe iemand zich doelbewust voor 
zijn trein wierp. Elke treinbestuurder maakt 
gemiddeld om de tien jaar zo'n drama mee, maar 
vandaag blijken deze mensen nog te weinig 
ondersteuning te krijgen na een dergelijke 
traumatiserende ervaring. De afgelopen periode zijn 
drie treinbestuurders uit het leven gestapt om 
gelijkaardige redenen. 
 
Ik wil heel graag mijn medeleven betuigen aan de 
vrienden en familie van Laurens, maar wat zo 
mogelijk nog belangrijker is: wat zult u doen met de 

10.01  Oskar Seuntjens (Vooruit): Laurens Strubbe 

avait 29 ans lorsqu'il a mis fin à ses jours après avoir 
été témoin d'un suicide aux commandes de son 
train. Chaque conducteur de train est confronté à un 
tel drame en moyenne tous les dix ans, mais, à 
l’heure actuelle, ces personnes ne bénéficient 
toujours pas d'un soutien suffisant après une 
expérience aussi traumatisante. Ces derniers temps, 
trois conducteurs de train ont mis fin à leurs jours 
pour des raisons similaires. 
 
Je tiens à exprimer toute ma sympathie aux amis et 
à la famille de Laurens mais je me demande, peut-
être plus fondamentalement, quelles initiatives vous 
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breedgedragen vraag om treinbestuurders beter te 
ondersteunen? 
 

comptez prendre face à la demande largement 
soutenue d'améliorer le soutien aux conducteurs de 
train? 
 

10.02  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Allereerst wil ik 

mijn medeleven betuigen aan de familie van 
Laurens, de jonge treinbestuurder die een einde aan 
zijn leven gemaakt heeft. Er hebben zich nog andere 
drama's voorgedaan, met name bij Infrabel. Ze 
kaderen in een sterk onwelbevinden onder het 
spoorwegpersoneel, dat de PVDA hier al eerder aan 
de kaak gesteld heeft. Een treinbegeleider op een 
trein die betrokken was bij een persoonsongeval 
kreeg geen verlof, omdat ze het verkeerde document 
had ingevuld. Dat is onmenselijk!  
 
We hebben om een hoorzitting over dit onderwerp 
gevraagd, maar die werd door de arizonapartijen 
geweigerd. Vandaag is de situatie desastreus. In 
getuigenissen wordt er gewag gemaakt van 
traumatische situaties, van nood aan een luisterend 
oor, aan rust en aan steun. Spoorwegbeambte is 
een veeleisend beroep met zware 
verantwoordelijkheden. Bij een opeenstapeling van 
problemen kan er onomkeerbare schade aangericht 
worden. 
 
Wat zult u ondernemen om deze situatie te 
analyseren? Zal er eindelijk een hoorzitting met de 
verantwoordelijken gehouden worden? 
 

10.02  Farah Jacquet (PVDA-PTB): D'abord, je 

présente mes condoléances à la famille de Laurens, 
le jeune conducteur de train qui s'est suicidé. Il y a 
eu d'autres drames, notamment à Infrabel. Ils 
s'inscrivent dans un mal-être ferroviaire profond, 
déjà dénoncé ici par le PTB. Une accompagnatrice 
dont le train était concerné par un accident de 
personne s'est ainsi vu refuser une absence, au 
prétexte qu'elle avait complété le mauvais 
document. C'est inhumain!  
 
 
Nous avons demandé une audition sur le sujet, 
refusée par l'Arizona. Aujourd'hui, c'est un désastre. 
Les témoignages parlent de situations 
traumatisantes, d'un besoin d'écoute, de repos, de 
soutien. Être cheminot est un métier contraignant, 
avec de grosses responsabilités. Quand tout 
s'accumule, les dégâts peuvent être irréversibles. 
 
 
 
 
Que mettrez-vous en place pour analyser cette 
situation? Auditionnerons-nous enfin les 
responsables? 
 

10.03 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): In het licht 

van de zelfdodingen onder het spoorwegpersoneel 
in Brugge en Oostende moeten wij getuigen van 
ernst, nederigheid en vastberadenheid. Ze hebben 
de families van de betroffen medewerkers en de hele 
sector geschokt. 
 

10.03  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Les 

suicides touchant les cheminots à Bruges et 
Ostende requièrent gravité, humilité et 
détermination. Ils ont affecté les familles et tout le 
secteur. 
 

(Nederlands) Namens de regering betuig ik mijn 
steun en diep medeleven aan de families, naasten 
en collega’s die een dierbare hebben verloren. Het 
is onze taak beschikbaar te zijn voor de begeleiding 
die zij wensen. 
 

(En néerlandais) Au nom du gouvernement, je tiens 
à exprimer mon soutien et à présenter mes sincère 
condoléances aux familles, aux proches et aux 
collègues qui ont perdu un être cher. Il nous incombe 
d'être disponibles pour leur offrir l'accompagnement 
qu'ils souhaitent. 
 

(Frans) Ik heb de NMBS, Infrabel en HR Rail 
gevraagd om me tegen 19 januari een volledige 
beschrijving te bezorgen van de feiten, de 
preventiemaatregelen, de begeleiding, de 
werkorganisatie en de evaluatie van de 
doeltreffendheid van de maatregelen. 
 

(En français) J’ai demandé à la SNCB, à Infrabel et 
à HR Rail de me transmettre pour le 19 janvier un 
état des lieux des faits, les dispositifs de prévention, 
d’accompagnement, de gestion du travail et 
l’évaluation de l’efficacité des mesures. 
 

(Nederlands) Ik heb ook duidelijkheid gevraagd over 
de procedure die wordt gevolgd nadat een 
personeelslid is geconfronteerd met een dodelijk 
ongeval. We zullen de psychologische beleiding in 
de eerste 24 uur onderzoeken en concrete 
aanbevelingen doen. 

(En néerlandais) J'ai également demandé des 
éclaircissements sur la procédure suivie dès lors 
qu'un membre du personnel doit faire face à un 
accident mortel. Nous examinerons 
l'accompagnement psychologique proposé dans les 
premières 24 heures et formulerons des 
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Het is niet de bedoeling de individuele oorzaken van 
deze drama's te beoordelen. Wel is het onze taak om 
elke werknemer een beschermd, humaan een 
aangepast kader te garanderen. Overheidsbedrijven 
moeten het voorbeeld geven door waakzaam te zijn 
en menselijke steun te bieden. 
 

recommandations concrètes. 
 
L'objectif n'est pas de juger des causes individuelles 
de ces drames. Notre tâche consiste toutefois à 
garantir à chaque travailleur un cadre protégé, 
humain et adapté. Les entreprises publiques doivent 
montrer l'exemple en faisant preuve de vigilance et 
en offrant un soutien humain. 
 

(Frans) Ik zal het Parlement op de hoogte brengen 
van de conclusies en zal maatregelen voorstellen 
aan de regering. De waardigheid, de veiligheid en de 
begeleiding van het spoorwegpersoneel moeten 
onze prioriteit blijven.  
 

(En français) J’informerai le Parlement des 
conclusions et je proposerai des mesures au 
gouvernement. La dignité, la sécurité et 
l'accompagnement du personnel ferroviaire doivent 
rester notre priorité. 
 

10.04  Oskar Seuntjens (Vooruit): Een zelfmoord is 

het ergste wat een treinbestuurder kan meemaken, 
maar ook de gigantische werkdruk speelt een rol. 
Mensen die voor het spoor werken verdienen niet 
alleen veel respect, maar ook een perspectief op 
oplossingen. Vooruit dient vandaag nog een verzoek 
in om hoorzittingen te organiseren over welzijn op 
het werk bij de spoorbedrijven. 
 

10.04  Oskar Seuntjens (Vooruit): Un suicide est 

l’épreuve la plus traumatisante qu’un conducteur de 
train puisse vivre, mais l’énorme charge de travail 
joue elle aussi un rôle important. Les travailleurs du 
rail méritent non seulement beaucoup de respect, 
mais également de réelles perspectives de 
solutions. C’est pourquoi Vooruit dépose aujourd’hui 
une demande visant à organiser des auditions sur le 
bien-être au travail au sein des entreprises 
ferroviaires. 
 

10.05  Farah Jacquet (PVDA-PTB): U hebt terecht 

gevraagd dat er rekenschap zou worden afgelegd. Ik 
hoor ook het verzoek van Vooruit. Dat komt te laat, 
die fractie had ons verzoek om hoorzittingen te 
organiseren moeten steunen. De PVDA-fractie zal 
opnieuw vragen dat er hoorzittingen plaatsvinden. 
Laurens moet de laatste zijn! 
 

10.05  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Vous avez, à 

juste titre, demandé des comptes. J'entends aussi la 
demande de Vooruit. Elle est trop tardive, il aurait 
fallu soutenir notre demande d'audition. Le groupe 
PTB va redemander des auditions. Laurens doit être 
le dernier! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Jeroen Van Lysebettens aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het in de vergeetput 
duwen van de niet-toeleidbaren" (56001302P) 
- Anja Vanrobaeys aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De niet-
toeleidbaren" (56001310P) 
 

11 Questions jointes de 

- Jeroen Van Lysebettens à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "L'abandon à leur 
sort des demandeurs d'emploi non mobilisables" 
(56001302P) 
- Anja Vanrobaeys à Rob Beenders (Protection 
des consommateurs, Lutte contre la fraude 
sociale, Personnes handicapées et Égalité des 
chances) sur "Les demandeurs d'emploi non 
mobilisables" (56001310P) 
 

11.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): In 

tegenstelling tot eerdere verklaringen komt er geen 
apart statuut voor mensen die niet-toeleidbaar zijn 
voor de arbeidsmarkt. Hoe dan ook zijn er specifieke 
oplossingen nodig voor deze mensen na het verlies 
van hun werkloosheidsuitkering.  
 
 
 
Mensen die recht hebben op een 

11.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Contrairement à ce qui avait été annoncé 
précédemment, aucun statut distinct ne sera 
finalement créé pour les personnes considérées 
comme non mobilisables sur le marché du travail. 
Pourtant, des solutions spécifiques restent 
indispensables pour ces personnes après la perte de 
leurs allocations de chômage. 
 
Les bénéficiaires d'une allocation de sauvegarde ont 
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beschermingsuitkering hebben twee jaar uitstel 
gekregen, zodat ze in 2028 in een nieuw stelsel 
kunnen worden ondergebracht. Hoe wilt u dat doen 
als er geen apart statuut wordt gecreëerd? Die 
uitzondering is sowieso onvolkomen, aangezien veel 
niet-toeleidbaren nooit een inschakelingsuitkering 
hebben gekregen en dus ook geen recht hebben op 
een beschermingsuitkering. Deze groep is vaak 
actief in arbeidsmatige activiteiten en wordt dus toch 
getroffen. Zult u voor hen een oplossing zoeken? In 
de pers zei u dat sommige van deze mensen recht 
hebben op een ziekte- of invaliditeitsuitkering. Zult u 
oplijsten met welke diagnoses men recht heeft op 
een ziekte-uitkering? 
 

obtenu un report de deux ans, afin de pouvoir être 
intégrés dans un nouveau régime en 2028. 
Comment comptez-vous procéder si aucun statut 
distinct n'est instauré? Cette exception demeure de 
toute façon imparfaite, puisque de nombreuses 
personnes considérées comme non mobilisables 
n'ont jamais perçu d'allocation d'insertion et ne 
peuvent donc prétendre à une allocation de 
sauvegarde. Ce groupe de personnes qui participent 
souvent à des activités à visée socioprofessionnelle 
est donc également touché. Irez-vous à la recherche 
d'une solution pour ces personnes? Vous avez 
déclaré dans la presse que certaines de ces 
personnes pourraient avoir droit à des allocations de 
maladie ou d'invalidité. Comptez-vous établir une 
liste des diagnostics ouvrant l'accès aux allocations 
de maladie? 
 

11.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik ken zelf 

mensen die jaren geleden van de VDAB een brief 
kregen waarin stond dat ze niet-toeleidbaar zijn. Ze 
moesten geen inspanning meer doen om werk te 
zoeken, ze mochten zelfs geen opleiding volgen. 
Deze mensen willen zich echter wel inzetten en een 
bijdrage leveren, maar zij zijn opgegeven door het 
systeem. Daarbovenop worden zij gestigmatiseerd 
als verslaafden en profiteurs. 
 
 
Zij hebben nood aan zorg, begeleiding, kansen en 
perspectieven. Hoe garandeert u dat deze mensen 
een traject op maat zullen krijgen in plaats van een 
brief waarin simpelweg staat dat hun uitkering wordt 
stopgezet? 
 

11.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je connais 

personnellement des personnes qui ont reçu, il y a 
des années, une lettre du VDAB leur indiquant 
qu'elles étaient non mobilisables. Elles ne devaient 
plus s’efforcer de trouver un emploi et ne pouvaient 
même plus suivre une formation. Ces personnes 
souhaitent pourtant s'investir et apporter leur 
contribution, mais elles ont été abandonnées par le 
système. De surcroît, elles sont stigmatisées comme 
des toxicomanes et des profiteurs. 
 
Elles ont besoin d'une prise en charge, d'un 
accompagnement, d'opportunités et de 
perspectives. Comment garantissez-vous que ces 
personnes bénéficieront d'un parcours individualisé 
au lieu de recevoir une lettre leur annonçant 
simplement la suppression de leurs allocations? 
 

11.03 Minister Rob Beenders (Nederlands): De 

groep van niet-toeleidbaren laat terecht van zich 
horen. Zij hebben altijd te goeder trouw gehandeld, 
volgens de richtlijnen van de overheid. Dat zij nu van 
die overheid te horen krijgen dat ze hun plan maar 
moeten trekken, is niet oké.  
 
 
Aanvankelijk dachten we deze groep een apart 
statuut te geven, maar wij hebben gaandeweg 
ingezien dat we deze mensen – tussen de 10.000 en 
12.000, waarvan de meeste in Vlaanderen – geen 
eenvormige oplossing kunnen bieden. De profielen 
zijn daarvoor te divers. We hebben de groep daarom 
gesegmenteerd. Voor jongeren is er nu twee jaar 
bescherming. Een aantal 55-plussers met 
werkervaring is ook beschermd en een andere grote 
groep komt in aanmerking voor een invaliditeits- of 
een ziekte-uitkering. 
 

11.03  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Les demandeurs d'emploi non mobilisables font à 
juste titre entendre leur voix. Ils ont toujours agi de 
bonne foi, conformément aux directives des pouvoirs 
publics. Il n'est pas acceptable que ces mêmes 
pouvoirs publics leur disent à présent qu'ils doivent 
se débrouiller. 
  
Initialement, nous avions songé à leur attribuer un 
statut distinct, mais nous nous sommes peu à peu 
aperçus qu'il était impossible d'offrir à ces personnes 
– au nombre de 10 000 à 12 000 et résidant pour la 
plupart en Flandre – une solution uniforme, leurs 
profils étant trop différents. C'est pourquoi nous 
avons segmenté le groupe. Les jeunes bénéficient 
désormais d'une protection de deux ans. Un certain 
nombre de personnes de plus de 55 ans ayant une 
expérience professionnelle sont également 
protégées et un autre grand groupe peut prétendre 
à des indemnités d'invalidité ou de maladie. 
 

Verder is er vooral nood aan een individuele Il est également nécessaire que nous adoptions une 
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benadering. Ik roep de VDAB op om deze mensen 
uit te nodigen en naar bestaande trajecten te 
begeleiden. Vlaams minister Crevits heeft mij 
vandaag vertelt dat ze haar uiterste best zal doen om 
mensen uit deze groep via de sociale economie te 
begeleiden. 
 
We willen deze mensen niet in groep van het ene 
statuut verschuiven naar het andere. We moeten 
luisteren naar hun vragen en hen op maat 
begeleiden. Wie een handicap heeft, zal een 
uitkering krijgen. Wie te ziek is om te werken, 
eveneens. Er zal nu een extra inspanning geleverd 
moeten worden om voor iedereen een gepaste 
oplossing te vinden. We zullen de situatie uiteraard 
evalueren en bekijken of er nog andere oplossingen 
nodig zijn. 
 

approche individualisée. J’invite le VDAB à convier 
ces personnes et à les orienter vers des trajets 
existants. La ministre flamande Crevits m’a indiqué 
aujourd’hui qu’elle ferait tout son possible pour aider 
les personnes de ce groupe à s’intégrer par le biais 
de l’économie sociale. 
 
Nous ne voulons pas déplacer ces personnes d’un 
statut à un autre de manière collective. Nous devons 
écouter leurs demandes et les accompagner de 
façon personnalisée. Les personnes en situation de 
handicap percevront une allocation, tout comme 
celles dont l’état de santé ne leur permet pas de 
travailler. Un effort supplémentaire devra désormais 
être consenti pour trouver, pour chacun, une solution 
adaptée. Nous évaluerons évidemment la situation 
et examinerons si d’autres mesures doivent être 
envisagées. 
 

11.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Vooruit pleitte eerst voor een beschermingsstatuut 
voor alle niet-toeleidbaren, vervolgens voor een deel 
van hen en ten slotte is er voor niemand een 
oplossing. U schuift het af op de VDAB, die opnieuw 
gespreksrondes met hen moeten voeren, terwijl hij 
hun al het label van niet-toeleidbare heeft gegeven. 
De betrokkenen hebben echter nood aan concrete 
pistes.  
 

11.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Vooruit a d'abord plaidé pour un statut de protection 
pour tous les demandeurs d'emploi non 
mobilisables, puis pour une partie d'entre eux, et 
finalement, une solution n'est proposée à personne. 
Vous renvoyez la balle au VDAB, qui doit de 
nouveau mener des entretiens avec eux, alors qu'il 
les a déjà étiquetés comme non mobilisables. Les 
personnes concernées ont pourtant besoin de pistes 
concrètes.  
 

11.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik ben opgelucht 

dat een minister dit probleem eindelijk aanpakt. Het 
is een diverse groep. We laten de mensen niet 
opnieuw los. Er komen immers gesprekken en 
trajecten op maat. Ze worden begeleid naar de 
ziekteverzekering, naar een uitkering voor personen 
met een handicap of naar maatwerk, of ze krijgen 
begeleiding via het OCMW. 
 

11.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je suis soulagée 

qu'un ministre traite enfin ce problème. Le groupe 
concerné est très divers. Nous ne laisserons pas 
tomber ces personnes une nouvelle fois. Des 
entretiens et des trajets sur mesure seront 
organisés. Ils seront accompagnés vers l'assurance 
maladie, vers une allocation pour personnes 
handicapées ou un travail adapté, ou bien ils seront 
accompagnés par le CPAS. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 
Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "België als het walhalla 
van de massamigratie" (56001308P) 
 

12 Question de Francesca Van Belleghem à 

Anneleen Van Bossuyt (Asile, Migration, 
Intégration sociale, chargée de la Politique des 
Grandes Villes) sur "La Belgique considérée 
comme le paradis de la migration de masse" 
(56001308P) 
 

12.01  Francesca Van Belleghem (VB): Op de dag 

dat in Schilde een asielcentrum is geopend, pakte u 
uit met een goednieuwsshow. Terwijl in Duitsland 
het aantal eerste asielaanvragen gehalveerd is en 
Hongarije amper 50 asielaanvragen kreeg, viert u 
feest om een schamele daling van 13 %, met nog 
altijd 35.000 asielaanvragen. In 2023 telden we ook 
35.000 asielaanvragen, maar toen noemde Theo 
Francken België nog het walhalla voor massa-

12.01  Francesca Van Belleghem (VB): Le jour où 

un centre d'accueil pour demandeurs d'asile a ouvert 
ses portes à Schilde, vous avez fait grand cas de 
cette "bonne nouvelle". Alors qu'en Allemagne, le 
nombre de premières demandes d'asile a été réduit 
de moitié et que la Hongrie n'en a enregistré qu'une 
cinquantaine, vous vous félicitez d'une maigre 
baisse de 13 %, avec toujours quelque 35 000 
demandes d'asile. En 2023, nous comptions déjà 
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immigratie.  
 
 
 
In 2021 lanceerde de N-VA een actieplan met quota. 
Wanneer komen die asielquota er? 
 

35 000 demandes, mais à l'époque Theo Francken 
qualifiait encore la Belgique de "paradis de 
l'immigration de masse". 
 
En 2021, la N-VA a présenté un plan d'action 
prévoyant l'instauration de quotas. Quand ces 
quotas d'asile seront-ils mis en œuvre? 
 

12.02 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): De asielinstroom is gedaald, maar 
toch bent u niet tevreden. Vergeet niet dat ik een 
crisis heb geërfd, met de voorspelling van 50.000 
asielaanvragen bij ongewijzigd beleid. 
 
 
Daarom heb ik snel crisismaatregelen getroffen. 
Sindsdien is de instroom gedaald met 28 %. De 
instroom van asielzoekers die al een erkenning 
hebben in een andere lidstaat, is zelfs gedaald met 
81 %. 
 

12.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Le nombre de demandes d’asile a 
diminué, mais vous n'êtes toujours pas satisfaite. Il 
ne faut pourtant pas oublier que j’ai hérité d’une 
situation de crise, avec une projection de 50 000 
demandes à politique inchangée. 
 
C’est pour cette raison que j’ai pris rapidement des 
mesures d’urgence. Depuis, le nombre de 
demandes a reculé de 28 %. Quant aux demandeurs 
déjà reconnus dans un autre État membre, leur 
nombre a même chuté de 81 %. 
 

Het klopt dat er een dalende Europese trend is, maar 
dat was ook al het geval onder Vivaldi, toen de 
Belgische cijfers nog stegen. Maar vandaag doen we 
het beter dan het Europese gemiddelde. 
 
 
 
De cijfers moeten nog verder dalen. Daarom kom ik 
binnenkort met een volgend pakket maatregelen. 
 

Il est exact que l’on constate une tendance à la 
baisse en Europe, mais c'était déjà également le cas 
sous la coalition Vivaldi, alors que les chiffres belges 
étaient encore en hausse. Toutefois, aujourd'hui, 
nous obtenons de meilleurs résultats que la 
moyenne européenne. 
 
Les chiffres doivent poursuivre leur baisse. C'est 
pourquoi je présenterai prochainement un nouveau 
train de mesures. 
 

12.03  Francesca Van Belleghem (VB): Net zoals 

de eerste violist op de Titanic blijft u zo lang mogelijk 
doorspelen. De burger is echter niet tevreden met uw 
goednieuwsshow, met 35.000 nieuwe asielzoekers 
en een nieuw asielcentrum. België blijft het walhalla 
voor massamigratie, niet alleen door illegale migratie 
via asiel, maar ook door legale migratie via 
gezinshereniging en arbeidsmigratie. 
 

12.03  Francesca Van Belleghem (VB): À l’instar 

du premier violon sur le Titanic, vous continuez à 
jouer le plus longtemps possible. Toutefois, les 
citoyens ne sont pas satisfaits de votre festival de 
bonnes nouvelles, avec 35 000 nouveaux 
demandeurs d'asile et un nouveau centre d'accueil. 
La Belgique reste le paradis de la migration de 
masse, non seulement en raison de la migration 
illégale via l'asile, mais aussi en raison de la 
migration légale via le regroupement familial et la 
migration de main-d’œuvre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De uitspraken van de topman van ENGIE over de 
toekomst van kernenergie in dit land" 
(56001291P) 
- Marc Lejeune aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De ontmanteling van de kerncentrales en de 
toekomstige investeringen in kernenergie" 
(56001295P) 
- Bert Wollants aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De toekomst van kernenergie" (56001297P) 
- Christophe Bombled aan Mathieu Bihet (Energie) 

13 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les 
propos du patron d'ENGIE concernant l'avenir de 
l'énergie nucléaire dans notre pays" (56001291P) 
- Marc Lejeune à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le 
démantèlement des centrales et les 
investissements futurs dans l'énergie nucléaire" 
(56001295P) 
- Bert Wollants à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'avenir de l'énergie nucléaire" (56001297P) 
- Christophe Bombled à Mathieu Bihet (Énergie) 
sur "La sécurité d'approvisionnement 
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over "De energievoorzieningszekerheid" 
(56001299P) 
- Phaedra Van Keymolen aan Mathieu Bihet 
(Energie) over "De toekomst van kernenergie" 
(56001311P) 
- François De Smet aan Mathieu Bihet (Energie) 
over "De toekenning van een sloopvergunning 
voor de koeltorens van Tihange 1 en 2" 
(56001313P) 
 

énergétique" (56001299P) 
- Phaedra Van Keymolen à Mathieu Bihet 
(Énergie) sur "L'avenir de l'énergie nucléaire" 
(56001311P) 
- François De Smet à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'octroi des permis de démolition pour les tours 
de refroidissement de Tihange 1 et 2" (56001313P) 
 

13.01  Kurt Ravyts (VB): Ik maak me zorgen over 

de aangekondigde nucleaire hergeboorte. Volgens 
de CEO van ENGIE Belgium zijn de verlenging van 
de jongste twee centrales, een heropstart van oude 
reactoren of een overname van de kerncentrales 
door mede-exploitant EDF niet aan de orde. 
Daarnaast blijkt uit de Tractebelstudie in opdracht 
van Elia dat nieuwe grote kerncentrales ten vroegste 
na 2040 operationeel zouden zijn en kleine 
modulaire reactoren (SMR's) niet voor 2035. 
 
 
 
Kunt u uw besprekingen met het Canadese OPG en 
het Amerikaanse Westinghouse toelichten? 
 
 
Elia stelt dat we vanaf 2028 almaar hoger oplopende 
bevoorradingsproblemen zullen krijgen, met echt 
grote problemen na 2035. Wat is uw reactie daarop? 
 

13.01  Kurt Ravyts (VB): La renaissance nucléaire 

annoncée m'inquiète. Selon le CEO d'ENGIE 
Belgique, la prolongation de la durée de vie des deux 
centrales les plus récentes, le redémarrage 
d'anciens réacteurs ou le rachat des centrales 
nucléaires par le co-exploitant EDF ne sont pas à 
l'ordre du jour. L'étude réalisée par Tractebel à la 
demande d'Elia montre par ailleurs que de nouvelles 
grandes centrales nucléaires ne seraient mises en 
service qu'après 2040 au plus tôt et que les petits 
réacteurs modulaires (PRM) ne seraient pas 
opérationnels avant 2035. 
 
Pouvez-vous donner plus d'informations sur vos 
entretiens avec l'opérateur canadien OPG et 
l'entreprise américaine Westinghouse? 
 
Elia indique que nous devrons faire face à des 
problèmes d'approvisionnement de plus en plus 
sérieux à partir de 2028, et à des difficultés vraiment 
majeures après 2035. Quelle est votre réaction à ce 
sujet? 
 

13.02  Marc Lejeune (Les Engagés): Over enkele 

weken wordt de koeltoren van Tihange 1 gesloopt. 
Het is een symbool van degenen die de nucleaire 
sector wilden afschaffen, onze autonomie wilden 
breken, zonder alternatief, en ons in het onbekende 
wilden storten. 
 
Men heeft de bevolking gevraagd om te investeren 
in elektriciteit, maar nu wordt die koeltoren gesloopt 
en hebben we steeds meer tekort aan elektriciteit. 
Het Parlement heeft de wet tot verlenging van de 
levensduur van de kerncentrales aangenomen om 
de sector nieuw leven in te blazen en zo aan onze 
enorme energiebehoeften te voldoen. ENGIE 
weigert echter samen met ons te investeren en heeft 
een sloopvergunning aangevraagd. 
  
Wat is uw strategie voor de ontwikkeling van 
kernenergie op middellange en lange termijn? Wie 
beslist er over onze toekomst: ENGIE of wij? Onze 
bevolking, en vooral onze industriële bedrijven, 
hebben behoefte aan een strategie voor de 
ontwikkeling van kernenergie. Hebt u contact 
opgenomen met andere potentiële exploitanten of 
investeerders? Hoe staat het met uw planning en uw 

13.02  Marc Lejeune (Les Engagés): La tour de 

refroidissement de Tihange 1 sera démolie dans 
quelques semaines. C'est un symbole de ceux qui 
ont voulu casser la filière nucléaire, casser notre 
autonomie, sans alternative, en nous plongeant 
dans l'inconnu.  
 
On a demandé à la population d'investir dans 
l'électricité mais on abat cette tour et on manque de 
plus en plus d'électricité. Le Parlement a voté la loi 
de prolongation du nucléaire afin de relancer le 
secteur, pour répondre à nos besoins énormes en 
énergie. Mais ENGIE refuse d'investir avec nous et 
a demandé ce permis de démolition.  
 
 
 
Quelle est votre stratégie de développement du 
nucléaire à moyen et long termes? Qui décide de 
notre avenir: ENGIE ou nous? Notre population, et 
surtout nos industries, ont besoin d'une stratégie de 
développement nucléaire. Avez-vous contacté 
d'autres opérateurs ou investisseurs potentiels? Où 
en sont votre calendrier et vos choix stratégiques? Y 
a-t-il une vision claire, des objectifs chiffrés et des 
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strategische keuzes? Zijn er een duidelijke visie, 
streefcijfers en concrete projecten in het kader van 
de energietransitie? We moeten dringend onze 
nucleaire slagkracht, waarop ons land zich kon 
beroemen, herstellen. 
 

projets concrets dans le cadre de la transition 
énergétique? Il faut d'urgence ramener cette 
puissance nucléaire qui faisait la fierté de notre pays. 
 

13.03  Bert Wollants (N-VA): De 

bevoorradingszekerheid stelt ons voor heel wat 
uitdagingen. Volgens Elia zal het 
elektriciteitsverbruik enkel toenemen. Tegelijkertijd 
staat ENGIE niet open voor verdere 
levensduurverlengingen van de kerncentrales. 
Nochtans was volgens de vorige minister de 
bevoorradingszekerheid gegarandeerd.  
 
Als we welvaart willen creëren, dan moeten we de 
burgers en bedrijven de garantie op 
bevoorradingszekerheid kunnen geven. Daarom 
moeten we blijven inzetten op kernenergie. Een 
lawine aan nieuwe gascentrales moeten we absoluut 
proberen te vermijden.  
 
Op welke manier wilt u de bevoorradingszekerheid 
garanderen? Met welke maatregelen op korte 
termijn zult u ervoor zorgen dat het aandeel van 
kernenergie in de energiemix kan stijgen? Wat zijn 
uw plannen voor die technologie op lange termijn? 
 

13.03  Bert Wollants (N-VA): La sécurité 

d'approvisionnement nous pose de nombreux défis. 
Elia estime que la consommation d'électricité ne fera 
qu'augmenter. Parallèlement, ENGIE n'est pas 
ouverte à de nouvelles prolongations de la durée de 
vie des centrales nucléaires. Pourtant, la ministre 
précédente avait assuré que la sécurité 
d'approvisionnement était garantie.  
 
Si nous voulons créer de la prospérité, nous devons 
pouvoir garantir la sécurité d'approvisionnement aux 
citoyens et aux entreprises. C'est pourquoi nous 
devons continuer de miser sur l'énergie nucléaire. 
Nous devons absolument nous efforcer d'éviter une 
avalanche de nouvelles centrales au gaz.  
 
De quelle manière comptez-vous garantir la sécurité 
d'approvisionnement? Par le biais de quelles 
mesures permettrez-vous l'augmentation à brève 
échéance de la part du nucléaire dans le bouquet 
énergétique? Quels sont vos projets à long terme 
pour cette technologie? 
 

13.04  Christophe Bombled (MR): De door u 

gevolgde beleidslijn was duidelijk: geen voorbarige 
uitsluiting van valabele nucleaire opties en het 
behoud van het nucleaire potentieel los van Doel 4 
en Tihange 3. 
 
Wat Tihange 1 betreft, werd recent op basis van een 
gewestelijke vergunning de sloop van de koeltorens 
vanaf september 2026 toegestaan, hoewel u de 
exploitanten expliciet gevraagd hebt om geen 
onomkeerbare stappen te ondernemen. 
 
In dit stadium heeft de Waalse regering zich echter 
nog niet uitgesproken over deze vergunning. De 
Waalse minister van Ruimtelijke Ordening zal pas 
tussenbeide komen in het kader van de 
beroepsprocedure die de stad Hoei tegen deze 
sloopvergunning ingesteld heeft. 
 
Koolstofneutrale trajecten impliceren dat de 
koolstofarme capaciteit versterkt wordt, zoals dat 
bijvoorbeeld mogelijk is door Tihange 1 operationeel 
te houden. Bovendien moet het hoogspanningsnet 
versterkt worden, met name de Boucle du Hainaut, 
want dat is noodzakelijk voor zowel de integratie van 
hernieuwbare energie als voor de valorisatie van 
onze koolstofarme capaciteit. 
 
Welke strategie overweegt u om de continuïteit van 

13.04  Christophe Bombled (MR): Votre ligne était 

claire: ne pas fermer prématurément des options 
nucléaires valables et préserver le potentiel 
nucléaire au-delà de Doel 4 et Tihange 3. 
 
 
Concernant Tihange 1, un permis régional vient 
d’autoriser la déconstruction des tours de 
refroidissement à partir de septembre 2026, alors 
que vous avez explicitement demandé aux 
exploitants de s’abstenir de tout acte irréversible. 
 
À ce stade, le gouvernement wallon ne s’est 
toutefois pas prononcé sur ce permis. Le ministre 
wallon de l’Aménagement du territoire n’interviendra 
que dans le cadre du recours introduit par la ville de 
Huy contre ce permis de démolition. 
 
 
Les trajectoires de neutralité carbone impliquent un 
renforcement des capacités bas carbone, comme 
Tihange 1. Il faut par ailleurs renforcer le réseau à 
haute tension, notamment de la Boucle du Hainaut, 
indispensable tant à l’intégration des renouvelables 
qu’à la valorisation de nos capacités bas carbone. 
 
 
 
Quelle stratégie envisagez-vous pour assurer notre 
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onze energievoorziening te waarborgen en 
tegelijkertijd een realistische en koolstofarme 
energietransitie te garanderen? 
 

sécurité d’approvisionnement tout en garantissant 
une transition énergétique réaliste et décarbonée? 
 

13.05  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Met 

kernenergie kunnen we zorgen voor betaalbare, 
betrouwbare en duurzame energie voor iedereen. 
De schrapping van de wet op de kernuitstap moest 
leiden tot een nucleaire heropleving, met als doel 
minstens 4 GW aan kernenergie in de 
elektriciteitsmix. Vandaag bedraagt de nucleaire 
capaciteit echter amper 2 GW. Bovendien riskeert 
Tihange1 tegen de grond te gaan. Dat valt moeilijk 
te rijmen met uw ambities.  
 
 
Voor cd&v gaat het over onze strategische 
autonomie en over de bevoorrading van onze 
gezinnen en bedrijven met stabiele en betaalbare 
energie, waarvoor extra productiecapaciteit nodig is.  
 
 
Waar blijft de nucleaire strategie? 
 

13.05  Phaedra Van Keymolen (cd&v): L'énergie 

nucléaire nous permet de garantir une énergie 
abordable, fiable et durable pour tout le monde. 
L’abrogation de la loi sur la sortie du nucléaire devait 
conduire à une relance du nucléaire, avec pour 
objectif d'atteindre au moins 4 GW d'énergie 
nucléaire dans le mix électrique. Aujourd'hui 
toutefois, la capacité nucléaire atteint à peine 2 GW. 
De plus, Tihange 1 risque d’être démolie. Cette 
situation est difficilement conciliable avec vos 
ambitions. 
 
Pour le cd&v, il s'agit de notre autonomie stratégique 
et de l'approvisionnement de nos familles et de nos 
entreprises en énergie stable et abordable, ce qui 
nécessite une capacité de production 
supplémentaire. 
 
Où en est la stratégie nucléaire? 
 

13.06  François De Smet (DéFI): De MR zou de 

kernenergiesector zogenaamd redden. Uiteindelijk 
hebt u de wet van 2003 op de kernuitstap 
ingetrokken en liggen er twee reactoren stil. 
 
U zou de verlenging van de levensduur van 
Tihange 1 onderzoeken. Voor ENGIE is die 
hypothese ondenkbaar door een gebrek aan 
splijtstof en een tekort aan ruimte op een 
elektriciteitsnet, waarvan de maximumcapaciteit 
bereikt wordt door de stroom die geleverd wordt door 
de gascentrales. Meer nog, het Waalse Gewest 
heeft de sloopvergunningen voor de koeltorens van 
Tihange 1 en 2 al verstrekt. 
 
Met betrekking tot de verlenging van de levensduur 
van Doel 4 en Tihange 3 kondigt u aan ze nog twintig 
jaar uitgebaat zullen worden. ENGIE weigert echter 
om nog één euro extra te investeren in een 
bijkomende verlenging. 
 
Bovendien heeft er blijkbaar geen enkel overleg over 
de verlengingen plaatsgevonden tussen de regering 
en de CEO van ENGIE. 
 
Kortom, twee reactoren liggen stil en we hebben 
geen enkel zicht op onze nucleaire capaciteit na 
2035. 
 
Bevestigt u dat u geen enkele onderhandeling over 
de verlenging van de levensduur van de reactoren 
hebt aangevat? Over welke kernenergie zal België in 
2035 beschikken? 
 

13.06  François De Smet (DéFI): Le MR allait soi-

disant sauver la filière nucléaire. Au final, vous avez 
abrogé la loi de 2003 sur le nucléaire et deux 
réacteurs sont à l'arrêt. 
 
Vous alliez étudier la prolongation de Tihange 1. 
Pour ENGIE, cette hypothèse est inenvisageable 
faute de combustible et de place sur un réseau 
saturé par les centrales au gaz. Plus encore, la 
Région wallonne a octroyé les permis de démolition 
des tours de refroidissement de Tihange 1 et 2. 
 
 
 
 
Concernant la prolongation de Doel 4 et Tihange 3, 
vous annoncez que leur exploitation sera portée à 
vingt ans. Or ENGIE refuse d'investir un euro de plus 
dans une prolongation supplémentaire. 
 
 
Par ailleurs, aucune négociation ne semble avoir eu 
lieu entre le gouvernement et le CEO d'ENGIE sur 
les prolongations. 
 
Bref, deux réacteurs sont à l'arrêt et nous n'avons 
aucune idée de notre capacité nucléaire après 2035. 
 
 
Confirmez-vous que vous n'avez lancé aucune 
négociation sur la prolongation des réacteurs? De 
quelle énergie nucléaire la Belgique disposera-t-elle 
en 2035? 
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13.07 Minister Mathieu Bihet (Nederlands): De rode 

lijn in alle vragen is de competitiviteit. 
 

13.07  Mathieu Bihet, ministre (en néerlandais): La 

ligne rouge de la compétitivité transparaît dans 
toutes les questions.  
 

(Frans) De regering heeft beslist om zowel een 
tijdelijke als een structurele maatregel in te voeren 
om onze energie-intensieve industrie te 
ondersteunen. Ik wil het echter hebben over een 
derde maatregel: de koolstofvrije capaciteit. 
 

(En français) Le gouvernement a décidé d'introduire 
à la fois une mesure temporaire et une mesure 
structurelle pour soutenir notre industrie à forte 
intensité énergétique. Je souhaite plutôt vous parler 
d'une troisième mesure: la capacité décarbonée. 
 

(Nederlands) Met de input van alle stakeholders 
willen we een evenwichtige bevoorradingsstrategie 
uitwerken. 
 

(En néerlandais) Nous souhaitons élaborer une 
stratégie d'approvisionnement équilibrée avec 
l'apport de toutes les parties prenantes. 
 

(Frans) Onze koolstofarme energiemix moet 
gebaseerd zijn op hernieuwbare energie en 
kernenergie. De rol van hernieuwbare energie, met 
name offshore windenergie, staat buiten kijf. Er is 
natuurlijk de Prinses Elisabethzone, maar de 
regering wil ook het energiepotentieel in de 
Noordzee snel maximaliseren. 
 
Kernenergie is onmisbaar. De wederopbouw van 
een nucleair ecosysteem vergt tijd. We moeten 
namelijk de hele waardeketen, van splijtstof tot afval, 
opnieuw opbouwen en onze kennis benutten om 
concurrerende financieringsmechanismen te vinden 
zonder de koopkracht aan te tasten. We moeten de 
samenwerking tussen de verschillende entiteiten 
van het land bevorderen. 
 

(En français) Notre mix énergétique décarboné 
devra reposer sur les énergies renouvelables et 
l'énergie nucléaire. La place du renouvelable, 
notamment de l'éolien offshore, est incontestable. Il 
y a bien sûr la zone Princesse Elisabeth mais le 
gouvernement veut également maximaliser 
rapidement le potentiel énergétique en mer du Nord.  
 
L'énergie nucléaire est indispensable. La 
reconstruction d'un écosystème nucléaire demande 
du temps. Il faut en effet reconstruire l'ensemble de 
la chaîne de valeur, du combustible aux déchets, et 
valoriser nos connaissances afin de trouver des 
mécanismes de financement compétitifs sans 
dégrader le pouvoir d'achat. Il faudra favoriser la 
coopération entre les différentes entités du pays. 
 

(Nederlands) Wat de capaciteit betreft, worden de 
beschikbare middelen dag na dag efficiënt ingezet. 
Op korte termijn moeten de bestaande reactoren 
worden verlengd. Op middellange en langere termijn 
moet die capaciteit worden aangevuld met SMR's. 
 

(En néerlandais) En ce qui concerne la capacité, les 
moyens disponibles sont mobilisés efficacement jour 
après jour. La durée de vie des réacteurs existants 
doit être prolongée à brève échéance. À moyen et 
long terme, cette capacité doit être complétée par de 
petits réacteurs modulaires. 
 

(Frans) Het verbaast me dat de uitspraken die de 
CEO van ENGIE in de pers gedaan heeft, u 
verbazen. De strategie van ENGIE weerspiegelt nog 
niet dat hernieuwbare energie en kernenergie hand 
in hand moeten gaan om koolstofarm te worden. Ik 
hoop dat ENGIE begrijpt dat de nucleaire activa 
ingezet moeten worden. 
 
De vergunning voor de afbraak van de torens werd 
afgeleverd door een administratieve overheid. De 
Phoenixovereenkomsten beperken onze juridische 
speelruimte. U zult dan ook begrijpen dat ik hier niet 
nader op inga. 
 
Dit alles doet echter geen afbreuk aan mijn 
vastberadenheid. Het waarborgen van de veiligheid 
en de bevoorrading is niet alleen een kwestie van 
capaciteit, maar hangt ook af van het net. In dit 
opzicht zijn de Ventilusverbinding en de Boucle du 
Hainaut van cruciaal belang. 

(En français) Je suis surpris que les déclarations du 
CEO d'ENGIE dans la presse vous étonnent. La 
stratégie d'ENGIE ne reflète pas encore le fait que 
pour décarboner, le renouvelable et le nucléaire 
doivent aller de pair. J'espère qu'ENGIE comprendra 
que les actifs nucléaires devront être mobilisés. 
 
 
Concernant le permis de démolition des tours, il 
émane d'une autorité administrative. Les accords 
Phoenix limitent notre marge de manœuvre 
juridique. Vous comprendrez dès lors ma discrétion. 
 
 
Tout cela n'entrave absolument pas ma 
détermination. Garantir la sécurité et 
l'approvisionnement n'est pas seulement une 
question de capacité mais également de réseau. À 
ce titre, l'importance de la connexion Ventilus et de 
la Boucle du Hainaut est fondamentale. 
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Het gaat over concurrentievermogen. Dat kan alleen 
worden gegarandeerd met veilige, betaalbare en 
duurzame energie. 
 

 
C'est une question de compétitivité. On ne peut le 
garantir qu'avec une énergie sûre, abordable et 
durable. 
 

13.08  Kurt Ravyts (VB): Niet de CEO van ENGIE, 

maar de vorige regeringen – met de N-VA en cd&v – 
hebben het nucleaire tijdperk afgesloten. Daardoor 
moet steeds meer energie worden ingevoerd. Er is 
meer hernieuwbare energieproductie dan nucleaire, 
en de belastingbetaler draait via het 
capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM) op voor 
gascentrales en batterijparken. Waar blijft uw 
nucleair stappenplan? 
 

13.08  Kurt Ravyts (VB): Ce ne sont pas les 

dirigeants d'ENGIE, mais bien les gouvernements 
précédents – avec la N-VA et le cd&v – qui ont 
décidé de mettre fin à l'ère nucléaire. Cette décision 
implique une augmentation des importations 
d'énergie. Aujourd'hui, la production d'énergie 
renouvelable dépasse celle du nucléaire, tandis que 
les centrales au gaz et les parcs de batteries sont 
financés par le contribuable via le mécanisme de 
rémunération de capacité (MRC). Où en est votre 
plan d'action en matière de nucléaire? 
 

13.09  Marc Lejeune (Les Engagés): De 

strategische beslissingen over kernenergie worden 
op het federale niveau genomen. De Waalse 
minister kan zich enkel baseren op de wet. 
 
Wij blijven op onze honger, maar hebben vertrouwen 
in u. 
 

13.09  Marc Lejeune (Les Engagés): Les décisions 

stratégiques sur le nucléaire se prennent au niveau 
fédéral. Le ministre wallon ne pourra s'appuyer que 
sur la loi. 
 
Nous restons sur notre faim mais avons confiance 
en vous. 
 

13.10  Bert Wollants (N-VA): We hebben op korte 

termijn een duidelijk plan van aanpak nodig om de 
bevoorradingszekerheid te garanderen. Er werden in 
het verleden foute keuzes gemaakt. Jammer genoeg 
denkt men alleen aan nieuwe kerncentrales wanneer 
men in de oppositie zit. 
 

13.10  Bert Wollants (N-VA): Nous avons besoin 

d'un plan d'action clair à brève échéance pour 
garantir la sécurité d'approvisionnement. Des 
erreurs ont été commises dans le passé. Il est 
regrettable de n'envisager de nouvelles centrales 
nucléaires qu'une fois qu'on est passé dans 
l'opposition. 
 

13.11  Christophe Bombled (MR): U hebt een wet 

betreffende de kernuitstap geërfd die op de 
ontmanteling gericht was.  
 
U hebt echter uw verantwoordelijkheid opgenomen 
door die wet in te trekken en door te weigeren om de 
continuïteit van onze energievoorziening op het spel 
te zetten. Iedereen moet zijn verantwoordelijkheid 
opnemen: het federale niveau moet de veilige 
nucleaire opties openhouden; de beslissingen van 
de gewesten moeten erop gericht zijn dat de 
continuïteit van de energievoorziening gewaarborgd 
blijft; de netbeheerders moeten de structurele 
projecten versnellen. We mogen niet vernietigen wat 
we morgen misschien nodig zullen hebben en we 
moeten infrastructuur bouwen die een 
gegarandeerde energievoorziening verzoent met 
concurrentievermogen en een gereguleerde 
klimaattransitie. 
 
Het is geruststellend dat het departement Energie 
vandaag aangestuurd wordt door een minister en 
niet langer door een lobbyiste met een verborgen 
agenda! 
 

13.11  Christophe Bombled (MR): Vous avez hérité 

d'une loi de sortie du nucléaire orientée vers le 
démantèlement. 
 
Mais vous avez choisi la responsabilité en 
l'abrogeant et en refusant d'hypothéquer notre 
sécurité d'approvisionnement. Chacun doit assumer 
ses responsabilités: le fédéral doit garder ouvertes 
des options nucléaires sécures; les décisions des 
régions doivent garantir la sécurité 
d'approvisionnement; et les gestionnaires de réseau 
doivent accélérer les projets structurants. On ne peut 
détruire ce dont nous pourrions avoir besoin demain 
et bâtir les infrastructures conciliant sécurité 
d'approvisionnement, compétitivité et transition 
climatique ordonnée.  
 
 
 
 
Il est rassurant qu'aujourd'hui l'Energie soit pilotée 
par un ministre, et non plus par une lobbyiste à 
l'agenda caché!  
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13.12  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Het heeft 

weinig zin om elkaar de zwartepiet door te schuiven. 
We moeten nu met oplossingen komen. Mijnheer de 
minister, in de wandelgangen wordt u wel eens 
Atomic Boy genoemd. Atomen zijn altijd in 
beweging, maar daar zien we vandaag niet veel van. 
We rekenen erop dat u snel met een duidelijk plan 
komt, zodat onze energiebevoorrading verzekerd en 
betaalbaar blijft. 
 

13.12  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Il ne sert à 

rien de se rejeter la responsabilité. Nous devons à 
présent proposer des solutions. Monsieur le 
ministre, vous êtes parfois surnommé Atomic Boy 
dans les couloirs. Les atomes sont toujours en 
mouvement, mais nous en observons peu 
aujourd'hui. Nous comptons sur vous pour présenter 
rapidement un plan clair afin que notre 
approvisionnement énergétique demeure garanti et 
abordable. 
 

13.13  François De Smet (DéFI): Als ik uw woorden 

samenvat, dan heeft ENGIE het programma van de 
MR en het regeerakkoord niet goed gelezen. Maar 
misschien heeft noch de MR, noch de regering 
rekening gehouden met de operationele 
beperkingen vooraleer te beloven de levensduur van 
de reactoren te verlengen. U hebt de CEO van 
ENGIE niet teruggefloten toen die zei dat er al sinds 
een jaar niet meer was onderhandeld. 
 
Ik maak me toch wel zorgen. Tractebel zegt dat er 
voor 2039, of misschien zelfs 2044, geen enkele 
nieuwe reactor in gebruik kan worden genomen als 
men vandaag met de bouw ervan zou starten. 
Welnu, er wordt in 2035 een tekort in de 
energievoorziening van 4,4 GW verwacht. Zorg er 
dan voor dat de levensduur van Doel 4 en Tihange 3 
ten minste met 20 jaar worden verlengd! 
 

13.13  François De Smet (DéFI): Si je résume vos 

propos, ENGIE n'a pas bien lu le programme du MR 
et du gouvernement. Mais peut-être que ces 
derniers n'ont pas tenu compte des contraintes 
opérationnelles avant de promettre de prolonger les 
réacteurs. Vous n'avez pas démenti les propos du 
CEO d'ENGIE affirmant qu'il n'y avait pas eu de 
négociation depuis un an.  
 
 
Je m'inquiète. Tractebel dit qu'aucun nouveau grand 
réacteur ne pourrait voir le jour avant 2039, voire 
2044, si l'on commençait à le construire aujourd'hui. 
Or, un déficit d'approvisionnement de 4,4 GW est 
prévu en 2035. Obtenez au moins la prolongation à 
20 ans de Doel 4 et Tihange 3! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerp en voorstel van resolutie 

 

Projet de loi et proposition de résolution 

 

14 Wetsontwerp tot wijziging van de wet inzake 

overheidsopdrachten aangaande bijzondere 
maatregelen voor overheidsopdrachten voor 
grensoverschrijdende projecten die verband 
houden met het trans-Europees vervoersnetwerk 
(1149/1-3) 
 

14 Projet de loi modifiant la loi relative aux 

marchés publics concernant des mesures 
particulières applicables aux marchés publics 
pour des projets transfrontaliers liés au réseau 
transeuropéen de transport (1149/1-3) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

De voorzitter: De heren Tas en Piedboeuf, 
rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
 

Le président:  
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1149/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1149/3) 
 

Het wetsontwerp telt 6 artikelen, alsmede tabellen in 
bijlage. 
 

Le projet de loi compte 6 articles, ainsi que des 
tableaux en annexe. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. Aucun amendement n'a été déposé. 
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De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 
aangenomen, alsmede de tabellen in bijlage. 
 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article, 
ainsi que les tableaux en annexe. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel en de bijlage zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble et l'annexe aura lieu ultérieurement. 
 

15 Voorstel van resolutie betreffende de restitutie 

van de door de Franse bezettende macht geroofde 
kunstwerken uit de Zuidelijke Nederlanden (604/1-
2) 
 

15 Proposition de résolution relative à la 

restitution des œuvres d'art spoliées par le 
pouvoir occupant français dans les Pays-Bas 
méridionaux (604/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Britt Huybrechts, Kurt Ravyts, Ellen Samyn, Annick 
Ponthier, Werner Somers, Wouter Vermeersch. 
 

Britt Huybrechts, Kurt Ravyts, Ellen Samyn, Annick 
Ponthier, Werner Somers, Wouter Vermeersch. 
 

De commissie voor Buitenlandse Betrekkingen stelt 
voor dit voorstel te verwerpen. (604/2) 
 

La commission des Relations extérieures propose 
de rejeter cette proposition. (604/2) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur. 
 

15.01  Katrijn van Riet, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 
 

15.01  Katrijn van Riet, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

15.02  Britt Huybrechts (VB): Een aanzienlijk deel 

van ons historisch en cultureel erfgoed werd 
systematisch en doelbewust geroofd tijdens de 
Franse bezetting van 1794-1795. Vandaag hangen 
sleutelwerken van Vlaamse meesters nog steeds in 
Franse musea.  
 
 
De recente restitutie door de Kamer van een werk 
van Friedrich von Nerly aan Duitsland en de 
aangekondigde restitutie van een werk van Félicien 
Rops bewijzen dat restitutie, ook decennia later, nog 
mogelijk is. 
 

15.02  Britt Huybrechts (VB): Une part 

considérable de notre patrimoine historique et 
culturel a été systématiquement et délibérément 
pillée durant l'occupation française de 1794-1795. 
Aujourd'hui encore, des œuvres majeures de 
maîtres flamands se trouvent exposées dans des 
musées français. 
 
La restitution récente, par la Chambre, d'une œuvre 
de Friedrich von Nerly à l'Allemagne, ainsi que la 
restitution annoncée d'une œuvre de Félicien Rops, 
démontrent qu'un retour des biens culturels reste 
possible, même après plusieurs décennies. 
 

Net omdat wij zelf historische rechtzetting ernstig 
nemen, mogen wij diezelfde eerlijkheid ook van 
Frankrijk vragen. Wij vragen geen juridische 
confrontatie, maar pleiten voor bilateraal 
wetenschappelijk onderbouwd overleg. Daarom 
roep ik u op om tegen de verwerping te stemmen, 
zodat onze Vlaamse meesters eindelijk kunnen 
terugkeren 
 

C'est précisément parce que nous prenons nous-
mêmes au sérieux la rectification historique que 
nous demandons la même honnêteté de la part de 
la France. Nous ne demandons pas de confrontation 
juridique, mais préconisons une concertation 
bilatérale et scientifiquement étayée. C'est pourquoi 
je vous invite à voter contre le rejet, afin que les 
chefs-d'œuvre de nos maîtres flamands puissent 
enfin être restitués. 
 

De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit voorstel zal later plaatsvinden. 
 

Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition aura lieu ultérieurement. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 
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16 Samengevoegde interpellaties van 

- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
desastreuze gevolgen van de 
werkloosheidshervorming voor mantelzorgers" 
(56000211I) 
- Sofie Merckx aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (56000213I) 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (56000214I) 
- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De rampzalige 
gevolgen van de werkloosheidshervorming voor 
mantelzorgers" (56000216I) 
- Kurt Moons aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De impact van de 
werkloosheidsstop op de mantelzorgers" 
(56000217I) 
 

16 Interpellations jointes de 

- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les effets 
désastreux de la réforme du chômage sur les 
aidants proches" (56000211I) 
- Sofie Merckx à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des parents d’enfants en situation de 
handicap" (56000213I) 
- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des parents d’enfants en situation de 
handicap" (56000214I) 
- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les effets 
catastrophiques de la réforme du chômage sur les 
aidants proches" (56000216I) 
- Kurt Moons à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'incidence de 
l'exclusion du chômage sur les aidants proches" 
(56000217I) 
 

16.01  François De Smet (DéFI): Voor duizenden 

gezinnen klinkt de deadline van 1 maart als een 
vonnis van sociale uitsluiting. Ouders die vechten 
voor de waardigheid en soms zelfs het overleven van 
hun kind met een handicap, zullen in een 
onwaardige precaire situatie terechtkomen. Yana, 
mama van Dimitri, die aan een ernstige motorische 
handicap lijdt en volledig afhankelijk is, geeft enkele 
uren per week pilatesles. Door uw hervorming moet 
ze minstens halftijds werken om haar aanvullende 
werkloosheidsuitkering te behouden. Dat is fysiek 
onmogelijk, omdat Dimitri haar constante 
aanwezigheid en thuisonderwijs nodig heeft. 
 
Isabelle is een alleenstaande moeder van een 
11-jarige jongen met autisme en epilepsie, wiens 
overgevoeligheid voor geluid op elk moment een 
onvoorspelbare aanval kan uitlokken. Isabelle is niet 
onbeschikbaar voor werk, maar de 
arbeidsovereenkomsten zijn niet aangepast aan 
haar situatie, waarin ze plotseling bij haar zoon moet 
zijn. Tot slot wordt Dimitri, die zijn fabriek heeft 
verlaten om voor zijn zoon met hersenverlamming te 
zorgen, in februari uitgesloten, waardoor hij 750 euro 
per maand verliest. 
 
Uw hervorming heeft verwoestende gevolgen. Door 
een individuele vergoeding te vervangen door een 
lineaire beperking van 48 maanden, negeert u 
dergelijke acute situaties en stelt u sommige ouders 
voor een onmenselijk dilemma: kiezen tussen het 
begeleiden van hun kind met een handicap of 
werken om rekeningen voor basisbehoeften te 
betalen. 
 

16.01  François De Smet (DéFI): Pour des milliers 

de familles, l'échéance du 1er mars sonne comme 
une sentence d'exclusion sociale. Des parents qui se 
battent pour la dignité et parfois la survie de leur 
enfant handicapé tomberont dans une précarité 
indigne. Yana, maman de Dimitri souffrant d'un lourd 
handicap moteur et totalement dépendant, donne 
quelques heures de cours de pilates par semaine. 
Votre réforme impose qu'elle travaille au moins un 
mi-temps pour garder son chômage 
complémentaire. C'est physiquement impossible, 
puisque Dimitri exige une présence constante et une 
scolarité à domicile.  
 
Isabelle est maman solo d'un garçon de 11 ans 
atteint d'autisme et d'épilepsie, dont 
l'hypersensibilité au bruit peut déclencher une crise 
imprévisible à tout moment. Isabelle n'est pas 
indisponible pour l'emploi, mais les contrats de 
travail sont inadaptés à sa situation qui peut requérir 
soudainement sa présence près de son fils. Enfin 
Dimitri, qui a quitté son usine pour veiller sur son fils 
atteint d'une infirmité motrice cérébrale, sera exclu 
en février, perdant ainsi 750 euros par mois. 
 
 
Les conséquences de votre réforme sont 
dévastatrices. En remplaçant une indemnisation 
individualisée par une limitation linéaire de 48 mois, 
vous ignorez ces situations aiguës, plongeant 
certains parents dans des dilemmes inhumains: 
choisir entre accompagner leur enfant handicapé ou 
travailler pour payer des factures essentielles.  
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Voor veel gezinnen zal de uitsluiting uit het 
werkloosheidsstelsel betekenen dat mantelzorgers 
totaal geen eigen inkomsten meer zullen hebben als 
hun partner werkt, waardoor de autonomie van de 
ouder die de zorgtaak opneemt ondermijnd wordt. 
Voor alleenstaande ouders zal het OCMW het 
leefloon vaststellen op basis van een 
middelenonderzoek, waardoor de maandelijkse 
inkomsten zullen dalen. 
 
Voor iedereen betekent aankloppen bij het OCMW 
meer administratieve rompslomp en stigmatisering. 
Nochtans staat dit resultaat haaks op uw eigen 
regeerakkoord, waarin wordt verwezen naar een 
regering die oog heeft voor mantelzorgers en waarin 
wordt benadrukt dat hun statuut moet worden 
versterkt. Hoe valt te verantwoorden dat uw 
hervorming zelfs niet voorziet in het bevriezen van 
het verstrijken van het recht op werkloosheid voor 
wie een vrijstelling geniet om zorg te verstrekken? 
Als men morgen een vrijstelling opneemt om een 
kind te helpen, zaagt men de tak waarop men zit af. 
 
Door de bal in het kamp van de gewesten te leggen 
schuift u de verantwoordelijkheid voor zaken die 
onder uw bevoegdheid ressorteren, namelijk de 
regelgeving inzake werkloosheid en sociale 
zekerheid, af. U wordt hier niet aangesproken op de 
ontoereikende steun voor personen met een 
handicap, maar op de vervangingsinkomens van de 
mantelzorgers van die kinderen. 
 
U trekt daarmee de kaart van de defederalisering 
van de sociale zekerheid en van uw nationalistische 
partners. Uw hervorming van de werkloosheid is hun 
communautaire overwinning en zal het einde van de 
transfers inluiden. Door het federale niveau zijn 
beschermende rol te ontnemen, ondergraaft u de 
nationale solidariteit en duwt u die gezinnen in de 
richting van de door de lokale overheid verstrekte 
bijstand, terwijl ze jarenlang sociale bijdragen 
betaald hebben. 
 

Pour de nombreuses familles, l'exclusion du 
chômage signifiera une absence totale de revenus 
propres si le conjoint travaille, sapant l'autonomie du 
parent aidant. Pour les parents solos, le CPAS fixera 
le RIS en prenant un compte un calcul de ressources 
qui fera baisser les revenus mensuels.  
 
 
 
 
Pour tous, le passage au CPAS signifie de nouvelles 
lourdeurs administratives et de la stigmatisation. 
Pourtant, votre propre accord de gouvernement 
contredit ce résultat puisqu'on y évoque le 
gouvernement des aidants proches et que l'on y 
souligne que leur statut doit être renforcé. Comment 
justifier que votre réforme ne prévoie même pas de 
geler l'écoulement du droit au chômage pour ceux 
qui bénéficient d'une dispense pour soins? Demain, 
prendre une dispense pour aider son enfant, ce sera 
scier la branche sur laquelle on est assis.  
 
 
En renvoyant la balle vers les régions, vous refilez la 
patate chaude pour des matières relevant de votre 
compétence, à savoir la réglementation du chômage 
et de la Sécurité sociale. Vous n'êtes pas interpellé 
ici sur l'insuffisance des aides pour les personnes 
handicapées, mais sur les revenus de remplacement 
des aidants proches de ces enfants.  
 
 
Vous faites le jeu de la dé-fédéralisation de la 
Sécurité sociale et de vos partenaires nationalistes. 
Votre réforme du chômage est leur victoire 
communautaire, qui signera la fin des transferts. En 
vidant le niveau fédéral de sa substance protectrice, 
vous brisez la solidarité nationale et poussez ces 
familles vers l'assistance publique locale alors 
qu'elles ont cotisé pendant des années.  
 

Deze situaties waren nochtans te verwachten. Erger 
nog, ze waren voorzien, aangezien de oppositie en 
de verenigingssector u al maandenlang 
waarschuwen. 
 
In het licht van de urgentie vragen we de invoering 
van een statuut voor mantelzorgers, met de 
volgende maatregelen: de opname ervan in het 
sociaal recht en de sociale zekerheid om een 
uniforme en duurzame bescherming te garanderen; 
een fatsoenlijke vergoeding en effectieve sociale 
rechten ter vervanging van de huidige vrijstellingen 
van de RVA, die mensen onder de armoedegrens 
doen terechtkomen; de opschorting van de 
maximale duur van het recht op 

Ces situations étaient pourtant prévisibles. Pire, 
elles étaient prévues, puisque l'opposition et 
l'associatif vous alertent depuis des mois. 
 
 
Face à l'urgence, nous demandons la création d'un 
statut d'aidant proche, avec les mesures suivantes: 
l'inscription de celui-ci dans le droit social et la 
Sécurité sociale pour garantir une protection 
uniforme et pérenne; une rémunération décente et 
des droits sociaux effectifs remplaçant les dispenses 
actuelles de l'ONEM qui font tomber sous le seuil de 
pauvreté; la suspension de l'écoulement de la durée 
maximale du droit au chômage durant les périodes 
de soins et, enfin, une adaptabilité aux besoins, en 
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werkloosheidsuitkeringen tijdens zorgperiodes en, 
ten slotte, een aanpasbaarheid aan de behoeften, 
rekening houdend met de ernst van de handicap en 
het ontbreken van opvangvoorzieningen. 
 
Zet een belofte om het statuut te verbeteren niet om 
in een feitelijke uitsluiting. Corrigeer uw hervorming 
en steun deze ouders, die nergens misbruik van 
maken en elke dag de enige keuzes maken die 
mogelijk zijn voor hun kinderen! 
 

tenant compte de la gravité du handicap et de 
l'absence de structures d'accueil. 
 
 
 
Ne transformez pas une promesse de renforcement 
de statut en une réalité d'exclusion. Corrigez votre 
réforme et soutenez ces parents d'enfants qui 
n'abusent de rien et font, chaque jour, les seuls choix 
possibles pour leurs enfants! 
 

16.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mantelzorgers 

zijn mensen – vaak vrouwen, maar ook mannen – 
die zich beschikbaar stellen voor een ernstig ziek of 
gehandicapt familielid. Ze verrichten dagelijks werk 
en zetten zich onvoorwaardelijk in, vaak in stilte. 
 
 
Ze vullen tekorten aan die door de opgelegde 
besparingen ontstaan zijn, zoals het gebrek aan 
plaatsen voor gehandicapte kinderen of ouderen. 
Momenteel hebben zij geen fatsoenlijk statuut. Het 
is weliswaar mogelijk om bij de RVA een verlof van 
drie of zes maanden aan te vragen, maar dat gaat 
gepaard met een aanzienlijk inkomensverlies. Er 
bestaan vrijstellingen voor het zoeken naar werk 
wanneer ze werkloos zijn, maar ook dan verliezen ze 
veel geld. Zonder een fatsoenlijk statuut zijn 
sommigen dan ook werkloos. 
 
De afgelopen dagen ontvingen we de ene na de 
andere getuigenis. Zo is er Isabelle, die beschikbaar 
moet zijn als haar zoon Mathias, 11 jaar, die autisme 
heeft, een crisis doormaakt. Zij is werkloos en zal 
binnenkort zonder enig ander inkomen van 
werkloosheidsuitkeringen worden uitgesloten. 
 
De eerste minister heeft aangekondigd dat de 
regering de tering naar de nering zal zetten, met 
andere woorden de broekriem zal aanhalen, maar 
daarbij steeds menselijk zal blijven. Hij en de 
regeringspartijen – Les Engagés, de MR, de N-VA, 
Vooruit en cd&v – hebben gelogen. 
 
Op het ogenblik waarop werklozen van uitkeringen 
werden uitgesloten, hebt u beweerd dat 55-plussers 
niet zouden worden uitgesloten, aangezien u weet 
hoe moeilijk het is om op die leeftijd opnieuw werk te 
vinden. 
 

16.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Les aidants 

proches sont souvent des femmes, mais aussi des 
hommes, disponibles pour un membre de leur 
famille gravement malade ou handicapé. Ils 
accomplissent un travail quotidien et donnent sans 
compter, souvent en silence.  
 
Avec l'austérité imposée, ils pallient des manques, 
tels celui de places pour enfants handicapés ou pour 
personnes âgées. Actuellement, ils ne disposent pas 
d'un statut digne. Il est certes possible d'obtenir de 
l'ONEM un congé de trois ou six mois, mais au prix 
d'une perte sèche de revenus. Des dispenses de 
recherche d'emploi existent quand ils sont au 
chômage, mais ils perdent aussi beaucoup d'argent. 
Donc, faute d'un statut digne, certains se retrouvent 
au chômage.  
 
 
Depuis quelques jours, les témoignages se 
succèdent. Ainsi, Isabelle, dont le fils Mathias, 
11 ans, est autiste, et qui doit être disponible en cas 
de crise. Elle est au chômage et, d'ici peu, sera 
exclue sans aucun revenu. 
 
 
Le premier ministre a annoncé que le gouvernement 
vivra selon ses moyens, en clair pratiquera 
l'austérité,  tout en restant humain. Lui et les partis 
de ce gouvernement – Les Engagés, le MR, la N-VA, 
Vooruit et le cd&V – ont menti.  
 
 
Au moment de l'exclusion des chômeurs, vous avez 
prétendu que les 55+ ne seraient pas exclus, car 
vous tiendriez de la difficulté de retrouver un emploi 
à cet âge.  
 

Vandaag blijkt dat acht op de tien 55-plussers 
uitgesloten worden van werkloosheidsuitkeringen en 
dat mensen het op een zucht van hun pensioen 
zonder inkomen moeten stellen. U hebt ook beslist 
om werkneemsters met een halftijdse baan en een 
aanvullende werkloosheidsuitkering uit te sluiten, 
waarvan er velen als mantelzorger actief zijn.  
 

Aujourd'hui, 8 personnes sur 10 sont exclues et des 
personnes se retrouvent sans revenu, à quelques 
encablures de la pension. Vous avez aussi décidé 
d'exclure ces travailleuses mi-temps avec un 
complément de chômage, dont beaucoup sont des 
aidants proches.  
 
 



CRABV 56 PLEN 090 15/01/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

31 

U zei eerder dat u de werklozen een laatste keer een 
baan zou aanbieden en dat zij van uitkeringen 
uitgesloten zouden worden indien zij dat aanbod 
zouden weigeren. Vandaag biedt u enkel maar de 
automatische uitsluiting aan, wat de onmenselijkheid 
van uw beslissingen aantoont. 
 
In een persbericht dringt Les Engagés aan op een 
fatsoenlijk statuut voor de mantelzorgers. Wat een 
hypocrisie, nu blijkt dat u hen sowieso al uitsluit. Wij 
hebben amendementen ingediend en u hebt 
tegengestemd. 
 
De vrouwelijke leden van de MR zijn ook in de pen 
gekropen om een persbericht uit te sturen, maar dat 
was enkel om aanstoot te nemen aan het feit dat de 
nieuwe secretaris-generaal van het ABVV deze 
regering vergeleken had met een dader van 
partnergeweld. 
 
Waar waren de vrouwen van de MR toen deze 
regering besliste om een pensioenhervorming door 
te voeren, waarvan de vrouwen het slachtoffer zijn? 
Waar waren zij toen er beslist werd om de 
aanvullende werkloosheidsuitkering voor vrouwen 
die minder dan halftijds werken af te schaffen? Waar 
waren zij toen de regering het gezinsleven een stuk 
zwaarder maakte door de arbeidsmarkt te 
flexibiliseren en toen ze besliste te besparen in het 
onderwijs, waardoor de kinderopvang en de 
schoolmaaltijden steeds duurder zullen worden? 
Toen bewaarden zij pertinent het stilzwijgen. 
 
Mijnheer de minister, zult u een oplossing zoeken 
voor deze ouders die ons hun verhalen vertellen en 
voor deze mantelzorgers die geen recht meer 
hebben op een werkloosheidsuitkering? 
 

Vous aviez dit que vous offrirez un dernier emploi 
aux chômeurs, et que s'ils refusaient, ils seraient 
exclus. Aujourd'hui, vous n’offrez que l'exclusion 
automatique, démontrant l'inhumanité de vos 
décisions.  
 
 
Dans un communiqué, Les Engagés demandent un 
statut digne pour les aidants proches. Quelle 
hypocrisie, alors que vous les excluez déjà. Nous 
avons déposé des amendements, et vous avez voté 
contre. 
 
Les femmes du MR y sont aussi allées de leur 
communiqué, mais c'était seulement pour 
s'offusquer que la nouvelle secrétaire générale de la 
FGTB ait comparé ce gouvernement avec un auteur 
de violences conjugales. 
 
 
Où étaient les femmes du MR quand ce 
gouvernement a décidé sa réforme des pensions, 
dont les femmes sont victimes? Où étiez-vous quand 
vous avez décidé de supprimer le supplément de 
chômage pour celles qui travaillent moins qu'à mi-
temps? Quand le gouvernement a alourdi la vie de 
famille en flexibilisant le marché du travail? Et quand 
il a décidé l'austérité dans les écoles, avec des 
garderies et des repas de plus en plus chers? On n'a 
entendu que votre silence. 
 
 
 
Monsieur le ministre, trouverez-vous une solution 
pour ces parents qui témoignent, pour ces aidants 
proches exclus de leurs allocations de chômage? 
 

16.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Uw beperking 

van de werkloosheidsuitkeringen in de tijd zorgen 
voor heel wat onrust bij de mantelzorgers, die hun 
sociale rechten en inkomens zullen verliezen. Deze 
mensen zorgen voor hun kinderen met een handicap 
of een familielid dat palliatief is of een zeldzame 
ziekte heeft. Verenigingen en parlementsleden 
proberen u dat al maanden aan uw verstand te 
brengen, maar tevergeefs. We hebben 
amendementen ingediend om de mantelzorgers te 
beschermen. De meerderheid, waaronder Les 
Engagés, heeft die verworpen. 
 
De pers bracht het geval van Dimitri onder de 
aandacht, een vader die voltijds voor zijn zoon Milan 
zorgt die al 17 jaar zwaar gehandicapt is. Jammer 
genoeg is dat geen alleenstaand geval. Dimitri wil 
werken maar zijn situatie maakt hem dat onmogelijk. 
Deze situatie is niet tijdelijk en is evenmin het gevolg 
van misbruik. Ze is het resultaat van een impliciete 

16.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Votre réforme 

limitant les allocations de chômage dans le temps 
inquiète les aidants proches qui vont perdre leurs 
droits sociaux et leurs revenus. Ces personnes 
s'occupent de leurs enfants handicapés ou d’un 
proche en soins palliatifs ou ayant une maladie rare. 
Des associations et des parlementaires vous 
alertent depuis des mois, en vain. Nous avons 
déposé des amendements pour protéger les aidants 
proches. La majorité, dont Les Engagés, les a 
rejetés.  
 
 
 
La presse a révélé le cas de Dimitri, un père qui 
s’occupe à temps plein de son fils Milan lourdement 
handicapé depuis 17 ans. Son cas n’est 
malheureusement pas isolé. Dimitri souhaite 
travailler, mais sa situation l’en empêche. Cette 
situation n’est ni temporaire ni abusive. Elle résulte 
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maatschappelijke keuze, namelijk die om een aantal 
gezinnen te belasten met de zorg voor een 
gehandicapt familielid omdat er te weinig plaatsen 
zijn in de zorginstellingen. 
 
We moeten hen een voldoende hoog inkomen 
garanderen zodat ze kunnen rondkomen en de hoge 
kosten dragen die met de zorg voor een zieke of een 
persoon met een handicap gepaard gaan. In uw 
antwoord aan een ouder zei u dat er u zou op toezien 
dat de hervorming geen onrechtvaardige gevolgen 
zou hebben voor deze gezinnen, maar u weigerde 
wel een vereniging te ontvangen die u wilde 
sensibiliseren. 
 

d’un choix de société implicite: celui de confier à 
certaines familles la charge du handicap de leurs 
proches, faute de places suffisantes dans les 
institutions. 
 
Il faudrait leur garantir des revenus suffisants pour 
vivre et assumer les coûts élevés de prise en charge 
d’une personne malade ou handicapée. Dans une 
réponse adressée à un parent, vous avez dit veiller 
à ce que la réforme n'ait pas d’effets inéquitables 
pour ces familles, mais vous avez refusé de recevoir 
une association qui voulait vous sensibiliser. 
 

U hebt de verantwoordelijkheid afgeschoven door te 
zeggen dat u niet bevoegd bent voor familiezaken en 
personen met een handicap. De beperking van de 
werkloosheid in de tijd, de vrijstellingen en de 
uitkeringen vallen onder uw bevoegdheid. U had in 
een uitzondering kunnen voorzien voordat u een 
statuut creëerde. Wij vragen dan ook om een sociaal 
statuut voor mantelzorgers, dat hun rechten en een 
fatsoenlijke financiële bescherming biedt, en om de 
opschorting van hun uitsluiting van de werkloosheid 
in afwachting daarvan. Voorts willen we dat er een 
studie uitgevoerd wordt met betrekking tot de 
gevolgen van de beperking van de 
werkloosheidsuitkeringen voor bepaalde specifieke 
groepen, zodat er gerichte 
beschermingsmaatregelen kunnen worden 
genomen. 
 
Hoeveel mantelzorgers zullen hun 
werkloosheidsuitkering verliezen? Hoe zult u 
voorkomen dat ouders van zwaar gehandicapte of 
ernstig zieke kinderen uitgesloten worden bij de 
volgende golf? De uitkering van een mantelzorger 
die vraagt om vrijgesteld te worden van de 
verplichting om werk te zoeken, wordt verlaagd tot 
390 euro per maand. Hoe kan men zich voorstellen 
dat dit bedrag de kosten van de zorg voor een 
gehandicapte of ernstig zieke persoon dekt? 
 
Vindt u dat iemand die vandaag een 
werkloosheidsuitkering ontvangt en mantelzorg 
verleent, morgen bij het OCMW moet aankloppen – 
voor zover hij of zij aan de voorwaarden voldoet – en 
verplicht moet worden om verantwoording af te 
leggen en controles te ondergaan en zelfs sancties 
opgelegd moet kunnen krijgen, terwijl die persoon al 
met veel administratieve rompslomp te kampen 
heeft? 
 

Vous vous êtes dédouané en déclarant ne pas être 
compétent pour les matières familiales et les 
personnes handicapées. La limitation du chômage, 
les dispenses et les allocations relèvent de votre 
compétence. Vous auriez pu décider d'une 
exception avant de créer un statut. Nous demandons 
donc un statut social pour les aidants proches leur 
offrant des droits et une protection financière digne, 
et la suspension d'ici là de leur exclusion du 
chômage. Nous souhaitons aussi une étude sur les 
conséquences de la limitation des allocations de 
chômage sur certains publics spécifiques pour 
prendre des mesures de protection ciblées. 
 
 
 
 
 
Combien d'aidants proches seront-ils exclus des 
allocations de chômage? Comment éviterez-vous 
que la prochaine vague n'exclue des parents 
d'enfants lourdement handicapés ou gravement 
malades? L'allocation d'un aidant proche demandant 
une dispense de recherche d'emploi est réduite à 
390 euros par mois, comment imaginer que cela 
couvre les coûts de la prise en charge d'une 
personne handicapée ou gravement malade? 
 
 
Estimez-vous qu'une personne qui bénéficie 
aujourd'hui du chômage en tant qu'aidant proche 
doive demain se retrouver au CPAS – pour autant 
qu'elle satisfasse aux conditions – avec l'obligation 
de rendre des comptes, de subir des contrôles, voire 
des sanctions, alors qu'elle est déjà lourdement 
chargée sur le plan administratif? 
 

16.04  Sophie Thémont (PS): De zorgwekkende 

situaties die sinds de inwerkingtreding van uw 
werkloosheidshervorming aan de oppervlakte 
komen, tonen aan dat u blind bent gebleven voor de 

16.04  Sophie Thémont (PS): Les situations 

préoccupantes qui émergent depuis l’entrée en 
vigueur de votre réforme du chômage montrent que 
vous avez frappé à l’aveugle.  
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realiteit van specifieke categorieën. 
 
Hebt u rekening gehouden met de uitsluiting van het 
recht op een werkloosheidsuitkering van personen 
met een PWA-statuut, vrouwen boven de 50 die 
deeltijds hebben gewerkt, leerkrachten aan de 
muziekacademie die minder dan halftijds werken of 
mantelzorgers die hun carrière on hold hebben gezet 
om voor een naaste te zorgen, terwijl er onvoldoende 
plaats is in de aangepaste voorzieningen? Wat 
moeten alleenstaande moeders of gezinnen doen 
die beschikbaar moeten blijven voor hun 
gehandicapte kind? In de pers verschijnen talrijke 
getuigenissen van personen die hun 
werkloosheidsuitkering zullen verliezen, zonder te 
weten of ze een oplossing zullen vinden bij het 
OCMW of dat hun een aangepaste baan of een 
statuut van mantelzorger zal worden aangeboden… 
 

 
 
Aviez-vous envisagé l’exclusion des personnes 
ayant le statut ALE, des femmes de plus de 50 ans 
ayant travaillé à temps partiel, des professeurs 
d’académie travaillant moins d’un mi-temps ou 
encore des aidants proches, qui ont mis leur carrière 
entre parenthèses pour s’occuper d’un proche, alors 
que les structures adéquates manquent de place? 
Que vont faire les mamans solo ou les familles qui 
doivent rester disponibles pour leur enfant porteur de 
handicap? La presse relaie de nombreux 
témoignages de personnes qui vont perdre leur 
allocation de chômage, sans savoir si elles 
trouveront une solution au CPAS ou si un emploi 
adapté ou un statut d'aidant proche leur sera 
proposé… 
 

U laat hen over aan het geweld van uw hervorming. 
In de pers durft u te antwoorden dat dit niet onder uw 
bevoegdheid valt. Zoals gewoonlijk hebt u een 
hervorming doorgevoerd zonder de ins en outs 
ervan te beheersen. Een dergelijke nalatigheid is 
schandalig! In juni gaf minister Beenders aan dat 
mantelzorgers wel degelijk onder uw bevoegdheid 
vallen. U mag dan al niet bevoegd zijn voor de 
ondersteuning van personen met een handicap, 
maar u sluit hun ouders wel uit van de 
werkloosheidsuitkeringen en u brengt de betrokken 
gezinnen in een kwetsbare positie.  
 
Zult u de modaliteiten van uw hervorming herzien? 
 

Vous les abandonnez à la violence de votre réforme. 
Dans la presse, vous osez répondre que cela ne 
relève pas de votre compétence. Comme d'habitude, 
vous avez pondu une réforme sans maîtriser ses 
tenants et aboutissants. Une telle négligence est 
scandaleuse! En juin, le ministre Beenders indiquait 
que les aidants proches relèvent bien de votre 
compétence. Si le soutien aux personnes porteuses 
de handicap n'est pas de votre ressort, vous excluez 
leurs parents du chômage et fragilisez les familles.  
 
 
 
Allez-vous revoir les modalités de votre réforme? 
 

16.05  Kurt Moons (VB): De regering-De Wever 

heeft ons voorstel overgenomen om de 
werkloosheidsuitkering in de tijd te beperken tot twee 
jaar, maar heeft helaas geen rekening gehouden 
met ons voorstel voor sociale correcties voor 55-
plussers, knelpuntstudenten en mantelzorgers, een 
aantal uitzonderingen niet te na gesproken. 
Ondanks ons aandringen is er dus geen uitzondering 
voor mantelzorgers, en dat is net de groep die zwaar 
te lijden heeft onder de maatregel. Die mensen 
verlenen extra zorg aan familieleden of vrienden die 
tijdelijk of permanent hulpbehoevend zijn, iets wat 
veel tijd, geld en energie kan kosten. Voor ons wordt 
een recht op solidariteit niet enkel opgebouwd via 
een geldelijke, maar ook via een fysieke bijdrage aan 
de sociale zekerheid. 
 

16.05  Kurt Moons (VB): Le gouvernement De 

Wever a repris notre proposition visant à limiter la 
durée des allocations de chômage à deux ans, mais 
n’a malheureusement pas retenu notre suggestion 
d’introduire des corrections sociales pour les plus de 
55 ans, les étudiants en difficulté et les aidants 
proches, à quelques exceptions près. Malgré notre 
insistance, aucune dérogation n’a donc été prévue 
pour les aidants proches, alors qu’ils sont 
précisément ceux qui subissent le plus durement 
cette mesure. Ces personnes consacrent du temps, 
de l’argent et une énergie considérable à soutenir un 
membre de leur famille ou un ami nécessitant une 
aide temporaire ou permanente. Pour nous, le droit 
à la solidarité ne repose pas uniquement sur une 
contribution financière, mais aussi sur une 
contribution physique à la sécurité sociale. 
 

Voor het Vlaams Belang verdienen mantelzorgers 
veel meer erkenning voor hun sociale bijdragen en 
zorgen zij onrechtstreeks voor besparingen, doordat 
minder mensen en middelen uit de sociale sector 
moeten worden ingezet. Nu kunnen mantelzorgers 
slechts terugvallen op versnipperde premies of 

Pour le Vlaams Belang, les aidants proches méritent 
une reconnaissance bien plus grande pour leur 
contribution sociale. Leur engagement permet en 
effet de réaliser indirectement des économies, 
puisqu'il permet de réduire le recours aux ressources 
humaines et financières du secteur social. 
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ondermaatse uitkeringen. 
 
 
Hoeveel mantelzorgers zijn er, hoeveel van hen 
verloren op 1 januari hun werkloosheidsuitkering en 
hoeveel zullen ze nog verliezen? Wat is de financiële 
impact? Hebt u nagedacht over de gevolgen van het 
wegvallen van de mantelzorg voor de 
gezondheidszorg? Vindt u dat mantelzorgers een 
volwaardig sociaal statuut verdienen? Bent u zich 
bewust van hun belang en zult u sleutelen aan de 
beperking van de werkloosheid in de tijd? Hebt u 
daarover overleg gepleegd met de betrokken 
collega-ministers, zowel binnen de regering als 
regionaal? 
 

Aujourd'hui, ils doivent se contenter de primes 
éparses ou d'allocations insuffisantes. 
 
Combien d'aidants proches dénombre-t-on? 
Combien ont perdu leurs allocations de chômage au 
1er janvier, et combien les perdront encore? Quel en 
est l'impact financier? Avez-vous évalué les 
conséquences de la disparition de cette aide de 
proximité pour notre système de soins de santé? 
Estimez-vous que les aidants proches devraient 
bénéficier d'un statut social à part entière? 
Reconnaissez-vous leur importance, et 
envisagez-vous de revoir la limitation de la durée du 
chômage? Avez-vous consulté les ministres 
compétents, tant au niveau fédéral qu'au niveau 
régional, à ce sujet? 
 

16.06 Minister David Clarinval (Frans): 

Mantelzorgers spelen een essentiële rol. De 
verbetering van hun statuut en de versterking van 
hun rechten vormen een prioriteit die in het 
regeerakkoord is opgenomen. De situaties die 
onlangs in de pers aan bod kwamen, tonen aan dat 
zij nood hebben aan begrijpelijke, consistente 
antwoorden die zijn afgestemd op hun dagelijks 
leven.  
 
De werkloosheidsverzekering berust op de 
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt. Deze logica 
biedt geen oplossing voor situaties waarin zware 
zorg nodig is. Het recht voorziet in specifieke 
mechanismen: werkzoekenden kunnen beperkte 
vrijstellingen krijgen, terwijl werknemers gebruik 
kunnen maken van tijdskrediet of thematische 
verloven. In 2024 hebben gemiddeld 
297 werkzoekenden per maand een vrijstelling 
gekregen, terwijl meer dan 22 000 werknemers hun 
baan combineren met zorgtaken. 
 

16.06  David Clarinval, ministre (en français): Les 

aidants proches jouent un rôle essentiel. Le 
renforcement de leur statut et de leurs droits est une 
priorité qui figure dans l'accord de gouvernement. 
Les situations récemment évoquées dans la presse 
montrent qu’ils ont besoin de réponses lisibles, 
cohérentes et adaptées à leur quotidien.  
 
 
 
Le régime d'assurance-chômage repose sur la 
disponibilité pour le marché du travail. Cette logique 
ne peut répondre à des situations d'aidance lourde. 
Le droit prévoit des mécanismes spécifiques: les 
demandeurs d'emploi peuvent bénéficier de 
dispenses limitées, tandis que les travailleurs 
peuvent utiliser le crédit-temps ou les congés 
thématiques. En 2024, en moyenne, 
297 demandeurs d'emploi par mois ont bénéficié 
d'une dispense tandis que plus de 22 000 
travailleurs combinent leur emploi avec des 
responsabilités de soins.  
 

Voor werkzoekenden is het soms onmogelijk om een 
activiteit van mantelzorger met de hervatting van een 
beroepsactiviteit te combineren. Daarom zijn 
aangepaste oplossingen nodig. De 
werkloosheidshervorming past in deze logica. Ten 
eerste wordt zowel het 
werkloosheidsverzekeringsstelsel als de vrijstelling 
voor mantelzorgers behouden. Ten tweede wordt 
een duidelijk kader gegarandeerd, terwijl wordt 
voorkomen dat werkloosheid in de plaats van een 
structureel beleid komt. Dit betekent niet dat 
mantelzorgers aan hun lot moeten worden 
overgelaten. De huidige regeling moet integendeel 
versterkt, vereenvoudigd en beter afgestemd 
worden. 
 

Pour les demandeurs d'emploi, la charge de soins 
peut être incompatible avec une reprise d'activité, ce 
qui appelle des réponses adaptées. La réforme du 
chômage s'inscrit dans cette cohérence: elle 
réaffirme sa logique assurantielle, tout en 
maintenant la dispense d’aidant proche et garantit 
un cade clair, tout en évitant que le chômage ne se 
substitue à des politiques structurelles. Cela ne veut 
pas dire que les aidants proches doivent être laissés 
seuls. Au contraire, le dispositif actuel doit être 
renforcé, simplifié et mieux articulé.  
 

(Nederlands) Ik waardeer de denkoefeningen van 
meerdere parlementsleden over een betere 

(En néerlandais) J'apprécie les réflexions de 
plusieurs parlementaires sur l'amélioration du 
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ondersteuning van mantelzorgers. Ik denk met name 
aan het wetsvoorstel van mevrouw Lanjri om 
bepaalde aspecten van het thematische verlof voor 
mantelzorgers te versoepelen. 
 

soutien aux aidants proches. Je pense notamment à 
la proposition de loi de Mme Lanjri visant à assouplir 
certains aspects du congé thématique pour les 
aidants proches. 
 

(Frans) Mevrouw Taton pleit voor een verruiming 
van de mogelijkheden voor mantelzorgers om werk 
en privéleven beter te kunnen combineren. Zulke 
parlementaire initiatieven verrijken het debat over de 
aanpassing van ons wettelijke kader. 
 
Ik wil de regering denksporen voorleggen, die in 
overleg met mijn collega Beenders verfijnd en 
gevalideerd zullen worden. Het is de bedoeling om 
op die manier beter in te spelen op de noden van 
werkende mantelzorgers, maar ook op die van 
werkzoekenden die met zware situaties 
geconfronteerd worden, met aandacht voor een 
goed evenwicht tussen werk, sociale bescherming 
en begeleiding.  
 
Die gedachteoefeningen hebben betrekking op een 
meer transversale wettelijke erkenning van het 
statuut van mantelzorger, een vereenvoudiging van 
de procedures, een aanpassing van de bestaande 
verlofstelsels, een betere bescherming tegen 
discriminatie wegens mantelzorg, evenals een beter 
evenwicht tussen erkenning, verloven, uitkeringen 
en de terugkeer naar werk. Het is de bedoeling om 
de mantelzorgers de mogelijkheid te bieden om 
binnen een coherenter en menselijker kader actief te 
blijven wanneer dat mogelijk is en afwezig te zijn 
wanneer dat nodig is. Die uitdagingen overstijgen 
het arbeidsmarktbeleid en vergen een 
gecoördineerde aanpak op de verschillende 
bevoegdheidsniveaus en met alle bevoegde 
ministers. 
 
Ook de gewesten beschikken over doorslaggevende 
bevoegdheden inzake de begeleiding van personen 
die ver van de arbeidsmarkt staan, sociale bijstand, 
gehandicaptenbeleid en gezinsondersteuning. Ze 
spelen een centrale rol bij de implementering van 
aangepaste maatregelen voor mantelzorgers op het 
stuk van begeleiding, verlof, psychosociale 
ondersteuning en activering, in het bijzonder 
wanneer deze werkzoekend zijn. 
 

(En français) Mme Taton prône un élargissement 
des possibilités offertes aux aidants proches pour 
mieux concilier vie professionnelle et vie privée. Ces 
initiatives parlementaires alimentent le débat sur 
l'adaptation de notre cadre juridique.  
 
Je souhaite proposer des pistes de réflexion au 
gouvernement, qui seront approfondies et validées 
en concertation avec mon collègue Beenders. Elles 
visent à mieux répondre aux besoins des aidants 
proches salariés, mais aussi à ceux des 
demandeurs d'emploi confrontés à des situations 
lourdes, en veillant à articuler emploi, protection 
sociale et accompagnement.  
 
 
Ces réflexions portent sur une reconnaissance 
juridique plus transversale du statut d'aidant proche, 
une simplification des démarches, une adaptation 
des congés existants, une protection accrue contre 
les discriminations liées à l'aide, ainsi qu'une 
meilleure articulation entre reconnaissance, congés, 
allocations et retour à l'emploi. Il s'agit de permettre 
aux aidants de rester actifs lorsque c'est possible, de 
s'absenter si nécessaire, dans un cadre plus 
cohérent et plus humain. Ces enjeux dépassent la 
politique de l'emploi et appellent une approche 
coordonnée entre niveaux de pouvoir et ministres. 
 
 
 
 
 
Les régions disposent aussi de compétences 
déterminantes en matière d'accompagnement des 
personnes éloignées du marché du travail, d'aides 
sociales, de politique du handicap et de soutien aux 
familles. Elles jouent un rôle central dans la mise en 
place de dispositifs d'accompagnement, de répit, de 
soutien psychosocial et d'activation adaptés aux 
aidants proches, en particulier lorsqu'ils sont 
demandeurs d'emploi. 
 

Elk beleidsniveau moet zijn verantwoordelijkheid 
opnemen om mantelzorgers te begeleiden. Ik zal de 
bevoegde ministers in die zin aanschrijven. Een 
doeltreffend beleid moet ervoor zorgen dat zowel de 
federale als de gewestelijke instrumenten worden 
aangewend. 
 
Ik blijf me inzetten om de arbeidsmarkt te 
flexibiliseren en zo een betere balans tussen werk en 
privéleven mogelijk te maken. Wie initiatieven neemt 

Chaque pouvoir doit assumer son rôle pour 
accompagner les aidants proches. J'écrirai en ce 
sens aux ministres compétents. Une politique 
efficace doit mobiliser les instruments fédéraux et 
régionaux. 
 
 
Je reste engagé pour flexibiliser le marché du travail, 
pour mieux concilier vies professionnelle et privée. 
Je serai un allié des initiatives de soutien aux aidants 
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om mantelzorgers te ondersteunen, zal in mij een 
bondgenoot vinden. 
 

proches. 
 

16.07  François De Smet (DéFI): Ik neem akte van 

uw belofte om het statuut van mantelzorger te 
verbeteren. Waarom bent u daar echter niet mee 
begonnen? De versterking van het statuut van 
mantelzorger staat in uw regeerakkoord. Uw 
werkloosheidshervorming brengt zeer moeilijke 
situaties aan het licht en terwijl verschillende actoren 
bij de bespreking van uw ontwerp een uitzondering 
voor mantelzorgers voorstelden, hebt u hun 
waarschuwingssignalen in de wind geslagen. 
 
Nu probeert u een en ander te corrigeren, maar zal 
dat volstaan? U defederaliseert de sociale solidariteit 
en speelt de bal door naar de gewesten – dat is wel 
heel gemakkelijk. 
 

16.07  François De Smet (DéFI): J'acte vos 

engagements de renforcer le statut des aidants 
proches. Mais pourquoi ne pas avoir commencé par 
là? Le statut des aidants proches était dans votre 
accord de gouvernement. Votre réforme du 
chômage révèle des situations très difficiles. Et alors 
que plusieurs acteurs, pendant l'analyse de votre 
projet, proposaient une exception pour les aidants 
proches, vous avez refusé leurs signaux d'alerte. 
 
 
Ici, vous tentez des correctifs. Mais suffiront-ils? 
Vous défédéralisez la solidarité sociale et vous 
renvoyez la balle aux régions, c'est un peu facile. 
 

Het betreft hier nochtans de 
werkloosheidsreglementering. In haar 
regeerakkoord heeft de regering zich ertoe 
verbonden het statuut van de mantelzorgers te 
verbeteren. Ik eis daarom een nauwkeurig tijdpad 
voor de maatregelen die u aankondigt. Gelet op de 
situaties die wij hier geschetst hebben, kunnen we 
het ons niet veroorloven te wachten tot de regering 
klaar is met haar eindeloze denkoefeningen! 
 
Ik wil dat er een degelijk statuut wordt uitgewerkt 
voor de mantelzorgers, dat in het federaal sociaal 
recht opgenomen wordt en waarbij de uitsluiting van 
werkloosheidsuitkeringen gedurende de periodes 
van zorg opgeschort wordt. 
 
U bent verantwoordelijk voor de deadline van 
1 maart. Ik dien dus een motie in waarin de federale 
overheid ertoe opgeroepen wordt om onmiddellijk 
corrigerende maatregelen goed te keuren en 
onverwijld een statuut voor de mantelzorger uit te 
werken. 
 

Or, il s’agit de réglementation du chômage. L'accord 
de gouvernement s’engageait à renforcer le statut 
des aidants proches. J’exige un calendrier précis 
des mesures que vous annoncez. Les situations 
évoquées ne peuvent attendre les pistes de réflexion 
chronophages du gouvernement! 
 
 
 
 
Je souhaite un statut solide d’aidant proche, inscrit 
dans le droit social fédéral, avec un calendrier 
suspendant l’exclusion du chômage pendant les 
périodes de soins. 
 
 
L’échéance du 1er mars relève de votre 
responsabilité. Je dépose donc une motion pour une 
adoption immédiate des correctifs et l'élaboration 
rapide d'un statut d’aidant proche par l’autorité 
fédérale. 
 
 

16.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB): De 

mantelzorgers hebben geen behoefte aan uw 
krokodillentranen, maar wel aan daden. U had 
moeten luisteren naar de verenigingen die deze 
situatie aan de kaak stelden en u had onze 
amendementen moeten goedkeuren. Met uw 
hervorming wilde u het vizier richten op de 
inactieven, maar uiteindelijk treft u heel wat 
werkende mensen. 
 

16.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Les aidants 

proches n’ont pas besoin de vos larmes de crocodile, 
mais d’actes. Il fallait écouter les associations 
dénonçant cette situation et voter nos 
amendements. Votre réforme visait les inactifs mais 
touche de nombreux actifs.  
 

Meer dan 500 000 mensen hebben geen baan, er 
zijn 300 000 werklozen voor 159 000 vacatures: de 
rekening klopt niet! Deze wet hakt in op de rechten 
van alle werknemers. Het patronaat heeft werklozen 
nodig om zo beter te kunnen dreigen andere mensen 
aan te werven. De werkende klasse heeft de 

Il y a plus de 500 000 personnes sans emploi, 
300 000 sont au chômage pour 159 000 emplois 
vacants: le compte n'y est pas! Cette loi s'attaque 
aux droits de tous les travailleurs. Le patronat a 
besoin de chômeurs pour mieux menacer d'engager 
d'autres personnes. La classe travailleuse a créé 
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werkloosheidsverzekering gecreëerd om te 
voorkomen dat een werknemer eender welke 
voorwaarden zou moeten slikken. 
 
Om uw programma uit te voeren valt u de 
pensioenen aan en verslechtert u de 
arbeidsvoorwaarden. Daarom moet u de 
werkloosheidsverzekering kapotmaken. Deze wet is 
slechts de eerste stap vooraleer u het vizier zult 
richten op de volledige werkende klasse. 
 
Eisen dat er tot 67 jaar wordt gewerkt, de premies 
voor nachtarbeid verlagen, de indexering en de 
werkloosheidsverzekering uithollen, dat is een 
aanval op de werkmensen. 
 
In 2025 wilde u de pensioenhervorming en de wet 
betreffende de premies voor nachtarbeid laten 
goedkeuren, maar de regering kwam in een crisis 
terecht door het verzet tegen uw plannen. In 2025 
hebt u gewankeld. In 2026 zult u terugkrabbelen. 
 

l'assurance chômage pour aider à éviter d'accepter 
n'importe quelles conditions. 
 
 
Pour réaliser votre programme, vous vous attaquez 
aux pensions et aggravez les conditions de travail. 
Vous avez besoin de casser l'assurance chômage. 
Cette loi n'est que la première étape avant de viser 
toute la classe travailleuse. 
 
 
Demander de travailler jusqu'à 67 ans, s'en prendre 
aux primes de nuit, s'attaquer à l'indexation et à 
l'assurance chômage, c'est s'attaquer au monde du 
travail. 
 
En 2025, vous vouliez voter la réforme des pensions, 
la loi sur les primes de nuit, mais le gouvernement a 
été en crise suite à la résistance contre vos plans. 
En 2025, vous avez vacillé. En 2026, vous allez 
reculer. 
 

16.09  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het is nogal 

kras dat men zo hoog opgeeft van de moed van de 
mantelzorgers, terwijl men hun eigenlijk een 
aangepast statuut zou moeten bieden en moet 
zorgen voor voldoende plaatsen in voorzieningen 
waar hun familieleden terechtkunnen. Die 
mantelzorgers staan voortdurend paraat en dat heeft 
een impact op hun eigen leven en op dat van hun 
gezin. Men mag zich niet beperken tot het louter 
prijzen van hun cruciale inzet. 
 
Bovendien hebt u een hervorming op de rails gezet 
waardoor sommige van die mensen nu al uitgesloten 
worden. Nu de meedogenloosheid en de 
onrechtvaardigheid van uw maatregelen aan de 
kaak gesteld worden, staat u onder druk en kondigt 
u enkele acties aan, zoals het sturen van een brief 
aan de Franse Gemeenschap met de vraag om 
bijkomende plaatsen in voorzieningen te creëren, 
terwijl diezelfde overheid sociale rechten in 
verschillende sectoren afbouwt. Nochtans zijn op 
alle beleidsniveaus dezelfde meerderheden aan de 
macht. Zelfs als er middelen zouden worden 
uitgetrokken om extra plaatsen te creëren, zou dat 
tijd vergen en zou het de personen die nu hun 
werkloosheidsuitkering verliezen niet in staat stellen 
om het hoofd boven water te houden. U bent hiervan 
al maanden op de hoogte, maar u hebt ervoor 
gekozen om bij die onrechtvaardige hervorming te 
blijven, met menselijke drama’s tot gevolg. 
 
Wat zult u doen om te voorkomen dat die personen 
op 1 maart uit het werkloosheidsstelsel worden 
uitgesloten? In het regeerakkoord werd er van een 
statuut gewaagd, maar daarvan is tot op heden niets 
in huis gekomen. 

16.09  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): S'émouvoir de 

la bravoure de ces aidants proches, c'est un peu fort, 
alors qu'il faudrait leur offrir un statut adapté et 
assurer des places suffisantes dans des institutions 
pour accueillir leurs proches. Ces aidants sont 
constamment disponibles, avec des conséquences 
sur leur vie et leur famille. On ne peut simplement 
saluer leur travail essentiel!  
 
 
 
De surcroit, vous avez lancé une réforme qui a déjà 
commencé à exclure ces personnes. Acculé face à 
la dénonciation de la violence et l'injustice de vos 
mesures, vous annoncez quelques mesures comme 
l'envoi d'un courrier à la FWB pour qu'elle crée des 
places en institutions alors qu'elle coupe les droits 
sociaux dans différents secteurs. Ce sont pourtant 
les mêmes majorités à tous les niveaux de pouvoir. 
Mais même si des budgets étaient engagés pour 
créer des places, cela prendrait du temps et ne 
permettrait pas à ces personnes exclues de garder 
la tête hors de l'eau. Vous êtes au courant depuis 
des mois, mais vous avez décidé de maintenir cette 
réforme injuste qui engendre des drames humains.   
 
 
 
 
 
 
Que ferez-vous pour éviter que ces personnes 
soient exclues au 1er mars? L'accord de majorité 
parlait d'un statut, mais on ne voit rien venir.  
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Het voorstel van mevrouw Lanjri strekt ertoe het 
verlof voor mantelzorgers te verlengen, maar dat lost 
het probleem van de personen die op 1 maart van 
het recht op een werkloosheidsuitkering uitgesloten 
worden niet op. Hun uitsluiting moet tijdelijk worden 
opgeschort en men moet werk maken van een 
statuut. Ik dien een motie van aanbeveling in.  
 

La proposition de Mme Lanjri vise à augmenter les 
congés pour les aidants proches, cela ne résout pas 
le problème des personnes exclues du chômage au 
1er mars. Il faut suspendre temporairement leur 
exclusion et s'atteler à la création d'un statut. Je 
dépose une motion de recommandation.  
 

16.10  Sophie Thémont (PS): Uw hervorming is op 

1 januari in werking getreden en u zegt nu dat u 
binnen de regering een denkoefening zal houden en 
dat u uw regionale collega's zult aanschrijven. Wat 
springt u hier lichtzinnig mee om! Denkt u wel aan de 
betrokken gezinnen? Wij hadden u gewaarschuwd: 
we hebben gevraagd of er in een uitzondering was 
voorzien voor mantelzorgers en u hebt geantwoord 
dat dat niet het geval was. De verenigingen en de 
Ligue des familles hebben herhaaldelijk aan de 
alarmbel getrokken, maar u hebt niet geluisterd. Les 
Engagés is met een persbericht gekomen, maar dat 
is een beetje laat. Wat hebt u tijdens de 
onderhandelingen over de akkoorden op tafel 
gelegd? Zoals gewoonlijk deint u mee op de golven.  
 

16.10  Sophie Thémont (PS): Votre réforme est 

entrée en vigueur depuis le 1er janvier et vous allez 
entamer une réflexion au sein du gouvernement et 
écrire à vos collègues régionaux. Quelle légèreté! 
Pensez-vous à ces familles? Nous vous avions 
prévenu: nous avons demandé si une exception était 
prévue pour les aidants proches et vous aviez 
répondu par la négative. Les associations et la Ligue 
des familles ont tiré la sonnette d'alarme à plusieurs 
reprises, mais vous n'avez pas écouté. Les Engagés 
ont sorti un communiqué de presse, mais c'est un 
peu tard. Qu'avez-vous mis sur la table pendant la 
négociation des accords? Comme d’habitude, vous 
surfez sur la vague.  
 

Uw regering houdt niet van vrouwen en kwetsbare 
mensen. U probeert de wetten van de jungle in te 
voeren, maar dat laten we niet toe. Ik dien een motie 
in met de aanbeveling om het statuut van 
mantelzorger zo snel mogelijk te verbeteren. 
 

Votre gouvernement n'aime ni les femmes ni les 
personnes vulnérables. Vous tentez d'instaurer la loi 
de la jungle mais nous ne vous laisserons pas faire. 
Je dépose une motion recommandant de renforcer 
au plus vite le statut des aidants proches. 
 

16.11  Kurt Moons (VB): Uw antwoorden zijn 

tekenend voor de regering-De Wever. U deelt amper 
twee cijfers mee. Cijferanalyse is niet de sterkte van 
deze regering, die al eerder verkeerde inschattingen 
maakte. Zo wist ze niet op hoeveel mensen of op 
hoeveel 55-plussers de werkloosheidsstop van 
toepassing zou zijn. Hetzelfde geldt voor de 
pensioenhervormingen, de fiscale maatregelen en 
de fraudebestrijding. 
 
 
 
De regering neemt maatregelen zonder voorafgaand 
onderzoek op basis van cijfers, analyses, behoefte- 
of impactstudies. Dit is geen weldoordacht, maar wel 
een nietsontziend beleid met blinde maatregelen. 
Eventuele aanpassingen volgen slechts onder druk 
van de oppositie of de pers.  
 
 
Bovendien voert de regering amper een economisch 
of sociaal flankerend beleid: er zijn geen 
activeringsmaatregelen en bepaalde precaire 
groepen blijven in de kou staan. In de bespreking 
over de mantelzorgers ontbreken cruciale gegevens. 
Nu pas bekijkt de regering of een beter systeem voor 
hen mogelijk is. 

16.11  Kurt Moons (VB): Vos réponses sont 

caractéristiques du gouvernement De Wever. Vous 
communiquez à peine deux chiffres. L'analyse 
quantitative n'a jamais été le point fort de ce 
gouvernement, qui s'est déjà trompé à plusieurs 
reprises dans ses estimations. Il ignorait notamment 
combien de personnes ou de personnes de plus de 
55 ans seraient touchées par le gel du chômage. 
Ceci vaut également pour les réformes des 
pensions, les mesures fiscales ou la lutte contre la 
fraude. 
 
Le gouvernement adopte des mesures sans étude 
préalable reposant sur des chiffres, sans analyse, 
sans évaluation des besoins ou de l'incidence. Ce 
n'est pas une politique réfléchie, c'est une politique 
brutale menée à coup de décisions aveugles. Les 
corrections éventuelles ne surviennent que sous la 
pression de l'opposition ou des médias. 
 
Par ailleurs, pratiquement aucune politique 
d'accompagnement économique ou social n'est 
prévue: aucune mesure d'activation n'a été élaborée 
et certains groupes vulnérables sont laissés pour 
compte. Des données essentielles font encore 
défaut dans le débat sur les aidants proches. Ce 
n'est qu'aujourd'hui que le gouvernement 
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Ten slotte heeft ze ook geen oog voor regionale 
verschillen in de sociale zekerheid: meer leeflonen 
en werklozen, minder activering en sanctionering in 
Wallonië en Brussel. Hun arbeidsmarktbeleid 
bestaat bovendien uit gesubsidieerde jobs.  
 

commence à envisager un système mieux adapté à 
leur cas. 
 
Enfin, ce gouvernement ne tient pas compte des 
disparités régionales en matière de sécurité sociale: 
on compte davantage de bénéficiaires du revenu 
d'intégration et de demandeurs d'emploi en Wallonie 
et à Bruxelles, où il y a moins d'activation et moins 
de sanctions. La politique de l'emploi y consiste, en 
outre, à créer des emplois subventionnés. 
 

De gewesten financieel responsabiliseren en het 
arbeidsbeleid regionaliseren zijn blijkbaar niet aan 
de orde. Dat laatste hebt u ook bevestigd in de 
commissie. Dat is goed om te weten, ook voor de N-
VA. 
 

La responsabilisation financière des régions et la 
régionalisation de la politique de l'emploi ne 
semblent pas être à l'ordre du jour. Vous l'avez 
d'ailleurs confirmé en commission. C'est bon à 
savoir, y compris pour la N-VA. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De Smet en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, de dames Sofie Merckx, Sarah Schlitz en 
Sophie Thémont en de heer Kurt Moons 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
- gelet op het feit dat de werkloosheidshervorming 
verwoestende gevolgen heeft voor de vergoeding 
van mantelzorgers en deze mensen voor een 
onbeschrijfelijk dilemma plaatst, met name de keuze 
tussen de begeleiding van hun gehandicapt kind en 
een baan om de essentiële facturen te kunnen 
betalen, zoals de kosten voor een wagen die 
onmisbaar is voor de verplaatsingen om medische 
redenen; 
- gelet op het feit dat de doorverwijzing naar de 
OCMW’s voor deze personen geen adequaat 
antwoord vormt; 
- gelet op het feit dat er in het federale regeerakkoord 
2025-2029 staat dat "mantelzorgers een zeer 
belangrijke rol spelen" en dat de regering zich ertoe 
verbindt hen beter te ondersteunen en hun statuut 
en rechten te versterken, en tegelijk te garanderen 
dat er in het kader van het arbeidsrecht en de sociale 
zekerheid beter rekening gehouden zal worden met 
de situatie van de mantelzorgers; 
 
vraagt de regering 
 
- haar hervorming te corrigeren, door op zijn minst 
de ontzegging van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen te bevriezen voor 
degenen die een vrijstelling hebben voor het 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mmes Sofie Merckx, Sarah Schlitz et 
Sophie Thémont et M. Kurt Moons 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
- eu égard au fait que  les conséquences de la 
réforme du chômage  sont dévastatrices en termes 
d’indemnisation pour les aidants proches et mettent 
ces personnes face à un dilemme indicible, à savoir 
choisir entre accompagner leur enfant handicapé ou 
travailler pour payer les factures essentielles, 
comme la voiture indispensable aux déplacements 
médicaux; 
 
- eu égard au fait que le renvoi vers les CPAS 
constitue pour ces personnes une réponse 
inadaptée;  
- eu égard au fait que l’accord de coalition fédérale 
2025-2029 stipule que « les aidants proches jouent 
un rôle très important » et que le gouvernement 
s'engage à « mieux les soutenir et renforcer leur 
statut et leurs droits », en garantissant  une « 
meilleure prise en compte de la situation des aidants 
proches » dans le cadre du droit du travail et de la 
sécurité sociale; 
 
demande au gouvernement 
 
- de corriger sa réforme, à tout le moins en gelant 
l'écoulement du droit au chômage pour celles et 
ceux qui bénéficient d'une dispense pour soins; 
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vervullen van zorgtaken; 
- het statuut en de rechten van mantelzorgers op een 
structurele manier te ondersteunen en te 
versterken." 
 

 
- de soutenir et de renforcer de manière structurelle 
le statut et les droits des aidants proches." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sofie Merckx en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, de dames Sofie Merckx, Sarah Schlitz en 
Sophie Thémont en de heer Kurt Moons 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
- overwegende dat het recht op een 
werkloosheidsuitkering naar aanleiding van de 
hervorming voortaan beperkt is tot maximaal 24 
maanden en tot 12 maanden voor de 
inschakelingsuitkeringen; 
- overwegende dat duizenden werkzoekenden vanaf 
januari 2026 het recht op een werkloosheidsuitkering 
zullen verliezen; 
- overwegende dat de ouders van kinderen met een 
handicap en mantelzorgers niet gespaard worden en 
eveneens het recht op een werkloosheidsuitkering 
zullen verliezen; 
- overwegende dat mantelzorgers het gebrek of het 
tekort aan overheidsvoorzieningen voor de opvang 
van gehandicapte of hulpbehoevende personen, het 
gebrek aan aangepaste plaatsen en aan thuiszorg 
opvangen; 
 
vraagt de regering 
- een beschermingsregeling voor mantelzorgers uit 
te werken, waarbij er tevens een voldoende inkomen 
toegekend wordt om te garanderen dat de 
mantelzorgers en de perso(o)n(en) die zij helpen 
een menswaardig bestaan kunnen leiden;  
- een echt overleg met de betrokken verenigingen en 
actoren te organiseren; 
- de toepassing van de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering op te schorten zolang 
deze nieuwe beschermingsregeling niet is 
ingevoerd." 
 

Une deuxième  motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sofie Merckx et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mmes Sofie Merckx, Sarah Schlitz et 
Sophie Thémont et M. Kurt Moons 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
- considérant que suite à la réforme de l'assurance 
chômage le droit aux allocations de chômage est 
dorénavant limité à maximum 24 mois et à 12 mois 
pour les allocations d’insertion; 
 
- considérant que, dès ce mois de janvier 2026, des 
milliers de demandeurs d’emploi vont perdre le droit 
aux allocations de chômage; 
- que les parents d'enfants en situation de handicap 
et les aidants proches ne sont pas épargnés et vont 
aussi perdre le droit aux allocations de chômage; 
 
- que les aidants proches pallient l’absence ou 
l’insuffisance d’infrastructures publiques pour 
accueillir les personnes en situation de handicap ou 
de grande dépendance; ainsi que le manque de 
places adaptées et d'aide à domicile; 
 
demande au gouvernement 
- de créer un régime de protection des aidants 
proches incluant l’octroi d’un revenu suffisant pour 
garantir une vie digne pour les aidants proches et la 
ou les personnes aidées; 
 
- d’organiser une réelle concertation avec les 
associations et acteurs concernés ; 
- de suspendre l’application de la réforme du 
chômage tant que ce nouveau régime de protection 
n’est pas instauré." 
 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sarah Schlitz en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, de dames Sofie Merckx, Sarah Schlitz en 
Sophie Thémont en de heer Kurt Moons 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
vraagt de regering 
- een sociaal statuut voor de mantelzorgers in te 
voeren waarmee ze de daaruit voortvloeiende 
rechten genieten, alsook te voorzien in een 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sarah Schlitz et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mmes Sofie Merckx, Sarah Schlitz et 
Sophie Thémont et M. Kurt Moons 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
demande au gouvernement 
- de mettre en place un statut social pour les aidants 
proches, leur permettant de jouir des droits en 
découlant, ainsi qu’une protection financière à la 
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toereikende financiële bescherming om in hun 
onderhoud en dat van diegenen voor wie ze zorgen 
te voorzien; 
- mantelzorgers vrij te stellen van de beperking van 
de werkloosheidsuitkering in de tijd tot er een aan 
deze specifieke situaties aangepast statuut wordt 
ingevoerd; 
- een studie uit te voeren over de sociale en 
financiële gevolgen van de beperking van de 
werkloosheidsuitkering in de tijd voor de 
verschillende categorieën van werkzoekenden." 
 

hauteur pour subvenir à leur besoins et à ceux qu’ils 
aident; 
 
- d’exonérer les aidants proches de la limitation des 
allocations de chômage, le temps de la création et 
de la mise en place d’un statut adapté à ces 
situations spécifiques; 
- de mener une étude sur les conséquences sociales 
et financières de la limitation des allocations de 
chômage sur les différentes catégories de 
demandeurs et demandeuses d’emploi." 
 

Een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Thémont en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, de dames Sofie Merckx, Sarah Schlitz en 
Sophie Thémont en de heer Kurt Moons 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
 
vraagt de regering 
 
zo snel mogelijk werk te maken van een beter statuut 
voor mantelzorgers." 
 

Une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Thémont et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mmes Sofie Merckx, Sarah Schlitz et 
Sophie Thémont et M. Kurt Moons 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
 
demande au gouvernement 
 
de renforcer au plus vite le statut d’aidant proche." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Benoît Piedboeuf, Axel Ronse en Oskar 
Seuntjens en door de dames Nawal Farih en Aurore 
Tourneur. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Benoît Piedboeuf, Axel Ronse et Oskar 
Seuntjens et Mmes Nawal Farih et Aurore Tourneur. 
 

16.12  Benoît Piedboeuf (MR): Wij vragen de 

urgentie voor de stemming over de eenvoudige 
motie. 
 

16.12  Benoît Piedboeuf (MR): Nous demandons 

l'urgence pour le vote sur la motion pure et simple. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.). 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

17 Verzending van voorstellen naar een andere 

commissie 
 

17 Renvoi de propositions à une autre 

commission 
 

Tijdens de vergadering van dinsdag 13 januari 2026 
van de commissie voor Energie, Leefmilieu en 
Klimaat ontstond een discussie over de vraag of het 
wetsvoorstel (Peter Mertens, Roberto D'Amico, 
Julien Ribaudo, Natalie Eggermont, Nadia Moscufo, 
Nabil Boukili, Raoul Hedebouw, Sofie Merckx) 
teneinde de accijnzen op de energiefactuur te 
verlagen, nr. 1222/1, onder de bevoegdheid van die 
commissie viel. 
 

Lors de sa réunion du mardi 13 janvier 2026, la 
commission de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Climat a débattu de la question de savoir si la 
proposition de loi (Peter Mertens, Roberto D'Amico, 
Julien Ribaudo, Natalie Eggermont, Nadia Moscufo, 
Nabil Boukili, Raoul Hedebouw, Sofie Merckx) en 
vue de baisser les accises sur la facture d'énergie, 
n° 1222/1 relevait de la compétence de cette 
commission. 
 

Er werd geen consensus gevonden en de commissie Aucun consensus n'ayant été trouvé, la commission 
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besliste om de kwestie voor te leggen aan de 
Conferentie van voorzitters van 14 januari 2026. 
 

a décidé de soumettre la question à la Conférence 
des présidents du 14 janvier 2026. 
 

Op basis van de door de Conferentie van voorzitters 
vastgestelde bevoegdheidsverdeling en 
precedenten stel ik u voor het wetsvoorstel te 
verwijzen naar de commissie voor Financiën en 
Begroting. 
 

Sur la base de la répartition de compétences définie 
par la Conférence des Présidents et sur la base de 
précédents, je vous propose de renvoyer la 
proposition de loi à la commission des Finances et 
du Budget. 
 

Geen bezwaar?  
 

Pas d'observation?  
 

17.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Wij stellen voor 

dat u terugkomt op de verhoging van de accijnzen. 
We hebben geprobeerd om de heer Bihet te 
ondervragen over de stijging van de 
energierekening, maar hij ontwijkt het debat. De 
beloften van de MR om de belastingen niet te 
verhogen, zijn mooie praatjes. We willen niet dat 
onze tekst wordt teruggestuurd naar de commissie 
voor Financiën, we willen dat die op de agenda van 
de commissie voor Energie blijft staan, waar we hem 
hebben ingediend. 
 

17.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Nous proposons 

de revenir sur l'augmentation des accises. Nous 
avons essayé d'interpeller M. Bihet sur 
l'augmentation de la facture d'énergie, mais il évite 
le débat. Les promesses du MR de ne pas 
augmenter les taxes, c'est du baratin. Nous ne 
voulons pas que notre texte soit renvoyé en 
commission des Finances, nous voulons qu'il reste 
en commission de l'Énergie où nous l'avons déposé. 
 

De voorzitter:  
 

Le président:  
 

De verwijzing naar de commissie voor Financiën en 
Begroting wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

Le renvoi à la commission des Finances et du 
Budget est rejeté par assis et levé. 
 

18 Raad van State – Voordracht van een lijst van 

drie kandidaten voor een ambt van 
Nederlandstalig assessor 
 

18 Conseil d'État – Présentation d’une liste de 

trois candidats pour une fonction d'assesseur 
néerlandophone 
 

De lijst met drie kandidaten voorgedragen door de 
Raad van State, voor een ambt van Nederlandstalig 
assessor, werd u medegedeeld tijdens de plenaire 
vergadering van 8 januari 2026. 
 

La liste de trois candidats présentés par le Conseil 
d'État pour une fonction d'assesseur 
néerlandophone vous a été communiquée au cours 
de la séance plénière du 8 janvier 2026. 
 

La présentation n'étant pas unanime, la Chambre 
peut, conformément à l’article 70, § 1er, alinéa 8, 
des lois sur le Conseil d’État coordonnées le 
12 janvier 1973, et dans un délai ne pouvant 
dépasser trente jours à compter de la réception de 
la communication de cette présentation, soit 
confirmer la liste présentée par le Conseil d'État, soit 
présenter une autre liste de trois noms formellement 
motivée. 

La présentation n'étant pas unanime, la Chambre 
peut, conformément à l’article 70, § 1er, alinéa 8, des 
lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 
1973, et dans un délai ne pouvant dépasser trente 
jours à compter de la réception de la communication 
de cette présentation, soit confirmer la liste 
présentée par le Conseil d'État, soit présenter une 
autre liste de trois noms formellement motivée. 

De termijn waarover de Kamer beschikt om een 
andere lijst voor te dragen of om de lijst te 
bevestigen, verstrijkt op 18 januari 2026. 
 

Le délai dont dispose la Chambre pour présenter 
une autre liste ou pour confirmer la liste expire le 18 
janvier 2026. 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 14 januari 2026 stel ik u voor de door 
de Raad van State voorgedragen lijst te bevestigen. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 14 janvier 2026, je vous propose de 
confirmer la liste présentée par le Conseil d'État. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
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Benoemingsprocedure voor de griffier van de 
Kamer 
 

Procédure de nomination du greffier de la 
Chambre 
 

Zoals medegedeeld tijdens de plenaire vergadering 
van 8 januari 2026 is de functie van griffier van de 
Kamer vacant geworden ingevolge het arrest van de 
Raad van State dat de beslissing van de plenaire 
vergadering van 8 mei 2024 om mevrouw Nicole 
Marquet tot griffier van de Kamer te benoemen, 
vernietigt. 
 

Comme il a été communiqué au cours de la séance 
plénière du 8 janvier 2026, la fonction de greffier de 
la Chambre est devenue vacante en conséquence 
de l'arrêt du Conseil d'État qui annule la décision de 
la séance plénière du 8 mai 2024 portant nomination 
de Mme Nicole Marquet en tant que greffière de la 
Chambre. 
 

De griffier wordt benoemd door de plenaire 
vergadering van de Kamer, op voordracht van het 
Bureau. 
 

Le greffier est nommé par la séance plénière de la 
Chambre sur présentation du Bureau. 
 

Op 7 januari 2026 heeft het Bureau beslist om de 
lopende benoemingsprocedure verder te zetten 
vanaf het punt waar de onregelmatigheid werd 
begaan en hiertoe zelf de titels en verdiensten van 
de vier kandidaten te vergelijken om hun 
geschiktheid om de functie van griffier uit te oefenen 
te beoordelen, teneinde te bepalen welke kandidaat 
of kandidaten het aan de plenaire vergadering zal 
voordragen. 
 

Le 7 janvier 2026, le Bureau a décidé de poursuivre 
la procédure de nomination en cours à partir du point 
où l'irrégularité s'est produite et, à cette fin, de 
comparer les titres et mérites des quatre candidats 
pour évaluer leur aptitude à exercer la fonction de 
greffier, en vue de déterminer le ou les candidat(s) 
qu'il présentera à la séance plénière. 
 

De beslissingen van het Bureau en van de plenaire 
vergadering zullen worden medegedeeld aan de 
kandidaten. 
 

Les décisions du Bureau et de la séance plénière 
seront communiquées aux candidats. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d’observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

19 Urgentieverzoeken van de regering 

 

19 Demandes d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp nr. 1243/1 tot 
hervorming van de personenbelasting. 
 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 1243/1 portant réforme de 
l'impôt des personnes physiques. 
 

19.01 Minister David Clarinval (Frans): Tal van 

maatregelen die deel uitmaken van de hervorming 
van de personenbelasting zijn al vanaf het 
aanslagjaar 2027 van toepassing en treden dus al dit 
jaar in werking. Het betreft hier geen terugwerking, 
maar ter wille van de transparantie en de 
rechtszekerheid, vragen wij om ze bij 
hoogdringendheid te laten goedkeuren.  
 

19.01  David Clarinval, ministre (en français): De 

nombreuses mesures de la réforme de l’impôt des 
personnes physiques s’appliquent dès l’exercice 
2027, et entrent donc en vigueur dès cette année. Il 
ne s'agit pas d'un effet rétroactif mais, pour la 
transparence et la sécurité juridique, nous 
demandons de les voter en urgence. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De regering heeft eveneens de 
urgentieverklaring gevraagd, met toepassing van 
artikel 51 van het Reglement, bij de indiening van het 
wetsontwerp nr. 1256/1 houdende harmonisatie van 
de wet houdende de voorafgaande titel van het 
Wetboek van Strafvordering, het Wetboek van 
Strafvordering en de wet van 20 juli 1990 betreffende 

Le président: Le gouvernement a également 
demandé l'urgence conformément à l'article 51 du 
Règlement lors du dépôt du projet de loi n° 1256/1 
relatif à la mise en concordance de la loi contenant 
le titre préliminaire du Code de procédure pénale, le 
Code d’instruction criminelle et la loi du 
20 juillet 1990 relative à la détention préventive avec 
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de voorlopige hechtenis met het Strafwetboek van 
29 februari 2024. 
 

le Code pénal du 29 février 2024. 
 

19.02 Minister David Clarinval (Frans): Wij vragen 

de urgentie voor dit wetsontwerp van minister 
Verlinden.  
 

19.02  David Clarinval, ministre (en français): Nous 

demandons l'urgence pour ce projet de loi de la 
ministre Verlinden. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

20 Inoverwegingnemingen 

 

20 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 

Demande d'urgence 
 

De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd met 
betrekking tot het voorstel van resolutie nr. 1277 van 
de heer Lacroix c.s., betreffende een krachtigere 
tenuitvoerlegging van de op België rustende 
verplichtingen inzake het beëindigen van de ernstige 
internationaalrechtelijke schendingen door Israël en 
betreffende de erkenning van de Palestijnse Staat. 
 

Le président: L'urgence est demandée concernant 
la proposition de résolution n° 1277 des collègues 
Lacroix et consorts visant à renforcer la mise en 
œuvre des obligations de la Belgique pour mettre fin 
aux violations graves du droit international par Israël 
et à reconnaître l'État de Palestine.  
 

20.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik vraag de 

urgentie voor het voorstel van resolutie betreffende 
een krachtigere tenuitvoerlegging van de op België 
rustende verplichtingen inzake het beëindigen van 
de ernstige internationaalrechtelijke schendingen 
door Israël en betreffende de erkenning van de 
Palestijnse Staat. 
 
Elke dag worden burgers het slachtoffer van 
bombardementen, gedwongen ontheemding, 
vernederingen en ontberingen die ernstige 
schendingen van het internationaal recht vormen. 
De Westelijke Jordaanoever wordt geleidelijk aan 
uitgewist en gekoloniseerd. In Gaza gaat de 
genocide geruisloos door. 
 
UNICEF heeft deze week bekendgemaakt dat sinds 
het staakt-het-vuren gemiddeld elke dag een kind 
sterft. De levensomstandigheden zijn onmenselijk. 
De humanitaire hulp is ontoereikend. 
 
Het uitblijven van maatregelen tast de 
geloofwaardigheid van België aan. Dit voorstel van 
resolutie, dat gebaseerd is op het akkoord van 

20.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Je demande 

l'urgence pour la proposition de résolution visant à 
renforcer la mise en œuvre des obligations de la 
Belgique pour mettre fin aux violations graves du 
droit international par Israël et à reconnaître l'État de 
Palestine. 
 
 
Chaque jour, des civils subissent des 
bombardements, des déplacements forcés, des 
humiliations et des privations qui constituent des 
violations graves du droit international. La 
Cisjordanie est progressivement effacée et 
colonisée. À Gaza, le génocide se poursuit 
silencieusement. 
 
L'UNICEF a annoncé cette semaine que, depuis le 
cessez-le-feu, un enfant meurt en moyenne chaque 
jour. Les conditions de vie sont inhumaines. L'aide 
humanitaire est insuffisante. 
 
L'inaction entame la crédibilité de la Belgique. Cette 
résolution, qui s'appuie sur l'accord de septembre 
2025, demande des mesures concrètes, dont la 
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september 2025, vraagt om concrete maatregelen, 
waaronder de erkenning van Palestina, een 
handelsverbod met de nederzettingen, een 
wapenembargo, gerichte sancties en de 
bescherming van medische missies. 
 
In het licht van deze rampzalige humanitaire situatie 
moet België nu daadkrachtig optreden. Ik roep u er 
dan ook toe op dit urgentieverzoek te steunen. 
 

reconnaissance de la Palestine, l'interdiction du 
commerce avec les colonies, un embargo sur les 
armes, des sanctions ciblées et la protection des 
missions médicales. 
 
 
Face à cette situation humanitaire catastrophique, la 
Belgique doit agir maintenant et résolument. Je vous 
invite donc à soutenir cette demande d'urgence. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

20.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): De heer 

Courard heeft een stemafspraak met de heer met de 
heer Lasseaux. 
 

20.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): M. Courard 

paire avec M. Lasseaux. 
 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- de heer François De Smet over "de desastreuze 
gevolgen van de werkloosheidshervorming voor 
mantelzorgers" (nr. 211) 
- mevrouw Sofie Merckx over "ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (nr. 213) 
- mevrouw Sarah Schlitz over "ouders van 
kinderen met een handicap die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen" (nr. 214) 
- mevrouw Sophie Thémont over "de rampzalige 
gevolgen van de werkloosheidshervorming voor 
mantelzorgers" (nr. 216) 
- de heer Kurt Moons over "de impact van de 
werkloosheidsstop op de mantelzorgers" (nr. 217) 

 

21 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- M. François De Smet sur "les effets désastreux 
de la réforme du chômage sur les aidants 
proches" (n° 211) 
- Mme Sofie Merckx sur "l'exclusion du chômage 
des parents d’enfants en situation de 
handicap" (n° 213) 
- Mme Sarah Schlitz sur "l'exclusion du chômage 
des parents d’enfants en situation de 
handicap" (n° 214) 
- Mme Sophie Thémont sur "les effets 
catastrophiques de la réforme du chômage sur les 
aidants proches" (n° 216) 
- M. Kurt Moons sur "l'incidence de l'exclusion du 
chômage sur les aidants proches" (n° 217) 
 

De voorzitter: Deze interpellaties werden gehouden 
in de plenaire vergadering van vandaag. 
 

Le président: Ces interpellations ont été 
développées en séance plénière de ce jour. 
 

Vijf moties werden ingediend (MOT nr. 211/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De Smet; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sofie Merckx; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sarah Schlitz; 
- een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Thémont; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Benoît Piedboeuf, Axel Ronse , Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Cinq motions ont été déposées (MOT n( 211/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sofie Merckx; 
- une troisième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sarah Schlitz; 
- une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Thémont; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM.  Benoît Piedboeuf, Axel Ronse, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
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(Stemming/vote 1) 
Ja 76 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 1) 
Ja 76 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

22 Wetsontwerp tot wijziging van de wet inzake 

overheidsopdrachten aangaande bijzondere 
maatregelen voor overheidsopdrachten voor 
grensoverschrijdende projecten  die verband 
houden met het trans-Europees vervoersnetwerk 
(1149/3) 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 106 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 34 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

22 Projet de loi modifiant la loi relative aux 

marchés publics concernant des mesures 
particulières applicables aux marchés publics 
pour des projets transfrontaliers liés au réseau 
transeuropéen de transport (1149/3) 
 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 106 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 34 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

23 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Buitenlandse Betrekkingen van het voorstel 
van resolutie betreffende de restitutie van de door 
de Franse bezettende macht geroofde 
kunstwerken uit de Zuidelijke Nederlanden (604/1-
2) 
 

23 Proposition de rejet par la commission des 

Relations extérieures de la proposition de 
résolution relative à la restitution des oeuvres 
d'art spoliées par le pouvoir occupant français 
dans les Pays-Bas méridionaux (604/1-2) 
 

23.01  Katrijn van Riet (N-VA): Toenmalig 

staatssecretaris mevrouw Sleurs wilde met een 
update van de inventaris met kunstwerken weten 
waar de werken zich bevonden, en niet restitutie 
bekomen. We begrijpen de drijfveer van mevrouw 
Huybrechts, maar we verschillen totaal van 
methode. Dankzij de actualisatie van de inventaris 
kunnen liefhebbers en kunstwetenschappers onze 
meesters gemakkelijk gaan bekijken. Met 
ambassadeurschappen, toerisme en uitwisselingen 
kunnen de deelstaten meer geïnteresseerden 
lokken. Omdat we met restitutieclaims niet weten tot 
waar we de lijn trekken, wilde mevrouw Sleurs niet 
die weg opgaan. Met het Vlaamse 
Topstukkendecreet bewees Vlaanderen dat het 
investeerde in zijn meest geliefde stukken op eigen 
bodem. 
 

23.01  Katrijn van Riet (N-VA): Au moyen d'une 

actualisation de l'inventaire des œuvres d'art, 
l'ancienne secrétaire d'État Elke Sleurs cherchait à 
localiser les œuvres et non à obtenir leur restitution. 
Nous comprenons la motivation de 
Mme Huybrechts, mais la méthode est totalement 
différente. Grâce à l'actualisation de l'inventaire, les 
amateurs et les historiens de l'art peuvent aisément 
aller contempler nos maîtres. Les entités fédérées 
peuvent attirer davantage de personnes intéressées 
par le biais de programmes d'ambassadeurs, du 
tourisme et d'échanges. Comme nous ne savons 
pas où fixer la limite en matière de demandes de 
restitution, Mme Sleurs n'a pas souhaité s'engager 
dans cette voie. Au travers du décret flamand sur les 
chefs-d'œuvre, les Topstukken, la Flandre a prouvé 
qu'elle investissait dans ses œuvres les plus 
appréciées sur son propre territoire. 
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De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 121 Oui 
Nee 19 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

 
Le président:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 121 Oui 
Nee 19 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het voorstel van resolutie nr. 604/1 
is dus verworpen. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de résolution n° 604/1 est 
donc rejetée. 
 

24 Goedkeuring van de agenda 

 

24 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 22 januari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 22 janvier 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet ? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 17.38 uur. 
Volgende vergadering donderdag 22 januari 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 17 h 38. Prochaine séance le 
jeudi 22 janvier 2026 à 14 h 15. 
 

 


